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	Motto

	 

	Důvěřuj svým schopnostem, nenech se deptat cizími názory a dokážeš i nemožné.

	 

	 

	 

	


Prolog

	 

	  Jane Greenová byla dítětem štěstěny. Její rodiče ji milovali a podporovali v jejích aktivitách a zálibách. Tak jako se někomu pořád lepí smůla na paty, o ní by se dalo říct, že se na ty její paty lepí štěstí. Původně se měla stát učitelkou na základní škole, ale rozhodla se nějaký čas strávit v Evropě a zdokonalit se ve francouzštině a němčině.      Jakmile se vrátila zpátky do Ameriky, změnila rozhodnutí. Namísto učitelky si zvolila profesi tlumočnice. Kdosi ze známých se zmínil, že by si mohla otevřít jazykovou školu. Když o tom tak přemýšlela, naznala, že to není vůbec špatný nápad. Mezitím zemřela v Richmondu její ovdovělá teta Ethel, která nezanechala žádné potomstvo. Její manžel sloužil v armádě jako vysoce postavený důstojník a teta s oblibou prohlašovala, že je ten její mužský pořád pryč, takže ani nemá čas na to, aby zplodil alespoň jednoho potomka. Pravda byla však taková, že měla nějaké zdravotní potíže a nedařilo se jí otěhotnět. Bavila se tedy tím, že neustále vylepšovala a rozšiřovala jejich idylický domeček, který v poslední vůli odkázala své jediné neteři Jane Greenové. Byl to jednoposchoďový dům s dalším - zatím nezařízeným - podkrovním bytem, kolem jehož přední části se táhla dřevěná veranda s letním posezením a zezadu přiléhala až k prosklené stěně rozlehlá zahrada.

	 

	  Jane se do domu nastěhovala a jakmile se zabydlela, rozhodila sítě po Richmondu a našla si vhodné prostory, ve kterých si otevřela svoji jazykovou školu - výuka, tlumočení, překlady. Záhy na to ale sama nestačila, takže začala shánět další učitele. Jako první nastoupil Daniel Hart. Tento dvaatřicetiletý blonďák sršel vtipem a žáci jeho hodiny milovali. Postupně přibylo dalších pět učitelů. Nikdo z nich ale neměl takové charisma jako on. A nikdo z nich se také zbytečně nezdržoval v kanceláři. Pouze Daniel. Jejich profesní vztah postupně přešel ve vztah přátelský, posléze milenecký, který vyústil ve stav manželský. Dalo by se říct, že tři roky všechno fungovalo na sto procent. Daniel byl pozorný manžel, avšak jakmile mu Jane nadhodila, že by si už konečně mohli pořídit nějakého toho potomka, aby nedopadli jako teta Ethel, začal se poněkud ošívat a odložil tuto záležitost na neurčito.

	  Jejich učitelka španělštiny, Maria Sanchezová, se měla co nevidět přestěhovat se svojí rodinou do Texasu, takže bylo nutné místo ní sehnat náhradu.

	 

	 

	 

	Kapitola 1

	 

	  „Kolik odpovědí ti přišlo na ten inzerát?“ zeptal se Daniel.

	  „Celkem devět,“ Jane uchopila vytištěné životopisy do pravé ruky a palcem levačky je zběžně prolistovala.

	  „A vybrala sis někoho?“

	  „Sedm jich má pouze tu španělštinu, osmý ovládá také němčinu a ta, co si to poslala jako poslední, hovoří ještě italsky a chodí na kurzy japonštiny.“

	  „Pane jo,“ hvízdl obdivně. „Koho si z těch dvou pozveš?“

	  „Oba. Uvidím, který z nich mi bude sympatičtější.“

	  „Já osobně bych dal přednost té ženské - ta by pro nás mohla být do budoucna větším přínosem.“ Stoupl si za židli své ženy: „Ukaž,“ vzal si CV Emily Hamiltonové. „Jednoznačně; pozveme si tady tu Emily a podrobíme ji zatěžkávací zkoušce - vyšleme ji mezi žactvo. Co ty na to?“ zeptal se jen tak mimochodem, aniž by očekával nějakou odpověď a políbil Jane do vlasů. „Už toho nech. Pro dnešek padla a jedeme domů. Cestou se někde stavíme na večeři.“

	  „Já ani nemám hlad, je mi nějak těžko.“

	  „Už zase?“

	  „Hm,“ přikývla.

	 

	  Emily Hamiltonová se dostavila na základě pozvání přesně v devět hodin. Do kanceláře vstoupila takřka éterická žena. Podle životopisu měla dvacet šest, ale vypadala na míň. Obarvená blondýnka, vlasy střižené nakrátko, vymodelované gelem do lehce střapatého účesu. Na sobě měla černé kozačky na jehlových podpatcích, rozhalený béžový plášť do půli lýtek a pod ním jemné černé punčochy, černou koženou minisukni, růžový svetřík do véčka a kolem krku obtočený šátek se zvířecím motivem. Přes rameno si nesla zavěšenou malou černou kabelku.

	 

	   Podala Jane svoji drobnou ruku, ale navzdory tomu měla pevný stisk. Kolem ní se vznášela slabá nevtíravá vůně, na obličeji se jí skvěl lehký, sotva znatelný makeup, takže vypadala téměř přirozeně. Všechno se na ní zdálo být dokonalé - po této stránce se jevila až neskutečnou.

	  „To je pan Hart,“ Jane ukázala na Daniela, který stál opodál a s úžasem hleděl na  příchozí, která se nejistě podívala z jednoho na druhého.

	  „Můj manžel,“ dodala.

	  Ten jí nabídl židli, Jane jí položila několik dodatečných otázek, zevrubně ji seznámila s chodem školy a nakonec prohlásila, že teď bude muset odejít za jinými povinnostmi, takže ji svěří do rukou učitelky španělštiny, která už je ve třídě, a pana Harta. Jistě pochopí, že by rádi viděli, jak si povede ve vyučování. Současná učitelka jí bude nápomocna, pan Hart se do toho nebude nijak vměšovat, pouze tam bude fungovat jako „kontrolní orgán“, na základě čehož se rozhodnou, co bude dál.

	 

	  Emily byla po zkušební hodině ze všech stran chválena - studenty, učitelkou, Danielem.

	  „Chtěla bych si ale pozvat ještě toho dalšího zájemce,“ prohlásila Jane, jakmile se vrátila z tlumočení a obdržela na uchazečku samé kladné ohlasy.

	  „Proč?“ zeptal se Daniel, „vždyť tady ta obstála na výbornou.“ 

	  „Pan Hart má pravdu,“ přidala se Maria Sanchezová, „zaujala na plné čáře - bez výjimky,“ což zdůraznila, „úplně všechny studenty. Vydrželi jí věnovat svoji pozornost celé vyučování, a přestože neměla vůbec žádný čas na přípravu, pronikla do té látky tak, jako bych to přednášela já, takže jsem jí do toho nemusela vůbec zasahovat a na konci hodiny jí zatleskali. Myslím si, paní Hartová, že neprohloupíte, pokud jí dáte přednost před ostatními. Je opravdu dobrá.“

	  „Dám tedy na váš úsudek - vyznáte se v lidech, tak snad udělám dobře,“ odpověděla Jane s povzdechem a pokrčila jedním ramenem.

	 

	 

	 

	Kapitola 2

	 

	  „Slečno Hamiltonová, vy jste ještě tady?“ Daniel se na ni zahleděl od svého monitoru. „Myslel jsem si, že jste už odešla.“

	  „Kdybych odcházela, tak bych na vás určitě ťukla - odcházet bez rozloučení není mým zvykem. Řešila jsem ve třídě s jedním studentem něco ohledně výuky a pak jsme se trochu zapovídali. Docela jsem ztratila pojem o čase.“

	  „Je tedy všechno v pořádku? Vyřešila jste potřebné?“

	  „Ano, nemusíte si dělat starosti.“ Stále na sebe hleděli. „Paní Hartová zde již není?“ jen tak plácla, protože chtěla nějak přerušit nastalé ticho a zároveň neměla v úmyslu ještě opustit kancelář. 

	  „Ne. Tlumočí nějaké obchodní jednání a pak pojede asi rovnou domů. Já tady potřebuji ještě vymyslet něco ohledně lednových krátkodobých kurzů. Jak je obecně známo, lidé si dávají na Nový rok různá předsevzetí, takže si někdo možná řekne, že se naučí - nebo se zdokonalí v cizím jazyku, ale protože se tomu třeba nemůže dlouhodobě věnovat, tak hledá krátkodobou intenzivní výuku; a s něčím takovým chceme právě přijít my.“

	  „Já vám s tím pomůžu.“

	  „Ne, to ne. To po vás nemohu chtít. Určitě máte na práci něco lepšího než sedět u počítače.“

	  „Proč ne? Na tom přece vůbec nic není. Já nikam nespěchám - na mne doma nikdo nečeká. A víte co? Říkejte mi Emily.“

	  Povstal: „Tak dobře, já jsem Daniel.“

	  Podali si ruce. Emily našpulila rty a očekávala polibek. Daniel se na ni váhavě díval, takže si stoupla na špičky a svými rty se přisála k jeho ústům. Sice to byl polibek krátký, ale náruživý, při kterém mu ještě stihla svým jazykem proniknout do úst. Viděla, že je na rozpacích, tak se omluvila: „Promiňte. Teda promiň. Dokážu být děsně bezprostřední. Asi jsem to poněkud přehnala.“

	  „To je v pořádku,“ zvedl obě ruce a dlaněmi je natočil směrem k ní.

	  „Takže bychom se teď mohli zaměřit na ty kurzy,“ prohlásila s odzbrojujícím úsměvem.

	  „To budu rád. Vezmi si židli a posaď se vedle mne.“

	 

	  Jane se rozhodla, že nepojede rovnou domů, ale vyzvedne Daniela ve škole, někde se staví na jídle - dneska se cítí lépe - a při té příležitosti se mu svěří.

	  Otevřela dveře u kanceláře - být hlučná nepatřilo k jejím zvyklostem, ale i kdyby tam vtrhla jako vichřice, ti dva by ji stejně asi neslyšeli. Zůstala stát mezi zárubněmi s rukou na klice a dívala se na ně. 

	 

	  Emily stála nad Danielem - jednou rukou se opírala o opěradlo jeho kolečkové židle a tou druhou o desku stolu. Byla v předklonu, takže se mohla dotýkat ňadrem jeho ramene - to ale z pohledu Jane nebylo poznat. Dneska měla na sobě černé kalhoty se širokými nohavicemi ve stylu Marlene Dietrich a svetřík pudrové barvy s lodičkovým výstřihem. Spíš to ale vypadalo na výstřih lodní - kdyby se tento výraz používal. Jane vytanul na mysli Titanik - velký výstřih - velká loď. Jedno rameno měla úplně holé a druhé bylo zakryté pouze z poloviny. Nebylo vidět žádná ramínka, takže je možné, že pod tím ani neměla podprsenku.

	 

	  Jane se rozhodovala, co má udělat; zda si decentně odkašlat, nebo třísknout dveřmi. 

	Učinila obojí. Odkašlala si a rázně zavřela. Oba sebou trhli a Emily se postavila do pozoru. „Promiňte, dáváme s panem Hartem do kupy ty novoroční kurzy.“

	  „Fajn, já to s ním už dodělám. Můžete jít domů, slečno Hamiltonová.“

	 

	   Daniel cítil ve vzduchu napětí, ale nijak to nekomentoval.

	   Jane přehodnotila svoje  plány - naznala, že pro dnešek nemá ani v nejmenším chuť se s něčím svěřovat, takže pojedou rovnou domů. A nebudou se nikde stavovat. 

	 

	 

	 

	Kapitola 3

	 

	  Dneska dopoledne Jane ještě tlumočila obchodní jednání společnosti, pro kterou pracovala již včera. Na zpáteční cestě do jazykovky se stavila v bistru Amy Smithové, 

	které se nachází ve stejné ulici. Dala si lehký oběd a předběžně si  u ní domluvila občerstvení na vánoční akci, kterou měla v úmyslu zorganizovat pro svoje zaměstnance.

	 

	  Daniel seděl za počítačem, Emily stála asi metr od něj a usrkávala horký čaj - zatímco on ho měl postavený na stole vedle hromádky knih.

	 

	  „Dáte si s námi čaj?“ zeptala se Danielovy ženy, jakmile vešla do kanceláře.

	  „Ne, díky.“ Jane se posadila ke svému stolu. Jak že se to zeptala? Dáte si s námi čaj? To vyznělo jako by patřili oni dva k sobě a já se mezi ně vetřela. Jane měla položenou kabelku na klíně - sotva znatelně zakroutila nevěřícně hlavou, kabelku si přitáhla blíž k tělu a začala se v ní přehrabovat. Následně otevřela zásuvku a předstírala, že v ní něco hledá. Když už jí připadalo, že se v ní vrtá příliš dlouho, otočila se a podívala se na Emily. Ta upíjela čaj a pozorovala ji. „Slečno Hamiltonová, myslím, že máte nejvyšší čas jít se připravit na vyučování.“

	  Emily trvalo několik vteřin, než jí došlo, že by měla opustit kancelář. „Ano, jistě, promiňte.“

	 

	  „Tos nemusela! Ona přece...“

	  „Jak nemusela,“ skočila mu do řeči, „učitelé mají pro sebe vyhrazenou místnost, ať ji tedy používá! Instrukce dostala, tak mi není jasné, proč tady zase stepuje. To by si nikdo z těch ostatních vyučujících nedovolil!“

	  „Jane, jsi poslední dobou neustále podrážděná. Zajímalo by mne, co se s tebou děje. Měla bys jít k doktorovi. A vůbec - kdy jsi byla naposled na preventivní prohlídce?“

	  „Danieli, nepleť do toho doktory - to nemá s prevencí nic společného a jde o úplně něco jiného.“

	  „Tak mi to laskavě vysvětli! Nechápu tvé chování."

	  „Nechme toho - nechci se s tebou hádat.“

	  Daniel na ni chvíli hleděl, pak  pokrčil uraženě rameny, oznámil jí, že má dneska ještě nějaké pochůzky - ať na něho nečeká,  přijede rovnou domů.

	 

	  Jane si nechala otevřené dveře do chodby a čekala až Emily skončí dvouhodinovka.

	  Jakmile procházela kolem, zavolala na ni: „Můžete na chvíli, slečno Hamiltonová?“ a aniž by vyčkala na odpověď jestli může nebo ne, rázně pokračovala: „Pojďte se posadit, prosím. Potřebuji s vámi něco probrat.“

	  Emily cítila, že je Hartová pěkně nabroušená a tušila, že se do ní pustí - i když nevěděla proč - nebyla si vědoma toho, že by něco provedla.

	  „Podívejte, slečno, byla jste seznámena s chodem školy a obdržela jste instrukce, tak se jich, prosím, držte a nevměšujte se do našich interních záležitostí. Některé věci se týkají výhradně nás majitelů - vy o nich nerozhodujete a  musíte se jim přizpůsobit.“

	  „Moc se omlouvám, paní Hartová - neměla jsem v úmyslu vám do něčeho strkat nos. Jsem velice ráda, že jsem to místo získala. Pan Hart se zmínil, že jste poslední dobou dost podrážděná, že se to začíná projevovat i na vaší práci, tak jsem mu nabídla svoji pomoc. Promiňte, ale vůbec o nic nešlo, nic jsem tím nemyslela.“

	  „Nevím proč o mně šíří manžel takové zvěsti - byla to jenom chvilková indispozice. Jste také žena, takže určitě víte o čem je řeč. Vy jste náš zaměstnanec, jste pouze učitelka - to bez urážky, takže vám nepřísluší do ničeho zasahovat.“

	 

	 

	 

	Kapitola 4

	 

	  Emily se cestou domů rozhodla, že zavolá Danielovi. Hezky zatepla. Takhle s ní nebude nikdo zacházet - ani jeho žena. Uvědomila si však, že má pouze telefon do kanceláře. To by ale neměl být problém.

	Jakmile se ocitla ve svém bytě, spustila počítač a na stránkách školy Jane Hartové si  našla spojení na Daniela.

	 

	  „Danieli, musím s tebou mluvit. Já... víš...“

	  „Co se děje, Emily?“

	  „Danieli, tvoje žena...“

	  „Co je s mojí ženou?!“

	  „Ona na mne křičela.“

	  „Proč? Co se stalo?“

	  „To nejde po telefonu. Mohl bys ke mně přijet?“ zavzlykala.

	  „Jistě. Když je to nezbytné..., ale musíš mi vysvětlit, kde bydlíš.“ 

	 

	  Daniel zastavil za necelých dvacet minut před bytovým domem, ve kterém Emily žila. Vchodové dveře mu odemkla bzučákem a zdviž ho vyvezla do jedenáctého patra. Přišla mu otevřít v župánku z nějaké lesklé látky, v ruce žmoulala papírový kapesníček a pod levým okem měla černou šmouhu - pravděpodobně si rozmazala řasenku, jak brečela.

	  „Bože, Danieli, jsem tak ráda, že jsi přijel. Bylo to hrozné. Ještě stále se uvnitř třesu.“

	  „Tak co se stalo?“

	  „Tvoje žena na mne strašně křičela.“

	  „Tos říkala. Ale proč?“

	  „Já nevím. Nic jsem jí neudělala,“ pokrčila rameny.

	  „Co ti řekla?“

	  „Křičela,  abych přišla okamžitě do kanceláře.“

	  „Emily, to mi ale k Jane nesedí. Když se naštve, tak maximálně práskne dveřmi a nemluví se mnou.“

	  „Možná se tak chová pouze k tobě - ty mi ale asi nevěříš, že?“

	  Pokrčil rameny. „Co tam tedy mezi vámi vlastně proběhlo?“

	  „Po vyučování jsem zůstala sama ve třídě a kontrolovala lavice, jestli tam někdo něco nezapomněl. Když jsem vyšla na chodbu, stála tvoje žena mezi dveřmi kanceláře a přikázala mi, abych šla za ní. Jakmile jsem vstoupila dovnitř, práskla dveřmi - jak jsi řekl - a začala křičet, že se nemám plést do věcí, po kterých mi nic není, že za to nejsem placená,“ zavzlykala a otřela si nos, „že jsem jen obyčejná učitelka, tak ať se hledím přizpůsobit, že bych tam taky nemusela zůstat, protože jsou i jiní uchazeči. Snažila jsem se jí omluvit - i když nevím za co, ale vůbec mne nepustila ke slovu. Mám prý dřepět na zadku v místnosti, která je k tomu určená, že mi to říkala už na začátku. Danieli...“

	  Přistoupila k němu, čelem se opřela o jeho hrudník a rukama ho vzala kolem krku.

	  „Ale Emily...“ opatrně jí položil dlaně na záda a jednou rukou jí po nich začal konejšivě přejíždět. „Ona to tak určitě nemyslela. Poslední dobou co chvíli vyjede i na mne. Říkal jsem ti přece, že je nějaká mimo - asi bych ji měl donutit, aby navštívila doktora.“

	 

	  Začala se jí chvět ramena a opět zavzlykala.

	  Daniel ji uchopil za bradu a pozvedl její hlavu. „Emily, nesmíš si to tak brát.“ Stále měl ukazováček pod její bradou a palcem se zlehka dotýkal jejích rtů. Díval se jí do lesknoucích se očí a zdálo se mu, že v nich zahlédl slzy.

	  „Danieli, potřebuju tě,“ zašeptala a pažemi, kterými ho držela okolo krku, si ho začala přitahovat. 

	  Vzepřel se tomu.

	  „Moc tě potřebuju,“ opět zašeptala.

	  „Emily, opravdu to chceš? Seš si tím naprosto jistá?“ napodobil její šepot a upřeně jí hleděl do očí.

	  „Ano,“ vydechla pootevřenými rty a prsty se mu zabořila do vlasů.

	  Sehnul se k ní a jejich ústa se spojila ve vlažný polibek, který se začal s jejich narůstající touhou prohlubovat. Ruce jí položil na hýždě a přitáhl si ji těsně k sobě. Vzájemně se dotýkali svými boky i stehny a Emily ucítila jeho sílící erekci. Na chvíli vyprostila svá ústa a trhaně vzdechla: „Sundej si to a pojď se mnou.“ Pomohla mu svléknout sako, které dopadlo na podlahu. Uchopila jeho ruku a vedla ho do ložnice. Tam se proti němu postavila, vysoukala mu košili z kalhot, porozepínala jeden knoflíček za druhým a pak mu přejížděla dlaněmi po hrudi, načež mu ji svlékla a uvolnila pásek u kalhot. 

	  Daniel rozvázal pásek jejího župánku a rozevřel ho. Nic pod ním neměla. Stáhl jí ho z ramen a klouzavá látka sjela po holém těle k jejím chodidlům. Vzal do dlaně její drobná ňadra a sevřel bradavky, až zavzdychala a se zavřenýma očima zvrátila hlavu dozadu. Hladil ji po břiše, po vnitřní straně stehen, palcem několikrát obkroužil pupík.

	  „Ach, Danieli,“ lapala po dechu, „to se nedá vydržet,“ zaťala mu nehty do paží.

	  Vysoukal se z kalhot a Emily s ním manévrovala k posteli, na kterou se ochotně položil. Obkročmo se na něj posadila a  posévala jeho hruď drobnými polibky. Uchopila obě Danielovy paže, zvedla mu je nad hlavu, kde se jejich prsty propletly. Spojila své rty s jeho a jazykem mu propátrávala ústa. Vzápětí sáhla pod polštář a na jedno Danielovo zápěstí zaklapla pouta, zatímco druhý jejich konec byl připevněný k pelesti kovové postele.

	  „Emily, co to děláš?!“ začal s pouty cukat, snaže se jich zbavit.

	  „Neboj, je to jenom hra,“ zašeptala a znovu ho začala zasypávat drobnými polibky. Zastavila se u jeho bradavek a přejížděla po nich jazykem. Chodidly ho přinutila nechat nohy u sebe. Klečela nad ním, svým klínem se dotýkala jeho mužství a pozvolna po něm klouzala.

	  Daniel pozoroval její vzrušení a nechal se unášet jejími pohyby. Měla zakloněnou hlavu, zavřené oči, špičkou jazyka si přejížděla po zubech, dlaněmi hladila svá ňadra se ztvrdlými bradavkami. Její hebké tělo bylo bez jediného chloupku - pouze nad pahorkem měla ponechaný úzký proužek. 

	  Sevřela ho svýma nohama, prohnula se v zádech a z hrdla se jí draly hlasité vzdechy vycházející z počínající extáze - i jemu se zrychlil dech s blížící se rozkoší - načež dopadla na Daniela, který vyvrcholil téměř současně s ní.

	 

	  „Takový sex doma nemáš, co?“ zvedla k němu hlavu.

	  Chvíli se na sebe dívali a pak neochotně zavrtěl hlavou. „V posledních dnech jsem ani žádný neměl. Předtím to šlo, ale když o tom tak přemýšlím, začalo to postupně nějak uvadat.“

	  „Hm.“

	  „Emily, sundej mi to,“ zacloumal s pouty. „Už musím jet.“

	  „To je ale škoda - nemohli bychom si dát ještě jedno docela malinkatý a rychlý opáčko?  Bylo to naprosto úžasné“ - vtiskla mu polibek na hruď.

	  „Ne, dneska už to nepřichází v úvahu.“

	  „To tedy znamená, že to přichází v úvahu někdy příště? Aspoň to z té tvé odpovědi tak vyznělo.“

	    Nic neříkal, jen se na ni díval.

	  „Mlčení je taky souhlas, to jistě víš,“ a natáhla se do nočního stolku pro klíčky.

	  „A proč ta pouta?“ zeptal se jí jakmile mu je uvolnila.

	  Pokrčila rameny. „Asi proto, že jsem mnohem víc vzrušená.“

	 

	  Když se Daniel vrátil konečně domů, seděla Jane v obývacím pokoji na pohovce se zády podloženými několika polštáři a četla si. Vzal si z lednice plechovku s pivem, která při otevření zasyčela, a zhluboka se napil. Opřel se o kuchyňskou linku a otevřenými dvoukřídlými dveřmi ji hodnou chvíli zasmušile pozoroval.

	  „Jane, můžeš mi říct, proč jsi na Emily hulákala a třískala u toho dveřmi?“

	  Zvedla k němu oči - jejich nevraživé pohledy se střetly. „Takže slečna dokonalá žalovala, jestli se nemýlím.“

	  „Jane, takhle se k lidem nemůžeš chovat.“

	  „Tak aby bylo jasno: na nikoho jsem nehulákala a žádnými dveřmi jsem u toho netřískala. Pouze jsem jí rázněji zopakovala pravidla naší školy, aby si uvědomila, že ona je u nás zaměstnaná, ale neřídí to tam.“

	  „Kdyby to nebyla pravda, tak by o tom asi nemluvila - byla z toho celá špatná. Měla by sis dávat pozor na to, co říkáš a hlavně jakým způsobem to říkáš!“

	  „Tím jsi teď chtěl naznačit, žes jí těch několik hodin, cos byl nezvěstný, utěšoval, ano?“

	  „Ano - byla z toho tak zoufalá, že potřebovala něčí pomoc, aby na to nebyla sama.“

	  „Takže ty věříš mnohem víc cizí holce, než vlastní ženě?“

	  Pokrčil rameny a vyprázdnil plechovku.

	  „Udělala jsem chybu, že jsem ji přijala,“ zvedla se a z pokoje odešla.

	 

	  Emily si lebedila ve vaně plné pěny. Milovala sex, ale nesnášela jeho pach, který po něm ulpíval na těle. 

	  Usmála se. Hned napoprvé se jí ho podařilo utáhnout na vařené nudli. Očekávala, že s ním bude mít mnohem větší práci, že se tomu bude bránit, protože jí připadal jako „pan zásadový“, ale šlo to s ním jako po másle. Bude jí stačit, když na něho použije čas od času lehký emocionální nátlak, občas ho „pošimrá na šlapce“ a bude ho mít omotaného kolem prstu.

	  

	  

	 

	Kapitola 5

	 

	  Jane naznala, že by měla kontaktovat Kevina Paulsona - toho, kterého si chtěla pozvat původně. Sice už všem napsala, že je místo obsazené, ale nějak to s ním skoulí a navrhne mu pro jistotu schůzku mimo budovu školy. 

	 

	  Sešla se s ním v bistru u Amy Smithové. Byl to sympaťák, vůbec se necítil nějak dotčený tím, že byl prvně odmítnutý a teď za ním přichází Jane Hartová s prosíkem. Spíše naopak, byl velice potěšen, ale mohl by pravděpodobně nastoupit až začátkem února. Když totiž toto místo nezískal, přijal alespoň zástup za nemoc, za což jim byl vděčný, takže by je teď nechtěl zklamat a způsobit jim potíže. Dotyčný, kterého zastupuje, podstoupil operaci, po které by měla asi do poloviny ledna probíhat rekonvalescence - tudíž by bylo asi jistější ponechat nástup až od toho února - což Jane schvalovala a kývla na to.

	 

	  Po schůzce s Kevinem Paulsonem se Jane vrátila do kanceláře. Urychleně vyřídila nějakou korespondenci a pak si otevřela elektronický diář, protože si potřebovala ověřit počátek dnešního tlumočení pro jednu francouzskou kosmetickou firmu. Nebyla si jistá, zda je začátek ve dvě nebo ve tři. Ke svému zděšení ale zjistila, že na dnešní odpoledne nemá v diáři žádný záznam. Horlivě ve svých poznámkách listovala, ale žádnou kosmetickou firmu nenašla. 

	 

	  Daniel, který se právě vrátil ze své hodiny, odložil knihy na stůl a zeptal se: „Jane, co se děje? Připadáš mi nějaká vyplašená.“

	  „Nebyl jsi náhodou v mém diáři?“

	  „Ne. A co bych tam taky, prosím tě, dělal? Jsou to přece tvoje akce.“

	  „Jedna z nich se mi právě ztratila.“

	  „Jak se ti mohla ztratit?“

	  „Nevím. Prostě ji tady nemám.“

	  „Pokud sis ji zaznamenala, tak ji tam máš, pokud nezaznamenala, tak ji tam samozřejmě mít nemůžeš.“

	  „Nesnaž se mi tady namlouvat takové blbosti. Víš moc dobře, že se mi něco takového ještě nestalo. Nemám tady ani kontakt na tu pořadatelku, abych jí mohla zavolat. Úplně všechno mám pryč.“

	  Daniel si zhluboka povzdechl: „Jane, všechno je jednou poprvé.“

	  Neodpověděla mu na to. Usilovně přemýšlela. Pravděpodobně to bylo v hotelu Jefferson na Franklinově ulici. Teď si ale není ani jistá tím místem. Poslední dobou měla vícero takových akcí, které se konaly v různých hotelech, a splynulo jí to. Zajede tam a uvidí - buďto se trefí, anebo ne.

	 

	  Vzala si věci a oznámila Danielovi, že odchází. Když přišla na parkoviště, připadalo jí, že je předek jejího auta tak nějak nakloněný na jednu stranu. Obešla tedy vůz a zjistila, že je pravá přední pneumatika úplně prázdná. „To je další dobrá zpráva,“ pronesla nahlas, vrátila se zpátky a požádala Daniela o zapůjčení jeho auta.

	  Ten okamžitě vyletěl: „A jak se asi dostanu domů?!“

	  „Cestou zavolám do servisu Nickovi, aby to přišel opravit, nebo někoho poslal,“ a položila svoje klíčky před Daniela.

	 

	  Mechanik byl velice ochotný - slíbil, že okamžitě vyrazí, dá vůz do pořádku a také slíbil, že jakmile to opraví, pošle Jane SMSku.

	 

	  Carol Marshallová chodila v předsálí velké zasedačky jako lev v kleci, zapalovala si jednu cigaretu za druhou a neustále kontrolovala hodiny. Posléze se rozhodla, že už déle nebude na nic čekat - vzala mobil a vyťukala číslo majitelky jazykové školy Jane Hartové.

	 

	  „Paní Hartová, vy jste na nás zřejmě zapomněla,“ pronesla odměřeně do telefonu. „Byly jsme spolu přece domluvené, že dorazíte i na tu neoficiální část, takže by mne zajímalo, nakolik jste schopna dodržet své slovo.“

	  Jane se omluvila s tím, že měla problém s autem, ale už je na cestě. Jen by se chtěla ujistit, že jednání bude probíhat v hotelu Jefferson.

	  „Zajisté, paní Hartová. Hotel Jefferson, Franklinova ulice sto jedna.“ Vztekle zaklapla mobil a se sevřenými rty pohodila hlavou. Ta ženská je snad opilá, nebo něčím sjetá. Už nikdy víc Jane Hartová.

	 

	  I přes počáteční napětí mezi Jane a organizátorkou se akce s menším zpožděním hladce rozběhla. Asi hodinu po jejím začátku jí pípla SMS zpráva: Auto máte opravené. Chyběla pouze čepička a byl povolený ventilek. Nick

	 

	  Když vstoupil Daniel do ložnice, seděla Jane na posteli a roztírala si v dlaních krém.

	  „Můžeš mi říct, cos s tím autem vyváděla? Připadal jsem si před tím klukem jako ten největší blbec. Kdyby ses zmínila, že jsi ty pneumatiky dopumpovávala, tak by mě to určitě napadlo. Nebo bych ti to udělal já, když to nezvládneš. Stačilo říct.“

	  „Na ta kola jsem vůbec nesahala! Musel mi to někdo udělat naschvál.“

	  „Prosím tě. Někdo ti vypustil kolo, někdo ti vymazal záznam... Nemyslíš, že už to poněkud přeháníš? Jsi roztržitá a děláš chyby. Nic jiného v tom nevidím,“ rozhodil rukama a posadil se na svoji polovinu postele.

	 

	  Po chvíli se k ní natočil: „Poslyš, co kdybychom zkusili pořádat také kurzy třeba někde na horách nebo u vody? Emily říkala, že taková čtrnáctidenní intenzivka by docela určitě zaujala...“ Až pozdě si uvědomil, že asi nebylo dobré vyslovit její jméno.

	  „Emily, Emily,“ - Jane neslyšně pohybovala rty. „Danieli, uvědom si, že nejsme cestovka. Kurzy, které pořádáme, takhle vyhovují mně i studentům. A krom toho jsem tě chtěla požádat, abys veškerou španělštinu posunul až na začátek února.“

	  „Proč proboha?! Ty kurzy už jsou vypsané. Dokonce už tam máme nějaké zájemce.“

	  „Prostě to na webu změníš a já je obvolám, jestli jejich zájem ještě trvá.“

	  „A jaký máš pro ten svůj chytrý nápad důvod?“

	  „Slečna Hamiltonová u nás k poslednímu prosinci končí. Všímáš si: říkám k poslednímu - ne před vánočními prázdninami. Ten další uchazeč bude moct nastoupit až začátkem února.“

	  „Jane, já začínám mít dojem, že jsi fakt na hlavu. Mezi studenty je velice oblíbená a je pro nás mnohem větším přínosem než byla Maria Sanchezová.“

	  „Především je oblíbená mezi mužskou částí studenstva, protože je o víc jak polovinu mladší než paní Sanchezová a nosí třetinové sukně.“

	  „Ty se mi snad zdáš! Žárlíš na ni proto, že nosí krátké sukně, nebo že je kreativní, oblíbená, žádoucí, má přehled...?“

	  „Myslíš také na něco jiného než na ni? Vede mne to k domněnce, že s ní něco máš.“

	  „Jane, s tebou se to nedá poslední dobou vydržet. Jsi nepříjemná, roztržitá, zmatkuješ a své karamboly se snažíš házet na druhé. Můžeš mi říct proč to děláš? Neměla bys  vyhledat odbornou pomoc?“

	  „Danieli, ty si nevidíš ani na špičku nosu. Copak necítíš, že ona mezi nás dva vráží klín? Začni proboha myslet normální hlavou a ne tou od kolen výš.“

	 

	  

	 

	Kapitola 6

	 

	  Ráno nebylo Jane dobře. Zavřela se v koupelně a Daniel slyšel, jak zvrací. 

	  Zaťukal na dveře: „Můžu ti nějak pomoct?“

	  „Ne, díky,“ rozkašlala se a znovu zvracela.

	  „Jane, nelíbí se mi to. Odvezu tě k doktorovi.“

	  „Nepotřebuju žádného doktora. Už jsem v pohodě.“

	  Otevřel dveře a viděl, jak si oplachuje obličej.

	  „Zůstaneš doma, nebo půjdeš do práce?“ zeptal se.

	  „Jdu normálně do práce. Nic mi není,“ zahuhlala do ručníku, kterým se otírala.

	  „Pojedeme zároveň? Mám na tebe počkat?“

	  „Ne, jeď napřed. Já mám nějakou menší akci ve městě, takže pojedu rovnou tam. Předpokládám, že to ještě před obědem skončí.“

	 

	  Trochu se nalíčila, aby zakryla svoji bledost, a když kontrolovala v zrcadle to, co si na obličeji vytvořila, zazvonil jí telefon. Podívala se na displej a usmála se.

	 

	  „Tady Greenovi, pamatuješ si nás ještě, holčičko?“

	  Zasmála se. „Ale mami, jak bych si vás mohla nepamatovat. Uznávám, že jsem vám už delší dobu nevolala, ale myslím na vás.“

	  „Za čtrnáct dnů budou Vánoce - přijedete?“

	  „To víš, že jo - to si nenechám vzít. Ale nevím kdy - ještě jsme se s Danielem nedomlouvali, které rodiče navštívíme jako první. Třiadvacátého chceme uspořádat vánoční večírek pro zaměstnance a pak se uvidí.“

	  „Jane, nám je to s tátou úplně jedno - zařiďte se podle toho, jak to bude vyhovovat vám. Hlavně když se tady objevíte. Už mám nakoupené a zabalené dárky.“

	  „Mami, vždyť jsem ti říkala, že to nemáš dělat. Zbytečně utrácíš - nejsme přece malé děti.“

	  „Vždyť já to vím. Ale nemůžu si pomoct - jsi pořád naše holčička. A je něco nového?“

	  „Nějaké novinky by se našly - ale to až osobně. Teď už budu muset utíkat.“

	  „Jen běž - už tě nebudu zdržovat. Jsem ráda, že jsem tě slyšela.“

	  „Já taky. Pozdravuj tátu. Mám vás oba moc ráda.“

	  „My tebe taky, holčičko.“

	  Jane se na okamžik zasnila: její milovaní rodiče. Vždycky pro ni mají pochopení a vždycky na ni čeká jejich otevřená a laskavá náruč. Až jednou nebudou, bude to moc zlé.

	 

	  Daniel si nesl z kuchyňky v jedné ruce hrnek s uvařeným čajem a ve druhé šálek s kávou. U kanceláře si otevřel loktem a patou dveře přivřel. Posadil se k počítači a jal se plnit příkaz své ženy.

	 

	  Emily právě končila svoji hodinu - zadala domácí úkoly, propustila své žáky, smazala tabuli a prohlédla lavice, zda v nich někdo něco nezapomněl. Když procházela chodbou, nakoukla do pootevřených dveří kanceláře. Židle Danielovy manželky byla prázdná a zasunutá pod stolem.

	 

	   Lehce zaklepala a nakoukla dovnitř: „Můžu?“

	  „Jo, pojď dál.“

	  Postavila se za Daniela a položila mu ruce na ramena. Zadívala se na obrazovku a zatajila dech. „Proč ty moje termíny měníš?“ zeptala se s neskrývaným údivem.

	  Povzdechl si. „Emily, je mi to opravdu moc líto a připadám si děsně trapně, ale Jane chce na tvoje místo přijmout někoho jiného. Promiň, strašně mě to mrzí,“ pootočil k ní hlavu a položil svoji dlaň na její ruku. „Snažil jsem se jí to rozmluvit, ale nedala si říct. Ten dotyčný totiž může nastoupit až od února.“

	  „No dobře, ale proč teda nenechá ty termíny, jak byly? Vždyť jsem to mohla klidně dojet až do konce ledna!“

	  „To nevím,“ odpověděl s prsty na klávesnici. „Ona si to tak usmyslela a přes to prostě nejede vlak.“

	  „Takže mám odejít hned teď, nebo kdy?!“

	  „Říkala, že tě tady nechá do konce roku,“ natočil se k ní celým tělem a uchopil ji za ruku. „Opravdu jsem s tím nemohl nic udělat.“

	  Vysmekla se mu.

	   „Emily, já vím, že tě to jednou stranou rmoutí a tou druhou, že jsi naštvaná, ale já ...“ znovu ji chtěl uchopit.

	  „Ne!“ pozvedla pravou ruku, dlaní ji natočila k Danielovi a mávla mu s ní před obličejem: „Odejdu sama. Nebudu čekat, až mě někdo bezdůvodně vykopne!“ sebrala se a odešla do vedlejší místnosti. Tam se postavila zády ke stolu, oběma rukama se o něj opřela, povytáhla se a posadila se na něj.

	 

	  Daniel za ní přišel. „Emily, já vím, že se na mne zlobíš, ale já v téhle škole neporoučím. Mám tady pouze poradní hlas. Když se Jane šprajcne, nikdo s ní nehne.“ 

	  „Celý život se musím s něčím prát a o všechno bojovat. Nikdy jsem nic nezískala zadarmo, nebo jen tak lusknutím prstů. Už odmala bojuji s nezájmem, šikanou, posměchem, za lepší vzdělání a vůbec za celé lepší svoje bytí.“

	 

	  Předstoupil před ni, zastrčil ruce do kapes džín a zadíval se jí do obličeje.

	 

	  „Nedovedeš si představit, jak strašně bolestné to je pro takovou malou dušičku, když se lidé, které máš nejraději, začnou hádat, nesnáší se, pak i nenávidí, když třískají dveřmi, vzduchem létá a rozbíjí se nádobí, když dá táta mámě první facku. Když už spolu nedokáží normálně žít a začnou tě používat jako rukojmí jeden proti druhému. Je to traumatizující a nepochopitelné. Mozek ti to nechce brát - jak se mohl tvůj dosavadní poklidný domov tak snadno proměnit v bitevní pole. Najednou nevíš, co s tebou bude dál, se kterým rodičem budeš bydlet. Nejhorší na tom je, když tě ani jeden z nich nechce.“

	   Smutně si povzdechla. Natáhla nohy, patami se Danielovi zahákla za podkolení jamky a přitáhla si ho blíž. Stál mezi jejími rozevřenými stehny, kterými ho svírala. Dlaně mu položila na břicho, na pár okamžiků sklopila hlavu a čelem se o něj opřela. 

	  Daniel jí položil ruce na ramena a palci ji hladil na krku.

	  Zvedla hlavu, prsty jakoby bezmyšlenkovitě přejížděla po jeho opasku a pokračovala: „Když se naši rozvedli a táta se odstěhoval, nastal u nás absolutní klid. Máma pořád spala a když nespala, tak pila. Když se opila, zase spala. A tak to šlo pořád dokola. Musela jsem se od svých jedenácti sama o sebe starat.“ 

	  Podívala se na Daniela a pak zase sklopila oči a věnovala kontrolní pohled jeho rozkroku. Něco se tam dělo, ale nebylo to úplně podle jejích představ. Měla nepřekonatelnou chuť zatáhnout za jezdec zipu a džíny mu rozevřít. Pak si ale představila, že by se nemohla osprchovat. Na WC je jedno pitomé umyvadlo a v kuchyňce dřez. Ne, tady to nejde. 

	  Držela Daniela za opasek a pokračovala: „Máma na to doplatila - upila se k smrti a táta, ten je v hospici. Je nemocný - nikoho nepoznává. Občas tam za ním zajdu. Loni na Vánoce jsem tam také byla a vyprávěla  mu, jaké to bylo krásné, když jsem byla malá. Měli jsme nazdobený stromeček, všichni jsme u něho seděli a rozbalovali si dárky.

	Vypadalo to, že mě poslouchá a možná to i trochu  chápe, že má světlou chvilku a na něco z toho si vzpomíná. Pak se mě ale zeptal: paní, a proč jste sem přišla?“

	  „Neměla jsi pěkné dětství. Je mi to líto.“ Palci, které měl stále na jejím krku, jí zajel pod bradu a pozvedl její hlavu. „Emily, já ti slibuju, že ti pomůžu najít nové místo. Možná bude dokonce lepší než to u nás. Teď ale musím jít dodělat úpravy na těch stránkách.“

	Sehnul se k ní a vtiskl jí na rty lehký polibek.

	  

	 

	 

	Kapitola 7

	 

	  Emily propustila studenty z dopoledního vyučování a rozhodovala se, zda má jít opravovat písemky domů, nebo zůstat ve škole. Když procházela chodbou, slyšela Daniela - ten byl ještě ve třídě. U dveří kanceláře se zastavila a poslouchala. Jeho žena s někým právě telefonovala: „Jsem ráda, že vám nový termín vyhovuje a budeme se na vás těšit.“ Jen co hovor ukončila, telefon jí znovu zazvonil. Představila se a pak naslouchala volajícímu a odpověděla: „Když hned vyrazím, mohla bych to stihnout...

	Ano, spolehněte se.“

	  Emily ji slyšela odsunovat židli, takže vstoupila do místnosti pro učitele a zavřela za sebou. Rozložila si písemky na stůl a začala je opravovat. Počká na Daniela - teď tady zůstanou nějakou dobu sami. Paní Mitchellová přijde na svoji hodinu někdy kolem jedné.

	 

	  Když si byla jistá, že Jane odešla, otevřela si dveře do chodby a čekala na Daniela.

	Jakmile začali odcházet studenti z jeho hodiny, předstírala, že je velice zaujatá opravováním písemek.

	  Daniel si zanesl pomůcky do kanceláře a když tam svoji ženu neviděl, stoupl si mezi zárubně a zeptal se: „Co děláš?“

	  „Ále... Opravuji, opravuji a opravuji. A co ty?“

	  „Já teď musím zajet do potravin koupit nějaké věci na ten vánoční večírek.“

	  Opřela se zády o opěradlo své židle a zpytavě se na Daniela zahleděla: „Na jaký večírek?“

	  „Jane si naplánovala uspořádat pro zaměstnance před Vánocemi takové malé rozloučení. Asi něco jako rozloučení se starým rokem - nebo jak to chce vlastně pojmout,“ pokrčil rameny.

	  „Aha. Tak já pojedu s tebou a pomůžu ti s tím.“

	  „To by se mi docela i hodilo,“ odpověděl po krátkém zaváhání. „Já takové nákupy nemám rád. Jane mi dala naprosto volnou ruku, ale obávám se, že bych se jí svým výběrem nemusel zavděčit.“

	  „Tak fajn,“ shrnula písemky na hromádku a rázně vstala. „Uděláme to tak, že pojedeme oběma auty, zajedeme k nám na parkoviště, já přesednu k tobě a kousek odtud je pak obchodňák..“.

	 

	  Na zpáteční cestě přemýšlela, jak to s ním sehraje, aby se dostala do jejich domu a mohla se tam porozhlédnout.

	  Řešení ale přišlo samo od sebe. Daniel vypadal zamyšleně a zdálo se, že si neuvědomuje, že by měl najet do odbočovacího pruhu. Až už byli o hodný kus dál, udeřil dlaní do volantu: „Sakra, zapomněl jsem odbočit. Promiň, Emily. Úplně jsem to zasklil.“

	  „S tím si nemusíš dělat těžkou hlavu - já se domů nějak dostanu.“

	  „To né, je to moje blbost; takže ten nákup vyložím, odvezu tě a vrátím se do školy.“

	 

	  Daniel zastavil na příjezdové cestě, vystoupil, vzal z kufru vozu tašku s lahvemi vína a sektu a šel k domu. Emily také vystoupila a prohlížela si průčelí stavby.

	Odemkl a vypnul alarm. Emily si za ním pospíšila, aby se náhodou nerozhodl otočit pouze mezi dveřmi a jet. Měla v úmyslu projít celým domem.

	 

	  Následovala ho do kuchyně, ze které vedly dvoukřídlé dveře do prostorného obývacího pokoje, vedle linky byly dvoje užší dveře a na zadní kratší straně místnosti nebyla stěna - volným prostorem se vcházelo rovnou do chodby, ze které se šlo po schodišti do horního patra a především z ní byl výhled celoskleněnou stěnou do velké zahrady. Emily to připomínalo zámecký park.

	  „Můžu se jít podívat do té zahrady?“

	  „Jo.“

	  „A nespustí se alarm?“ zeptala se, přestože nesvítila zelená kontrolka.

	  „Bez obav,“ odpověděl odněkud z nitra spíže, kde bylo slyšet cinkání lahví. „Celý dům je napojen na jeden okruh. Když se to vypne u vchodových dveří, automaticky to je vypnuté i do zahrady; a naopak.“

	 

	  Emily vstoupila na cestičku vysypanou oblázky a s úžasem hleděla na všechny ty stromy a keře. Vypadalo to jako by někdo nakreslil ve vzduchu přímku a rostliny podle ní seřezával. U domu byly nejnižší, postupně nabíraly na výšce a na konci zahrady už byly normálního vzrůstu. Uprostřed těch opadavých i neopadavých stromů, keřů, jehličnanů a popínavých rostlin stál altánek, jehož dřevěné stěny a ozdobné mřížoví byly natřené bílou barvou, která se mezi spící zelení nesmírně vyjímala.

	  „Tak jak se ti líbí naše zahrada?“ ozval se za jejími zády Daniel.

	  „Je naprosto dokonalá a úžasná. Kdo se vám o ni stará?“

	  „My. Jane si udržuje porost, já trávník.“

	  Emily se otočila a prohlížela si dům. Měl bílou fasádu a zelené okenice. Všechno bylo v jedné harmonii. „Taky bych chtěla takový domeček.“

	  „Musíš se dobře vdát a pak si třeba takový pořídíš.“

	  Věnovala mu dlouhý zamyšlený pohled.

	  „No nic. Jdu vynosit z auta ještě ty ostatní věci a pak pojedeme.“

	  Znovu se krátce zahleděla na fasádu domu a vrátila se dovnitř. U paty schodiště si svlékla kabát, položila ho přes zábradlí a vystoupala do prvního poschodí. 

	  

	  Otevřela hned první dveře nad schody a ocitla se v ložnici. Vešla dovnitř, chvíli se rozhlížela a posléze začala otevírat skříně. Pak přistoupila k posteli a prsty přejížděla po Danielově polštáři. Pomalu celou postel obešla a zastavila se u toaletního stolku jeho ženy, na němž stál flakonek s francouzským parfémem, krém na obličej a krém na ruce. Znovu se zadívala na jejich společné lože a obešla ho na Danielovu stranu. Bylo by nádherné se s ním tady pomilovat. To by ale asi neskousl. A co teprve kdyby je tady nachytala jeho žena. To by byl nářez. Zavřela oči, jazykem si přejela po zubech, dlaň jedné ruky si položila na ňadro a druhou ruku vsunula do klína. Hlasitě zasténala.

	  „Emily?“ ozval se dusot na schodech.

	  Pomalu otevřela oči a zadívala se ke dveřím, ve kterých se objevil Daniel.

	  „Pojď, už musíme jet.“ Když se nehýbala z místa, zeptal se: „Děje se něco?“

	  Zavrtěla hlavou. „Jen bych ti chtěla něco ukázat.“

	  Přišla k němu blíž, vtáhla ho dovnitř, přibouchla dveře a  postavila se k nim zády. Povytáhla si minisukni, uchopila ho za ruku a zavedla mu ji do svého rozkroku. „Cítíš to? Šíleně tě chci.“

	  „Ale Emily, tady to přece nejde.“

	  „A proč ne? Vždyť na tom vůbec nic není.“

	  „Jenže mně to tak nepřipadá.“

	  „Chci tě! A nedostaneš mě odtud dřív, dokud se se mnou nepomiluješ.“ 

	  Rozevřela zip jeho džín, vsunula ruku dovnitř a vzala do dlaně jeho mužství.

	  Nechtěl se s ní milovat v jejich domě - a už vůbec ne v ložnici. Její ruka ale zapůsobila na jeho penis jako elektrický výboj, který ho okamžitě vystřelil do výšin. Zavzdychal. Vykasal jí sukni, uchopil okraj zvlhlých kalhotek a stáhl je z ní.

	 Uvolnila mu opasek a knoflík.

	  Naléhavě jí rukou roztáhl nohy od sebe, vzápětí ji nadlehčil a opřel si ji o dveře. Jeho úd nedočkavě vklouzl do míst, která ho lačně přijala a obklopila vlhkým teplem...

	 

	  „Musím použít koupelnu.“

	  „Tak si pospěš. Počkám na tebe dole.“

	  Daniel si nalil do šálku z kávovaru zbytek studené kávy a předpokládal, že si Emily pouze odskočila. Když ale dlouho nešla, stoupl si pod schodiště a zaposlouchal se - slyšel šumět sprchu. No to snad ne - to nemůže myslet vážně! Vyběhl schody a vrazil do koupelny. 

	  Nechala si otevřené dveře u sprchového koutu - stála lehce rozkročená a potůčky vody, kterou směřovala na svá ňadra, pozvolna stékaly z jejího podbřišku na stehna, odkud dopadaly na dno vaničky, kde se jednotlivé kapky roztříštily a začaly vytvářet na podlaze koupelny souvislou vrstvu vlhkosti.

	  „Emily, proboha, co blbneš?!“

	  „Musela jsem se jít osprchovat. Nemohla bych jít takhle mezi lidi.“

	  „Vždyť tě přece odvezu.“

	  „Na tom nezáleží. Vždycky se po TOM sprchuju.“

	  „Co když se tady objeví Jane?“

	  „Neobjeví.“

	  „Jak to můžeš vědět?“

	  „Má toho hodně.“

	  „Kdo ti to říkal?“

	  „Nikdo - dívala jsem se. Svlékni se a  pojď za mnou.“

	  „Emily, neblbni a už toho nech!“

	  „Danieli, prosím.“

	  „Zavři tu vodu!“

	  Až se mi bude chtít - pomyslela si a otočila sprchovou hlavici proti Danielovi. Ten sice uskočil, ale stejně dostal plný zásah. Měl zmáčenou košili i kalhoty. „Emily...“

	  „Shoď to ze sebe a pojď sem. Vždyť to bude jenom chvilka...“

	  Dívali se jeden druhému upřeně do očí. Posléze si sundal mokré oblečení - stejně by to musel udělat - strčil ho do sušičky a vstoupil do sprchy. Emily za ním zatáhla dveře a zasunula hlavici do úchytky.

	    Nejprve mu pozvolna přejížděla dlaněmi po hrudi, posléze před něj poklekla, uchopila do úst jeho penis a jazykem začala dráždit jeho špičku.

	  Kapky stříkající vody příjemně hřály a slastné pocity přiměly Daniela zavřít oči a zapřít se rukama o stěny sprchového koutu. Emily vedla náruživě jeho úd ke slastnému vrcholu - a pak zhluboka polkla...

	 

	 

	 

	  Kapitola 8

	 

	  Jane seděla za stolem s hlavou položenou v dlaních. Pálily jí oči od dlouhého koukání na monitor. Jakmile vstoupil Daniel do místnosti, narovnala se a přejela ho zkoumavým pohledem. Měl na sobě jiné oblečení.

	  „Nějaký problém?“ zeptal se.

	  „Ne. Jen se mi vypařilo z počítače třicet stran hotového překladu.“

	  „Prosím tě! Tak sis to jednoduše neuložila.“

	  „Uložila.“

	  „Jane, začínáš být paranoidní a také to začíná být otravné. Jsi nepozorná a prostě jsi z toho texťáku odešla a neudělalas to.“

	  „Pro mne je to také otravné a hlavně pracné. Pokud nevíš, tak se to před každým odchodem zeptá, zda to chceš uložit, nebo ne. Myslíš si snad, že už jsem tak padlá na hlavu, abych klikla na NE a pak si stěžovala?“ 

	  „Já nevím, co si o tom mám myslet - to je pořád něco,“ navztekaně trhl rameny. „Ten nákup jsem ti zařídil. Jedeš domů, nebo tady ještě zůstaneš?“

	  „Pro dnešek už toho mám dost.“

	  „Fajn, takže pojedeme zároveň.“

	 

	  Šla se převléknout do domácího a jakmile vstoupila do koupelny, připadala si jako někde v prádelně. Vlhký vzduch, dvě vlhké osušky, mezi skříňkou a sušičkou mokrá dlažba, v sušičce něco bylo - vytáhla to ven - Danielovo oblečení, ve kterém šel ráno do práce, na stěnách sprchového boxu byly kapky.

	  Vzala džíny i košili a šla se Daniela zeptat, co to má znamenat. Setkali se mezi dveřmi do koupelny: „Můžeš mi vysvětlit, co jsi tady prováděl?“

	  „Aha - asi jsem to v rychlosti strčil do sušičky a vypadá to, že jsem ji neuvedl do chodu.“

	  „Na to jsem přišla i bez tebe. Ale zajímá mě, jak jsi k těm mokrým věcem přišel?“

	  „Ále, no, spěchal jsem a ještě jsem si chtěl umýt ruce a nedopatřením jsem otočil kohoutkem na plné koule a ono mě to nahodilo.“

	  „To musely být pěkně velké koule, když stojí voda mezi sušičkou a skříňkou, která je víc jak o metr dál od umyvadla. Ale zato je to přímo naproti sprcháči, který...“

	  „Nedělej z toho zbytečně vědu - o nic nejde,“ vzal jí oblečení z rukou, vstoupil do koupelny, hodil to zpátky do sušičky a zapnul ji. Sakra - podlahu vytřel mopem, ale v té mezeře si toho vůbec nevšiml. A sprcháč taky ještě nestačil oschnout. No nic - nebude si z toho dělat těžkou hlavu. Jak zná Jane, už se k tomu asi nebude vracet. Nejspíš s ním nebude celý večer mluvit.

	 

	  Další den odpoledne potřeboval Daniel něco vyřídit v pojišťovně. Jakmile se před ním rozestoupily dveře na fotobuňku, míjel se s doktorem Theodorem Dixonem. Oba muži se vzájemně pozdravili a doktor Dixon se váhavě pozastavil: „Promiňte, Danieli, neměl bych vám to sice říkat - vaše žena se bude určitě zlobit, ale dělá mi poměrně dost velké starosti. Dneska dopoledne se u mne stavila - nebyla objednaná, takže jsem se jí nemohl patřičně věnovat. Ovšem i za tu chvíli jsem došel k alarmujícímu závěru - začíná se u ní rozvíjet schizofrenie - ona trpí paranoidními bludy. Víte, já bych v tom jejím stavu doporučoval nějaká slabší antipsychotika, ale ona to odmítla.“

	  „To chcete říct, že je Jane blázen?“

	  „To samozřejmě ne. Má utkvělou představu, že jí někdo záměrně škodí a chce ji dohnat k tomu, aby se psychicky zhroutila. Takové představy nemají reálný základ, ale ten člověk si to prostě vezme do hlavy a nikdo není schopen mu to vymluvit - prostě vidí realitu úplně jinak než my ostatní.“

	  „A dá se to vyléčit?“

	  „No,“ doktor Dixon si povzdechl, „to je individuální. U někoho léčba zabere a u někoho ne, takže se to dostane do chronické fáze a už se toho nezbaví. V každém případě byste s ní měl promluvit a říct jí, že je v jejím zájmu, aby ty léky brala.“

	 

	  Daniel přemýšlel, kdy by si měl s Jane promluvit. Nejvhodnější chvíle bude asi teď při večeři. Nabodl si na vidličku sousto, na poloviční cestě k ústům se zarazil a opatrně spustil: „Jane, asi se budeš zlobit, ale chtěl bych si s tebou promluvit o něčem velice důležitém.“

	  „Tak prosím - poslouchám tě.“

	  „Dneska jsem potkal doktora Dixona, který říkal, že máš nějaké zdravotní problémy, na které bys měla užívat léky, ale že jsi to odmítla. Nechtěla bys svůj postoj přehodnotit?“

	  Mlčela a pozorovala ho.

	  „Bylo by ti to jedině ku prospěchu.“

	  Takže nakonec jsem ta špatná a chorá já. Doktor Dixon je neomalený kretén - prozradil na ni věci, které byly určeny pouze jeho uším. Měla o něm lepší mínění.

	  „Jane...? Poslouchala jsi mne?“

	  „Hm, poslouchala,“ přikývla.

	  Daniel vstal od stolu, přešel k ní, vzal její tváře do dlaní a pozvedl jí hlavu: „Jane, slib mi, že se budeš léčit.“

	  „Hm,“ znovu přikývla a Daniel jí vlepil pusu na čelo.

	 

	   Zítra zajede za právníkem. Požádá Eda Tuckera, aby jí pomohl sepsat výpověď Emily Hamiltonové, ať to má ty správné náležitosti, aby se z toho nemohla jen tak vyzout. A měla by s ním projednat i další věci. 

	 

	 

	 

	Kapitola 9

	 

	  „Jane, jak máš ten dnešní den naplánovaný?“ zeptal se u snídaně. „Chtěl bych být tak trochu v obraze.“

	  Pokrčila rameny: „Všichni jsou pozvaní na osmou. Kolem půl osmé přijede Amy Smithová s občerstvením a pomůže mi upravit tabuli. Krom toho tady zůstane a bude plnit funkci číšnice. Kolem dvaadvacáté nebo třiadvacáté si dáme přípitek - podle toho, jak bude vypadat zábava - když bude váznout, připijeme si dříve. Nebudeme to nijak hrotit a nebudeme čekat až na půlnoc. Teď dopoledne mi pomůžeš rozvěsit v obývacím pokoji nějaké girlandy, aby to mělo alespoň trochu sváteční atmosféru.“

	  „Fajn a ...,“ začal opatrně, „přijde také Emily. Říkala, že se s ostatními dost sblížila, takže by se toho také chtěla zúčastnit.“

	  „Jistě. Obdržela přece pozvánku. Ale abys byl v úplném obraze: dostane tu výpověď - jak jsem říkala. Po svátcích jí přijde dopis od Eda Tuckera.“

	  „Proč jsi do toho, proboha, zatáhla Tuckera?!“ vyletěl.

	  „Abych něco nezanedbala, a aby to mělo patřičnou váhu. Nemusíš se ale obávat, že tady kvůli ní ztropím nějaký výstup. Jsem profesionál.“

	  „Dobře, když jsi tedy ten profesionál, tak bys také mohla profesionálně uvažovat a nevyhazovat schopnou učitelku. Zapadla do kolektivu, je oblíbená a myslím si, že mají ti její studenti i lepší výsledky než u paní Sanchezové.“

	  „Danieli, moje rozhodnutí je konečné a žádné tvoje přímluvy na tom nic nezmění. Ono tady totiž nejde pouze o blaho našich žáků.“

	  „A o co teda jde? To bych moc rád věděl.“

	  „Já bych řekla, že ty to moc a moc dobře víš, takže to s tebou nebudu rozebírat.“

	  „Jane, naprosto zbytečně na ni žárlíš.“

	  „Mám takový dojem, že jsi přesvědčený o tom, že nemám v hlavě ani mozek, ani oči. Ale nebudu se s tebou kvůli ní hádat. Ona mi za to nestojí. Ten dnešek v její přítomnosti přežiju - uvidím se s ní naposled.“

	  „Jane, a nechtěla by ses raději ještě dnes otočit u doktora Dixona?“

	  Dlouze se na svého manžela zahleděla. „Nemám žádný důvod k tomu, abych se otáčela u nějakého dementního doktora. Byl to nesmysl. Vůbec jsem k němu neměla chodit.“

	  „Jane, určitě by ses cítila lépe.“

	  „Já se necítím špatně!“ odhodila nedojedený chleba na talířek a vstala od stolu.

	  „Myslím, že...“ začal zase.

	  „Raději, prosím tě, už nemysli.“

	  „Jane, ty to stále nechápeš. Mám o tebe obavy.“

	�„Nic mi není - jsem v naprostém pořádku. A už se k tomu laskavě nevracej,“ nadzvedla víko odpadkového koše a zbytek snídaně do něj vyklopila.

	 

	  Zábava byla kolem půl desáté v plném proudu a navzdory tomu, že se Jane ještě před chvílí cítila svěží, několikrát zívla, což se snažila nenápadně maskovat. 

	  Hovor k ní začal přicházet jako by z velké dálky, nebo jí připadalo, jakoby se pohybovala někde v husté mlze. Postavila sklenici s minerálkou na stůl, aby ji neupustila a opřela se rukou o opěradlo židle. Znovu zívla a snažila se zaostřit zrak na Daniela, který k ní právě přicházel.

	  „Jane, nemůžeš se alespoň trochu ovládat? Vždyť ještě není tolik hodin a ty zíváš, jako kdybys přinejmenším dva dny nespala.“

	  „O to se právě pokouším. Hele, Danieli,“ zakryla si zívající ústa rukou, „půjdu se chvilku natáhnout.“

	  „Jo, raději běž, ať tady někoho nespolkneš,“ nevěřícně a pohoršeně zavrtěl hlavou.

	  Když procházela kuchyní, ve které seděla Amy Smithová a občas nakoukla do pokoje a obsloužila hosty, požádala ji, aby si to tam vzala na povel. 

	  Zakopla o první schod, ale naštěstí se stačila chytit zábradlí.

	  „Paní Hartová, je vám něco?“ zeptala se Amy, když slyšela Jane zaklít.

	  „Ne, to bude v pohodě, jen si potřebuji na chvíli lehnout.“

	 

	 

	  

	Kapitola 10

	 

	  Kolem půl druhé stoupal Daniel po schodech ke společné ložnici a chystal se své ženě dnešní večer pořádně vytmavit.

	  „Jane, pokud si dobře vzpomínám, tak jsi ráno o sobě prohlašovala, že jsi profesionál, a že neztropíš žádný výstup. To, co jsi ale předvedla, byla od tebe do nebe volající neslušnost. Pozveš si do baráku hosty a pak jdeš klidně chrápat. Kdyby se bývala Emily neujala role hostitelky, byl by to trapas na entou!“ Čekal, že mu na to něco odpoví. „Tak mi na to, krucinál, něco řekni a nepředstírej, že tak tvrdě spíš! Nebo ti snad ani nestojím za odpověď?!"

	  Jedinou odpovědí mu bylo naprosté ticho. Neslyšel ani její dech. „Jane?“ udeřil pěstí do vypínače noční lampičky. Měkké žluté světlo zalilo polštář na jeho straně postele - tvář jeho ženy tonula ve stínu.

	  „Jane,“ zadíval se na ni.

	  „Jane, co to máš s obličejem? Ty jsi upadla?“ Oběhl postel a poklekl k ní.

	  „Jane,“ zatřásl s ní. Nereagovala.

	 

	  Jakmile do ložnice vstoupil lékař od záchranky, ucítil v místnosti charakteristický pach

	smrti. Jediný pohled už ode dveří mu stačil na to, aby poznal, co Jane Hartovou potkalo. Jelikož mu byl Daniel v patách, navlékl si chirurgické rukavice a přistoupil k posteli. Přiložil Jane dva prsty na krční tepnu a předstíral, že se snaží nahmatat pulz. Pak si vzal fonendoskop, vsunul ruku do výstřihu jejích večerních šatů a opět předstíral, že poslouchá její srdeční ozvy. 

	  Zavrtěl hlavou. „Je mi líto, pane Harte, vaše žena zemřela.“

	  „Ale to není možné, vždyť ještě před pár hodinami žila a nic jí nebylo. Nespletl jste se? Co kdybyste jí nasadili dýchací přístroj, udělal masáž srdce... nebo tak něco...“ Daniel se prosebně zahleděl na lékaře.

	  „Pane Harte, vaše žena je mrtvá již několik hodin.“

	  „Jak to můžete vědět?!“

	  „Pane Harte, ...“

	  „Asi jenom spadla a odřela si pusu a nos a teď je určitě pouze v bezvědomí. Tak přece něco udělejte!“

	  „Pane Harte, musíme zavolat policii.“

	  „Proč?“

	  „Vaší ženě někdo ublížil.“

	  „Jak jí mohl ublížit - vždyť tady nikdo nebyl.“

	  Doktor kývl na záchranáře.

	  „Jane, proč jsi to udělala?“ Daniel k ní klesl na kolena, položil si čelo na deku a ruce vsunul pod přikrývku. Vzápětí je ale zase vytáhl a prohlížel si vlhké dlaně. „Proč... proč je mokrá?“ podíval se na doktora.

	  Ten mu položil ruku na rameno. „Pane Harte, jakmile dojde k zástavě, povolí svěrače... Pojďte, půjdeme jinam - necháme teď vaši ženu odpočívat. Za chvíli tady bude policie.“

	  „Ne, já tady zůstanu s Jane.“

	  „Pane Harte, já vám píchnu něco na uklidnění, ano? Souhlasíte?“

	  „Ne, já nic nechci. Jane...“

	  Doktor a záchranář k němu přistoupili - každý z jedné strany, uchopili ho a odvedli do přízemí. V obývacím pokoji ho usadili do křesla.

	  „Pane Harte, teď vám píchnu sedativum. Budete se cítit líp.“

	  Budete se cítit líp. Tu větu před několika hodinami on sám vyslovil. Také se snažil Jane vnucovat něco, co nechtěla. „Já nic nechci!“

	 

	  Před domem zastavil policejní vůz s blikajícím majáčkem. Řidič sanitky šel otevřít vstupní dveře. 

	  „Detektivové Phil Brown a Sarah Bishopová,“ oba vyšetřovatelé současně ukázali policejní odznak a vstoupili do domu. 

	  Záchranář je zavedl do ložnice, zatímco řidič sanitky zůstal dole s lékařem. Ten setrvával v blízkosti Daniela, který seděl v předklonu s lokty opřenými o kolena a s hlavou v dlaních.

	  „Pane Harte, řekněte mi, jak se cítíte.“

	  Daniel neodpovídal, takže mu doktor položil ruku na rameno a lehce s ním zatřásl.

	  „Co... Co je?“

	  „Ptal jsem se vás, jak se cítíte.“

	  „Jak bych se asi měl podle vás cítit?!“

	  „Chcete tedy něco píchnout?“

	  „Už jsem vám přece říkal, že nic nechci!“

	  „V pořádku,“ kývl na svého kolegu, který sestoupil z patra i s oběma detektivy, „je čas k odjezdu.“

	  Phil Brown s někým telefonoval, zatímco Sarah Bishopová se lékaře ptala, zda je Daniel Hart schopen výslechu.

	  „Je lehce v šoku - ale řekl bych, že výslechu je schopen. Sedativa odmítl.“ 

	 

	  Sarah se posadila na pohovku naproti Danielovi, zatímco technici a koroner, kteří přijeli téměř současně, se odebrali na místo činu.

	  „Pane Harte, teď vám položím několik otázek, ano?“

	  Přikývl.

	  „V kolik hodin jste svoji ženu našel bez známek života?“

	  „Šel jsem si lehnout nějak kolem půl druhé.“

	  „Kdy jste ji viděl naposled živou?“

	  „Nevím přesně, ale ještě nebylo deset.“

	  „Co jste dělal v tom mezičase?“

	  „Uklízeli jsme.“

	  Sarah Bishopová se na Daniela zahleděla: „Tomu nerozumím - můžete mi to nějak blíže vysvětlit?“

	  „Promiňte... uklízeli jsme vlastně až potom. Jane uspořádala pro zaměstnance vánoční večírek - byl to poslední den před prázdninami a pak jsme měli jet na návštěvu k rodičům - mým i jejím - tak jako každé Vánoce. Vždycky jsme se vraceli až na Nový rok.“

	  „Kolik máte zaměstnanců?“

	  „Pět.“

	  „Kolik se jich toho večírku zúčastnilo?“

	  „Byli tady všichni.“

	  „Budeme potřebovat jejich jména, bydliště a telefonní čísla. Když jste viděl svoji ženu naposled živou, jak se chovala? Nepozoroval jste u ní něco mimořádného, nebo zvláštního?“

	  „Zvláštně se chovala už delší dobu. Doktor Dixon jí diagnostikoval počínající schizofrenii.“

	  „Jak se to u ní projevovalo?“

	  „Vsugerovala si, že jí někdo dělá pořád nějaké schválnosti.“

	  „Měla na mysli někoho konkrétního?“

	  „Nevím - to neříkala.“

	  „A o jaké schválnosti se mělo jednat?“

	  „Třeba, že jí někdo vymazal z počítače text nebo termín schůzky. A taky, že jí někdo vypustil kolo u auta.“

	  „Myslíte si, že se to skutečně stalo, nebo si to vymyslela?“

	  „Nevím. Byla roztržitá, takže si to klidně mohla udělat sama.“

	  „Dobře. Tohle, co jste mi právě popsal, bylo v širším horizontu. Mne by ale zajímalo, jak se chovala v tu chvíli, když jste ji viděl naposled.“

	  „Zívala a řekla, že si jde chvíli lehnout.“

	  „Takže byla natolik ospalá, že nemohla setrvat na onom večírku, ale musela jít spát, ano?“

	  „Jo.“

	  „To jste ji nešel zkontrolovat?“

	  „Ne.“

	  „Vám to nepřipadalo divné, když ještě nebylo tolik hodin, že je natolik unavená, že si musí jít odpočinout?“

	  „Ani ne. Byl jsem na ni naštvaný. Ráno slíbila, že neudělá žádnou ostudu a pak mě takhle vyšplouchla - přitom to bylo celé její nápad. Kdyby nebylo Emily, která se toho pak ujala, tak by to bylo pěkně trapné fiasko.“

	  „Kdo je Emily?“

	  „Jedna kolegyně.“

	  „To je jedna z těch pěti, kteří se toho tady zúčastnili - jestli jsem to teď dobře pochopila, ano?“

	  „Ano.“

	  „Ve kterých místnostech se ten večírek konal?“

	  „Jenom tady v obýváku.“

	  „Vzdálil se odsud během večera někdo z nich? Odešel do jiné místnosti?“

	  „Ne.“

	  „Takže jste měl o všech neustále přehled, ano?“

	  „No,“ pokrčil rameny.

	  „Ale jistý si nejste...“

	  „Asi taky šel někdo občas na toaletu.“

	  „Ta se nachází kde?“

	  „Vchází se tam z kuchyně. Jo a v kuchyni seděla ta číšnice. Občas přišla do obýváku a dolila každému pití, nebo odnesla špinavé nádobí.“

	  „Takže v podstatě měla jako jediná nekontrolovatelný přístup do vaší ložnice?“

	  „Asi jo. Nebylo na ni odsud vidět, co tam celou dobu dělá. Klidně mohla nepozorovaně vyběhnout nahoru a pak se zase v klidu vrátit.“

	  „V kolik všichni ti hosté odešli?“

	  „Nějak kolem půlnoci. Akorát tady zůstala Emily a pomohla mi s úklidem.“

	  „Ta odešla kdy?“

	  „Možná za hodinu nebo za dýl. Přesně to nevím.“

	  „A pak jste si šel hned lehnout?“

	  „Ještě jsem se tady dole, v té malé koupelně, osprchoval, abych Jane nahoře nerušil.“

	  „Jak máte zabezpečený dům?“

	  „Normálně - máme alarm. To jako myslíte, že sem někdo vlezl?“

	  „Co myslíte vy?“

	  „Vždyť tady bylo plno lidí. Nemohla sem proklouznout ani myš. Když odcházela ta poslední, zamknul jsem za ní, zkontroloval zadní východ - ten byl zamčený - a zapojil jsem alarm.“

	  „Napište mi teď seznam vašich zaměstnanců - potažmo těch, kteří se večírku zúčastnili. Já teď půjdu za ostatními nahoru.“ 

	 

	  Daniel následoval s malým odstupem Sarah Bishopovou. Seznam počká. Chce vědět, co si budou mezi sebou povídat. Chce vědět... ve skutečnosti to raději ani vědět nechce. Přál by si, aby to nebyla pravda - aby se probudil z tohoto hrůzného snu, který se odehrává v jejich domě.

	  Bishopová zůstala stát mezi zárubněmi - jeden z techniků něco říkal, ale nerozuměl tomu, protože dotyčný mluvil poměrně potichu a pak se Sarah zeptala: „Tak co doktore, co jste zjistil?“

	  „Podle těch oděrek a výronů v okolí úst, nosu a na nose to vypadá, že byla udušena. Na základě její tělesné teploty, posmrtných skvrn a kontrakce svaloviny, zemřela pravděpodobně někdy mezi dvaadvacátou a třiadvacátou hodinou. A byla gravidní. To je prozatím vše - podrobnosti dodám, jakmile ji budu mít na stole.“

	  

	  Daniel slyšel lupnout gumové rukavice, které si koroner stáhl z rukou. Opřel se dlaní a čelem o stěnu vedle dveří. Jane byla těhotná... Proč mu o tom neřekla? Proč to před ním tajila? Měl by o tom přece vědět - byli u toho snad oba dva. Nebo ne? Proč ty tajnosti? Co když to nebylo jeho? Pořád měla různé akce po nějakých hotelech - klidně ho mohla s někým podvést a proto se jí o tom nechtělo mluvit. Takové věci se velice těžko přiznávají.

	 

	  „Pane Harte,“ někdo se dotknul jeho paže. Doktor Palmer.

	  „Není vám nic?“ zeptala se Sarah.

	  „Překvapilo mne, že je... byla těhotná.“

	  „Vy jste o tom nevěděl?“ zeptala se opět Bishopová.

	  „Ne. Chtěl bych vědět, jestli to dítě bylo moje,“ podíval se na Grega Palmera.

	  Ten přikývl a vytáhl z brašny vatovou tyčinku na odebrání stěru z Danielových úst.

	  „Pane Harte, kde je počítač vaší ženy?“ optal se Phil Brown.

	  „Jeden je tady v pracovně a další v kanceláři.“

	  „Takže tam teď s kolegyní pro něj zajedete.“

	  „Už jste mi napsal ten seznam?“ zeptala se Sarah.

	  „Ještě ne. Nevím, kde ti lidé bydlí - všechno kolem toho měla na starosti moje žena.“

	  „Ve škole o tom snad máte nějaké záznamy, ne?“ pokračovala vyšetřovatelka.

	  Daniel přikývl.

	  „Fajn. Takže tam teď spolu zajedeme. Stejně bychom tady jenom překáželi - technici na tom budou ještě nějakou dobu pracovat.“

	 

	  Když se Bishopová vracela s Danielem k jejich domu, obloha na východě začala blednout. 

	  Na příjezdové cestě se setkali s techniky, kteří ukládali své věci do služebního vozu. Daniel vešel dovnitř a jakmile vstoupil do chodby, uzřel čtyři muže, kteří sestupovali po schodišti a snášeli ostatky jeho ženy, jejíž tělo bylo ukryto v černém vaku, který se pod její tíhou prověsil a pohupoval se ze strany na stranu.

	  Sarah Bishopová k němu přistoupila a jemně mu položila dlaň na paži: „Pane Harte, neopouštějte Richmond - ještě vás budeme potřebovat.“

	 

	  Daniel zůstal v opuštěném domě sám. Nevěděl, jak se s tou náhlou a téměř hmatatelnou samotou má vyrovnat. „Jáááááne,“ zoufale vykřičel z plných plic její jméno. Odpovědí mu byla pouze ozvěna, která se nesla prázdným domem, a jeho smutek ještě víc prohloubilo zachmuřené šedivé ráno, jež přicházelo ze zahrady prosklenou stěnou.

	 

	 

	 

	Kapitola 11

	 

	  „Proč sem chodíš? Takhle jsme to přece neměli domluvené. Může sem každou chvíli přijet policie.“

	  „Všechno mělo klapnout! Mělo to být připravené na sto procent. Ale nebylo.“

	  „Ona byla připravená! Bylo to perfektně načasované.“

	  „Kdyby toho dostala ještě o trochu víc, mohlo se to obejít beze mne.“

	  „A jak mám hergot vědět, kolik je málo a kolik akorát. Nejsem doktor. Prostě to chtělo jistotu.“

	  „Jenže ta blbka, co seděla ustavičně v kuchyni, mne zahlédla. O tu mělo být taky postaráno!“

	  „A jak asi? Ta mezi hosty nepatřila, tak se tam vždycky zašila. U ní by ten uspávací prostředek asi těžko prošel bez povšimnutí.“

	  „Jenže ona se o mně může zmínit u výslechu. Byla to pouhá vteřinka, takže doufám, že si myslela, že se jí to jenom zdálo.“

	  „Tak to nepodceňuj, neponechávej to náhodě a něco s ní udělej.“

	  „A co asi?!“

	  „No co! Může mít přece nějakou nehodu - ty se stávají pořád. Však ty už si něco vymyslíš.“  

	 

	 

	 

	Kapitola 12

	 

	  Olivie Wildeová právě otírala umakartové stolky v bistru Amy Smithové a připravovala se na otevření podniku, když dovnitř vešli muž a žena.

	  Olivie se zachvěla - ti dva jí nepřipadali jako obyčejní zákazníci, kteří přišli už před otevírací dobou. Určitě nepřináší dobré zprávy - na to má čich. 

	  „Phil Brown a Sarah Bishopová -  policie Richmond,“ představil je Phil a oba zaráz ukázali své odznaky. „Potřebovali bychom mluvit s Amy Smithovou,“ pokračoval Brown, „kde bychom ji našli?“

	  „Amy je vzadu,“ Olivie ukázala hlavou směrem ke dveřím, které se nacházely v zadní části hostinské místnosti, „a převléká se.“

	  „Můžeme za ní?“ optala se Sarah.

	  Olivie přikývla a šla před nimi. Zaklepala na dveře a strčila hlavu dovnitř: „Amy, jsou tady od policie a chtějí s tebou mluvit.“

	  „Od policie?“ zeptala se udiveně. Dopnula si poslední knoflík bílé blůzy a vešla do provozní místnosti. „Co si přejete?“

	  Oba vyšetřovatelé se znovu představili a ukázali odznaky. „Paní Smithová...“ začal Phil.

	  „Nejsem paní.“

	  „Dobře. Tak tedy: slečno Smithová, potřebovali bychom, abyste s námi jela na služebnu - chtěli bychom vám položit několik otázek ohledně včerejšího večírku, který se konal u manželů Hartových.“

	  „Proč? Co se stalo?“

	  „To vám řekneme později,“ navázala Sarah.

	 

	  Amy se ocitla v nehostinné výslechové místnosti, v jejímž středu byl umístěný stůl, na jehož jedné straně stály dvě židle - na jednu z nich ji Sarah Bishopová usadila a sama se posadila naproti ní.

	  „Náš rozhovor si budu nahrávat,“ upozornila ji předem, „a jak už vám bylo sděleno cestou sem - budete mi odpovídat na otázky jako svědek závažného trestného činu. Rozuměla jste všemu, co vám bylo řečeno?“

	  Amy přikývla.

	  

	 Sarah spustila nahrávací zařízení: „Slečno Smithová, nyní budete vyslechnuta jako svědek v případě vraždy Jane Hartové. Výslech provede detektiv Sarah Bishopová.

	Jak dlouho jste se znala s paní Hartovou?“

	  „Asi tak tři roky - začala ke mně chodit hned, jakmile si otevřela tu jazykovou školu.“

	  „Na ten večírek vás pozval kdo?“

	  „Paní Hartová. Nebyla jsem tam jako host, ale chtěla po mně, abych jí zajistila nějaké občerstvení, a abych tam zůstala jako číšnice - prostě abych občas někomu dolila, uvařila kávu... a odnesla do kuchyně nějaký ten špinavý talířek. Moc práce tam nebylo, ale paní Hartová si to tak přála.“

	  „Kolik lidí se té akce zúčastnilo?“

	  „„Pět učitelů a manželé Hartovi.“

	  „Znáte ty učitele?“

	  „Vlastně ani ne,“ Amy zavrtěla hlavou. „Občas se u mne některý z nich otočil a vzal si s sebou něco na jídlo.“

	  „Jak se paní Hartová chovala?“

	  „Když jsem tam přijela - to bylo něco málo před půl osmou - tak byla úplně v pohodě - tak, jak jsem ji znala. Měla na sobě večerní šaty a slušelo jí to.“

	  „V kolik začali přicházet hosté?“

	  „V osm. A přišli všichni najednou.“

	  „Kde se během toho večírku zdržovali?“

	  „Všichni byli v obývacím pokoji.“

	  „A kde jste byla vy?“

	  „Já jsem byla v kuchyni, která na ten obývák navazuje. Seděla jsem u stolu a četla si. Občas jsem mezi ně zašla a doplnila, co bylo potřeba.“

	  „A z toho pokoje někdo během toho večírku neodešel? Nepřešel do jiné místnosti, nebo neopustil dům?“

	  „Jestli někdo opustil dům, to nevím. Když jsem seděla za tím stolem, tak jsem na ty hosty neviděla. Ale vždycky, když jsem mezi ně přišla, tak tam byli všichni. Občas někdo zašel na toaletu.“

	  „Ta se nachází kde?“

	  „Vchází se do ní z kuchyně.“

	  „A odsud se každý vrátil zase zpět mezi ostatní?“

	  „Ano.“

	  „Vy jste také byla na toaletě? Tím chci říct, že třeba někdo mohl využít vaší nepřítomnosti a vyběhnout do horního patra.“

	  „Ne, nebyla. Pořád jsem v té kuchyni seděla.“

	  „Co jedla paní Hartová?“

	  „Neviděla jsem ji jíst.“

	  „Co pila?“

	  „Když jsem tam přišla, pila čaj. Pak minerálku a nějak po deváté si přišla uvařit další čaj.“

	  „Ten si připravovala sama?“

	  „Ano.“

	  „Co to bylo za čaj?“

	  „Ovocný.“

	  „Odkud si ho brala?“

	  „Z krabičky, která se nacházela v kuchyňské lince.“

	  „Poznala byste tu krabičku?“

	  „Ano, jiná tam nebyla.“

	  „Odnesla si ho do pokoje?“

	  „Ano, vzala si ho s sebou. Kam si ho pak postavila, nevím.“

	  „Kdy jste si všimla, že jí není dobře, nebo že se chová nějak jinak?“  

	  „Jakmile zase přišla do kuchyně. Řekla mi, abych si to tam vzala na povel, že si musí na chvíli lehnout. Bylo to takové zvláštní. Večírek se sotva rozjel a paní Hartová byla už tak unavená, že musela odsud odejít. Připadalo mi to od ní takové netaktní. Pak v té prosklené chodbě zakopla o schod a řekla sprosté slovo - to mi k ní vůbec nesedělo. Nikdy jsem od ní nic podobného neslyšela. Chtěla jsem jí nabídnout pomoc, ale ona mne odmítla. Chvíli jsem se za ní dívala, než se schodiště začne stáčet, protože pak by na mne viděla, jak se na ni koukám - přidržovala se zábradlí a stoupala takovým těžkým krokem. Nevěděla jsem, co si mám o tom myslet - jestli je opilá, nebo co. Ale přitom žádný alkohol neměla.“

	  „Myslíte si, že mohla užít nějaké drogy?“

	  „Nevím. Řekla bych, že mezi těmi hosty ale neměla moc příležitostí, aby si do toho hrnku něco nasypala. A kromě toho mi to k ní také nesedí.“

	  „Kolik bylo hodin?“

	  „Možná tak kolem půl desáté.“

	  „Nepohádala se se svým manželem během toho večera?“

	  „Řekla bych, že ne.“

	  „Vrátila se paní Hartová dolů do společnosti?“

	  „Ne.“

	  „Šel ji někdo zkontrolovat?“

	  „Ne. Čekala jsem, že se na ni půjde pan Hart podívat, ale neudělal to.“

	  „A vy jste za ní nešla?“

	  „Ne. Sice jsem měla cukání na ni nakouknout, ale netroufla jsem si. To by měl přece udělat pan Hart, nebo mne o to požádat.“

	  „Takže vy jako jediná jste měla do té ložnice neomezený a nekontrolovatelný přístup?“

	  Amy se nadechla - to poznání ji šokovalo. „Vy si myslíte, že jsem paní Hartovou zavraždila?“

	  „Na tom nesejde, co si myslím. Pouze vám kladu otázky, abychom se dobrali pravdy a odhalili vraha.“

	  „Takže jsem podezřelá?“

	  „Zatím zde vystupujete jako svědek. Kdy jste dům Hartových opustila?“

	  „Asi v jedenáct.“

	  „Ti ostatní už také odcházeli?“

	  „Ne.“

	  „To mi vysvětlete.“

	  „No, prostě si to tam vzala na povel ta nová učitelka. Tuším, že se jmenuje Emily. Jakmile paní Hartová opustila obývací pokoj, připadalo mi, jako by se zmocnila role hostitelky namísto ní. Byla středem pozornosti a mně naznačila, že už můžu vypadnout, protože mne tam není potřeba. Řekla jsem jí, že mne paní Hartová pověřila, abych se o hosty postarala já a na to mi odpověděla, že ona to hravě zvládne, tak ať si spakuju své věci, že mám padla.“

	  Sarah Bishopová na Amy chvíli zkoumavě pohlížela a pak jí nechala vzít otisky prstů.

	  „To budu ve vaší databázi figurovat mezi zločinci?“ zeptala se vyšetřovatelky.

	  „Je to pouze běžná rutina. Chtěla bych vás požádat, abyste neopouštěla Richmond - je možné, že vás budeme ještě potřebovat.“

	  Bishopová už Amy propustila, ale ta se na prahu zarazila. „Ještě něco slečno Smithová?“

	  „Já nevím... nejspíš je to blbost a budete mne považovat za blázna...“

	  „Každá drobnost nás může přivést na stopu. Pokud jste si ještě na něco vzpomněla, tak mi to klidně řekněte - ať je to cokoliv,“ Sarah znovu spustila nahrávací zařízení.

	  „Když jsem se v jednu chvíli vracela z obýváku, přišly mi oči k té prosklené stěně a zdálo se mi, že jsem za těmi dveřmi zahlédla nějaký obličej. Vypadalo to jako hlava bez těla. Venku byla tma a za tím sklem se zjevila jakási tvář. Byla to jenom vteřinka a pak to zmizelo. Bylo to jako nějaký filmový trik.“

	  „V kolik se to odehrálo?“

	  „Nedívala jsem se na hodiny, ale to už byla paní Hartová nahoře.“ 

	  „Zmínila jste se o tom někomu?“

	  „Ne.“

	  „Dokázala byste ten obličej popsat?“

	  „Připadal mi strašně bledý.“

	  „Kdyby si s vámi sedl policejní kreslíř, byla byste schopna s jeho pomocí vytvořit alespoň přibližný identikit?“

	  „Asi ne. Byla to opravdu pouze vteřinka - takový záblesk. Možná se mi to jen zdálo.“

	 

	 

	 

	Kapitola 13

	 

	  „Slečno Hamiltonová, posaďte se.“

	  Emily odsunula židli, na které před chvílí seděla Amy, a pohodlně se usadila.

	  „Náš hovor si budu nahrávat,“ upozornila ji Sarah a zeptala se: „Rozuměla jste všemu, co vám bylo sděleno?“

	  „Ano.“

	  „Takže začneme,“ vyšetřovatelka uvedla do chodu nahrávací zařízení. „Slečno Hamiltonová, nyní budete vyslechnuta jako svědek v případě vraždy Jane Hartové. Výslech povede detektiv Sarah Bishopová. Jak dlouho jste se znala s paní Hartovou?“

	  „Paní a pana Hartovi jsem poznala začátkem listopadu.“

	  „V jaké souvislosti jste se s nimi seznámila?“

	  „Hledali učitele španělštiny, tak jsem odpověděla na jejich inzerát.“

	  „Předpokládám tedy, že jste byla přijata.“

	  „Ano.“

	  „Kolik lidí se toho večírku zúčastnilo?“

	  „Hartovi, všichni učitelé a ta majitelka bistra,“ Emily to počítala na prstech, „celkem osm.“

	  „Kde se všichni zdržovali během toho večera?“

	  „V obývacím pokoji. Jo, a ta obsluha seděla v kuchyni.“

	  „Opustil někdo ten obývací pokoj?“

	  „Ano, ale pouze do kuchyně, ze které je vstup na WC. Jinak byli všichni stále pohromadě.“

	  „Slečna Smithová byla pořád v té kuchyni?“

	  „Občas přišla mezi nás, doplnila pití a zase odešla. Řekla bych, že tam byla naprosto zbytečně, protože neměla většinu času nic na práci. Ale paní Hartová to tak zřejmě chtěla.“

	  „Bylo vidět z obývacího pokoje, co v té kuchyni dělá?“

	  „Ne.“

	  „Myslíte, že ji mohla nepozorovaně opustit a vyjít do patra?“

	  „Ano. Měla k tomu spoustu příležitostí. V mezičase, kdy nikoho neobsluhovala, měla poměrně dlouhé pauzy, takže to mohla s přehledem zvládnout.“

	  „Jak se chovala paní Hartová během toho večera?“

	  „Normálně.“

	  „Takže jste na ní nepozorovala nic mimořádného?“

	  „Ne. Až trochu později jsem si všimla, že několikrát zívla, což se snažila dost neúspěšně maskovat.“

	  „V kolik to bylo?“

	  „Za pět minut půl desáté.“

	  „Víte, co pila?“

	  „Měla ve sklenici nějakou vodu a pak si ještě přinesla hrnek - asi s čajem.“

	  „Kam si to postavila?“

	  „Měla to na stole - tam, kde měli skleničky s vínem a kávu i ostatní.“

	  „Paní Hartová nepila alkohol?“

	  „Myslím, že ne.“

	  „Proč si to myslíte?“

	  „Nevím. Ale možná proto, že byla u doktora a ten jí předepsal nějaké prášky. To se přece nemá kombinovat.“

	  „Víte, u kterého doktora byla?“

	  „Myslím, že se jmenuje Dixon.“

	  „A víte, s jakými zdravotními problémy se léčila?“

	  „Asi se u ní začala rozvíjet schizofrenie.“

	  „Ona se vám s tím svěřila?“

	  „Ne. Pan Hart se o tom zmínil. Říkal, že má se svojí ženou poslední dobou nějaké problémy a byl z toho dost zoufalý. Prý se jí pořád něco ztrácí, ale že si to dělá sama a svádí to na druhé.“

	  „Nevíte, jestli brala drogy?“

	  „Tak dobře jsem ji za tu krátkou dobu nestačila poznat,“ Emily pokrčila rameny.

	  „Nemohl jí do toho čaje některý z hostů něco nasypat?“

	  „Nevšimla jsem si, že by se u toho jejího hrnku někdo příliš dlouho zdržoval. Pouze ta Amy - sbírala tam nějaké špinavé talířky, tak se tam motala o něco déle.“

	  „Pohádala se s panem Hartem během toho večera?“

	  Emily se zamyslela. „Nemyslím si, že by se vyloženě pohádali, ale k určité výměně názorů mezi nimi došlo. O co se přeli, to nevím. Stáli mimo nás, a kromě toho hrála hudba, takže nebylo slyšet o čem spolu diskutovali. Nato paní Hartová odešla. Pan Hart byl poněkud rozpačitý a omlouval se za svoji ženu. Prý se jí udělalo nevolno, tak se na chvíli musela vzdálit.“

	  „Kolik bylo?“

	  „Pár minut po půl desáté.“

	  „Vrátila se paní Hartová mezi hosty?“

	  „Ne.“

	  „Šel ji pan Hart zkontrolovat?“

	  „Nemám tušení.“

	  „Vzdálil se z pokoje?“

	  „Myslím, že ano.“

	  „Na jak dlouho?“

	  „Nevím - nesledovala jsem hodiny,“ Emily omluvně pokrčila rameny.

	  „Do kdy se hosté zdrželi?“

	  „Asi do půlnoci.“

	  „Odcházeli jednotlivě, anebo odešli zase společně?“

	  „Nejdříve se sbalila a odešla ta Amy - to bylo nějak kolem jedenácté. Ostatní tam možná ještě tak hodinu zůstali a pak se všichni naráz rozloučili.“

	  „A vy?“

	  „Já jsem tam ještě zůstala a pomáhala jsem panu Hartovi s úklidem. Byl tam hrozný nepořádek - o ten se měla postarat ta číšnice, ale vykašlala se na to a zavčas zmizela.“

	  „Kdy jste tedy odcházela?“

	  „Možná v jednu.“

	  „To ani teď nešel pan Hart zkontrolovat svoji ženu?“

	  „Neměl na to čas - říkala jsem přece, že tam byl hrozný binec, tak jsme to dávali do pořádku.“

	  „To je prozatím všechno, slečno Hamiltonová. Chtěla bych vás požádat, abyste neopouštěla Richmond - nejspíš vás ještě budeme potřebovat. Teď vám nechám vzít otisky.“

	  „Proč otisky?!“

	  „Při takových závažných trestných činech je to běžná záležitost.“

	  „S tím nesouhlasím. Nic jsem neprovedla, tak vám žádné otisky dávat nebudu! A pokud byste s tím snad měla nějaký problém, chci tady mít právníka.“

	  „V pořádku... Můžete jít, slečno Hamiltonová.“

	  Emily se ještě ve dveřích otočila, jestli si to Sarah Bishopová náhodou nerozmyslela. Ta si jí ale nevšímala a předstírala, že si balí věci.

	   Jakmile viděla Emily vstupovat do vestibulu, vešla do laboratoře: „Joe, vezmi si nářadí a sejmeš mi otisky z jedné židle.“

	 

	 

	 

	Kapitola 14

	 

	  Phil nakoukl do vyšetřovací místnosti své kolegyně: „Jak na tom jsi?“

	  „Jsem hotová, a ty?“

	  „Já taky,“ kývl hlavou směrem k technikovi.

	  „Hamiltonová odmítla dát dobrovolně otisky... A Amy Smithová pravděpodobně někoho zahlédla za tou skleněnou stěnou, takže zajedeme znovu k Hartovi a projdeme zahradu a její okolí. Na zpáteční cestě bychom se mohli stavit na patologii - Greg pro nás už bude určitě něco mít. Joe, ty si sbal věci - pojedeš s námi - já si mezitím vyřídím jeden telefonát a pak vyrazíme,“ pronesla Sarah.

	  „Ten jeden telefonát se určitě protáhne, jak znám šéfovou,“ prohodil Joe, „dám porovnat ty otisky.“

	  Phil šel také do laboratoře a pozoroval Joa. Ten čerstvě sejmuté otisky naskenoval a zadal počítači několik povelů. Během pár vteřin vyběhla na obrazovce shoda a ukázalo se jméno: Emily Hamiltonová. 

	  Joe se podíval na Phila a Bishopová, která se jim objevila za zády, se zeptala: „Tak co tady máte? Na co jsi přišel, Joe?“

	  „Vážení, ta vaše Hamiltonová byla u Harta v ložnici a v koupelně.“

	  Phil hvízdl.

	  „Pomalu - pomalu, to nebude tak jednoznačné - uvidíte,“ pronesla skepticky Sarah, „Joe...?“

	  „Šmejdila jim ve skříních, byla v koupelně - tam jsou její otisky na některých místech překryté Jane Hartovou. Jestli byla u nich v posteli, se nedá určit, protože z látky se otisky špatně nabírají. Na prostěradle nebyly žádné stopy DNA, krom těch po Hartové. Ale... na dveřích z vnitřní strany se to jejími otisky jenom hemží - a to nejen rukou.“

	  Phil pozvedl obočí.

	  „Je na nich otištěná spodní část jejích zad a dlaň - prsty směřují dolů - což znamená, že se o ty dveře zapřela, aby neklouzala a Hartova dlaň je někde tak v horní třetině a vede od ní dlouhá šmouha dolů - pravděpodobně se taky zapřel a pak si to rozmyslel. Takže to vypadá, že si to tam spolu rozdávali nastojáka. Teď se tedy naskýtá otázka, zda to s ní dělal před tou vraždou, nebo až po ní před "zraky" své mrtvé ženy.“ 

	  „Tak se ho na to zrovna zeptáme, když už tam budeme,“ prohlásila Sarah.

	 

	  Amy dorazila zpátky do bistra. Zůstala stát mezi otevřenými dveřmi a zahleděla se na Olivii, která právě vracela drobné nějakému zákazníkovi. Nato vstoupila dovnitř a opřela se o pult. 

	  „Olivie, stala se hrozná věc.“

	  „Je to na tobě i vidět, že jde o něco extra závažného. Tak co se přihodilo - povídej.“

	  „Včera na tom večírku někdo zavraždil Jane Hartovou.“

	  „Pane Bože... Jak se to proboha mohlo stát? Už něco vědí?“

	  „Myslím si, že podezírají mne.“

	  „Proč, prosím tě, zrovna tebe?“

	  „Protože já jediná jsem měla neomezený přístup po celém domě. Nebylo na mne do té kuchyně vidět, takže jsem ji mohla kdykoliv opustit a v klidu vejít do ložnice paní Hartové a zabít ji.“

	  „Počkej, to mi nějak nedává smysl... Co dělala paní Hartová v ložnici, měla být přece mezi hosty - to se od hostitelky očekává, ne? A ne se někde zašívat.“

	  „Ona mezi nimi byla, ale pak se jí udělalo nějak špatně, tak mi řekla, že si jde na chvíli lehnout, ale už se dolů nevrátila a pak ji manžel našel mrtvou.“

	  „A jak... zemřela?“

	  „Nevím tomu ani hlavu, ani patu. Nic mi k tomu neřekli - pouze kladli otázky. Ptali se mne, jestli jí někdo něco nenasypal do pití. Ona vůbec nepila alkohol a přitom když šla nahoru, připadala mi jako by byla opilá, nebo něčím sjetá. Ale nevím, jestli zemřela na nějakou otravu, anebo ji potkalo ještě něco horšího.“

	  „A co ti ostatní?“

	  „Nikdo z nich kolem mne neprošel - viděla bych ho. Takže je to jen a jen na mně.“

	  „Amy, tomu nevěřím. Nemůžou tě obvinit z něčeho, co jsi neudělala. Musí přece existovat nějaké jiné vysvětlení, musí posbírat nějaké důkazy a na jejich základě pak teprve mohou vznést obvinění. Znovu ti opakuji, že bez důkazů tě nemohou jen tak nařknout z takové hrozné věci.“

	  „Ale co když žádné pořádné důkazy nenajdou a já budu pořád ta jediná, která měla příležitost...“

	  „Měla jsi motiv?“

	  „Ne.“

	  „Tak vidíš.“

	  „No ale stejně, když se to tak vezme... mít motiv přece ještě neznamená, že někoho doopravdy oddělám. Když jsem na někoho naštvaná a prohlásím, že ho asi brzo zabiju, tak z toho najisto nevyplývá, že to skutečně udělám.“

	  „Amy, myslím, že se zbytečně stresuješ. Vyšetřování je na úplném začátku a nějaké důkazy se určitě najdou - každý udělá chybu - byť to má sebedůkladněji promyšlené - a zanechá po sobě stopu. Zatím proti tobě vůbec nic nemají. Nemohou to na tebe jen tak hodit. Nechceš jít raději domů? Zvládla bych to tady.“

	  „Ne. Musela bych na to pořád myslet a nervovat se.“

	 

	 

	 

	Kapitola 15

	 

	  Bishopová zazvonila, a když jim Daniel otevřel, docela se zhrozila jeho vzezření. Košili měl rozepnutou až do půli hrudi, jeden její cíp mu koukal z kalhot, byl rozcuchaný, měl zarudlé oči, na tváři strniště a z jeho dechu byl cítit alkohol.

	 

	  „Můžeme dál, pane Harte?“ zeptala se.

	  Daniel ustoupil stranou a pustil je dovnitř.

	  „Pane Harte, při výslechu svědků a z předběžné laboratorní zprávy vyplynuly další skutečnosti, které si potřebujeme ověřit. Na vaší zahradě se během včerejšího večera někdo pohyboval, takže technici si to tam projdou a já se vás chci ještě na něco zeptat. Neposadíte se?“

	  Daniel se usadil v kuchyni za jídelní stůl.

	  „Pane Harte,“ začala Sarah, zatímco si technici vybalili věci a začali snímat otisky ze skleněných dveří a Phil se s rukama v kapsách kalhot opřel o kuchyňskou linku, „jak nám vysvětlíte, že byly ve vaší ložnici a v přilehlé koupelně otisky slečny Hamiltonové?“

	  Daniel zamrkal. „Prohlížela si náš dům.“

	  „Kdy si ho prohlížela?“

	  „Když jsme dovezli ty věci. Říkala, že se jí líbí.“

	  „Jaké věci?“

	  „Přece na ten večírek.“

	  „„Pane Harte, nejsem až tak úplně nechápavá, ale potřebovala bych to trochu blíže vysvětlit. Takže to, prosím, vezměte od začátku, ano?“

	  „Moje žena mi napsala seznam věcí, které mám koupit. Sama to nestíhala, protože měla před svátky dost tlumočnických akcí. Emily se nabídla... tedy slečna Hamiltonová se nabídla, že mi s tím pomůže. Byl jsem tomu docela rád, protože bych se Jane svým výběrem nemusel zavděčit. Nakoupili jsme a chtěl jsem to hodit domů, abych to pořád nevozil s sebou, a pak jsem se chtěl vrátit do školy. Slečna Hamiltonová také vystoupila a pomohla mi ten nákup odnést dovnitř a při té příležitosti se tady trochu porozhlédla.“

	  „Byla i v zahradě?“

	  „Ano, byli jsme tam oba.“

	  „Pane Harte, vy máte se slečnou Hamiltonovou poměr?“

	  Daniel opět zamrkal a zavrtěl hlavou.

	  „Pane Harte,“ Sarah se opřela dlaněmi o desku stolu a naklonila se k němu, „nesnažte se zapírat. Otisk zadnice slečny Hamiltonové na dveřích vaší ložnice hovoří dost jasně!“

	  „No tak dobře... Měli jsme spolu sex.“

	  „Jak dlouho už to trvá?“

	  „Došlo k tomu pouze dvakrát.“

	  Phil i Sarah se na něho nedůvěřivě dívali.

	  „Věřte mi - vůbec o nic nešlo. Já... my... jsme s mojí ženou mezi sebou už několik týdnů nic neměli. Potřeboval jsem to. Když se Emily nabídla, tak jsem toho využil.“

	  „Ten sex ve vaší ložnici jste měli před tou vraždou, nebo až po ní?“

	  Daniel si zakryl obličej dlaněmi. „Snad si nemyslíte, že jsem nějaký úchyl. Svoji ženu jsem měl rád a nikdy bych jí takhle neublížil. Věřte mi, já ji nezabil.“

	 

	  Emily jela právě Danielovi oznámit, že byla u výslechu kvůli té hrůze, která se odehrála v jeho domě, ale už z dálky viděla stát na příjezdové cestě auta. Rozhodovala se mezi dvěma možnostmi - má zabočit do vedlejší ulice a tam počkat až policie odjede, anebo se na to má vykašlat a zkusit to později. Rozhodně by asi bylo lepší se nikde nevystavovat, aby si jí náhodou někdo nevšiml a neměl zbytečné starosti, co tam pohledává - to by nebylo dobré. Přijede tedy později - Daniel bude potřebovat její pomoc a zajisté ji také ocení.

	 

	  „Našli jste něco?“ zeptal se Phil techniků, když za nimi došli na vzdálený konec zahrady, kde byly uloženy pod zelenou plachtovinou dřevěné desky a nějaké trubky. „Podívej -  tady v tom blátě,“ ukázal Georg na otisk podrážky. Část stopy se nacházela pod deskami, které ležely na trámcích, aby od země nepřijímaly vlhkost.

	  „Udělali jsme sádrový odlitek -  a jak vidíš, tatáž podrážka je otištěná na té plachtě a  směřuje ke zdi,“ pokračoval Georg, „což znamená, že pachatel tu dvoumetrovou zídku v těchto místech přelezl. Teď se půjdeme podívat ven, jak to vypadá na opačné straně.“

	 

	  Daniel postával za prosklenou stěnou a sledoval policejní techniky a oba vyšetřovatele. V ruce svíral už několikátou skleničku brandy, kterou do sebe obrátil. Když pak kolem něj procházela Bishopová, zeptal se jí: „Detektive, mohl bych vědět jak... jak... moje žena..., co se tam nahoře vlastně přihodilo?“

	  „Pane Harte, my sami zatím nic konkrétního nemáme. Koroner nám ještě nedodal zprávu. Dáme vám vědět, jakmile budeme mít nějaké podrobnosti. Teď jdeme prohlédnout tu zeď z venkovní strany. Zdá se, že ji pachatel přelezl a dostal se do domu přes zahradu.“

	  Daniel se na ni chvíli díval a pak pronesl: „To není možné. Když všichni odešli, šel jsem ty dveře zkontrolovat - byly zamčené. Na tisíc procent.“

	  „A co sklep? Jak ten máte zabezpečený?“

	  „Tady ten dům nemá suterén.“

	 

	  Mezitím, co technici a Bishopová s Brownem podrobovali prohlídce zahradní zeď, stačil do sebe Daniel nalít několik dalších skleniček. Naznal ale, že už toho má v sobě asi dost a mohl by toho nechat. Těžkou rukou si upravil košili, oblékl si bundu a vyšel před dům zrovna ve chvíli, kdy policisté přicházeli ke svým vozům.

	  Sarah k němu přistoupila: „Je to přesně tak, jak jsme předpokládali. Tam v těch místech, kde je to nejvíce vydrolené a leží tam na hromadě kameny, mu to posloužilo jako odrazový můstek.“

	  Daniel si prohrábnul rukou vlasy a olízl si suché rty: „Chtěli jsme to v létě opravovat, ale nedošlo na to. Odsunuli jsme to až na jaro příštího roku...“

	 

	 

	  

	Kapitola 16

	 

	  Při zpáteční cestě na ústředí se stavili Sarah s Philem na patologii. Prošli vstupní halou Nemocnice milosrdné panny Marie a na konci hlavní chodby sestoupili do suterénu, ve kterém se nachází pracoviště koronera Grega Palmera - forenzní patologie. Vstoupili do jakési předsíně, ze které vedou dveře do kanceláře, laboratoře, umývárny a pitevního sálu.

	  Sarah zaťukala na dveře kanceláře a jakmile se ozvalo: „Dále,“ vešla dovnitř a zeptala se sekretářky: „Frances, kde najdeme doktora Palmera?“

	  „Jako obvykle, paní Bishopová - na sále,“ odpověděla s úsměvem.

	  Před vstupem na pitevnu byl na stěně připevněný dřevěný věšák, na kterém visely plastové zástěry na jedno použití a na podlaze bylo vyrovnáno několik párů gumových galoší. Do těch se oba detektivové nazuli a vešli dovnitř. Greg Palmer si právě navlékl chirurgické rukavice a sahal po nějakém nástroji.

	  „Doktore, máš pro nás něco?“

	  „Jsem s tím hotov, Phile. Zrovna jsem se ji chystal zašít.“

	 

	  Sarah se považovala za ty roky u policie na oddělení vražd za poměrně otrlou, ale přes takovéto situace se dosud nedokázala přenést. Rozřezané tělo mladého člověka, který prohrál boj s násilnou smrtí, spočívající na chladném kovovém stole, ze kterého vedou drenážní kanálky do nerezové výlevky u jeho nohy a z jehož povrchu je vždy odplavena část této osobnosti do městské stoky. Pokaždé, když sem přišla, se rozhlížela po bíle vykachlíčkované pitevně lehce páchnoucí antiseptiky. Na podnosech leží vyrovnané lesklé nástroje, které se zakusují a zařezávají do nehybného těla, které bylo ještě nedávno plné života.

	 

	  „Takže vážení,“ doktor Palmer přerušil tok jejích myšlenek, „v první řadě dostala koňskou dávku léčebného přípravku s obsahem midazolamu. Laborka zjišťuje přesné složení a řekne nám, o jaký lék se konkrétně jedná.Tenhle midazolam je nejčastěji používaným benzodiazepinem pro účely sedativní premedikace...“

	  „Gregu, nic proti tobě,“ přerušil ho Phil, „ale my na rozdíl od tebe nejsme doktoři, takže kdyby to šlo trochu srozumitelněji, ano?“

	  „No... Používá se to před chirurgickými výkony. Má to hypnotický a sedativní účinek, což znamená, že to tlumí činnost mozku a navozuje spánek. Vyznačuje se to velice rychlým nástupem a vysokou účinností. Čím je podaná dávka vyšší, tím rychleji nastupuje účinek a tím déle také účinek trvá. Při předávkování může dojít k poruše vnímání, nebo dokonce může nastat srdeční zástava, k níž se pojí i zástava dýchání.  Doktoři to také předepisují pacientům, které trápí křeče, protože to uvolňuje svaly.“

	  „Jestli jsem to dobře pochopil,“ začal Phil, „pokud bych šel na operaci, tak mi to dají a pak se do mne pustí?“

	  „To dostaneš na uklidnění, aby sis to náhodou nerozmyslel a neutekl jim ze stolu. Teprve potom tě přivedou do limbu klasickou narkózou. Tahle Jane Hartová to měla tak nějak na hraně. Kdyby toho dostala o něco málo víc, došlo by u ní k zástavě. Někdo si ji tímto způsobem připravil - paralyzoval ji, aby se nemohla bránit. A teď to ostatní. Jak už jsem říkal: byla gravidní - končila první trimestr. Nedělal jsem klasický ypsilonový řez od klíčních kostí, ale vzal jsem to raději od uší a zjistil jsem, že ji prvně škrtil, což nebylo na povrchu momentálně patrné, jelikož oděrky se mohou objevit až v průběhu dvaceti čtyř hodin. Ale jak vidíte, na podkožním vazivu jsou rozsáhlé změny,“ doktor Palmer ukázal na zmíněná místa. „Pak následovalo udušení - a jak už jsem naznačil, byla natolik omámená, že pravděpodobně ani nevěděla, co se s ní děje.“

	  „Takže kdyby ji býval přišel někdo zkontrolovat a dostalo by se jí pomoci, tak by to přežila?“ zeptala se Sarah.

	  „Ano. Kdyby se dostala včas do rukou resuscitačního týmu...“

	 

	 

	 

	Kapitola 17

	 

	  „Jak to vidíš?“ zeptal se Phil.

	  „Teď momentálně mám tři podezřelé. Hamiltonovou, Smithovou a Harta. Toho bych obvinila z neposkytnutí pomoci. Věděl, že se s jeho ženou něco děje - není přece normální, aby byl někdo v pohodě a najednou se to otočí o tři sta šedesát stupňů. Byl na ni navztekaný, takže mu jeho pitomé mužské ego nedovolilo vyběhnout těch několik schodů a kouknout se na ni. Kdyby to býval udělal, tak by teď žila. Svým pošramoceným egem nechal zmařit dva životy. Já to říkám pořád, že zlost je špatný rádce. Teď mi pusť ty tvoje záznamy.“

	  „Tam se toho moc nedozvíš. Všichni chválí Hamiltonovou, nikdo nikam nešel, nikdo nic neviděl, pohodička...“

	 

	  „Paní Mitchelová, nyní budete vyslechnuta jako svědek v případě vraždy Jane Hartové. Výslech provede detektiv Phil Brown. Takže, paní Mitchelová, jak dlouho jste znala Jane Hartovou?“

	  „Necelé tři roky - od té doby, co jsem k ní nastoupila do školy jako učitelka portugalštiny.“

	  „Kolik lidí se toho večírku zúčastnilo?“

	  „Pět učitelů, Hartovi a Amy Smithová - ta nás obsluhovala. Ale divím se paní Hartové, že si ji tam zvala. Zvládla by to sama, a když pak odešla, ujala se toho Emily. To je moc milá a šikovná holka. Ta mezi nás hned zapadla, jako bychom se znali od nepaměti.“

	  „Moment, k tomu se dostaneme. Kdy jste na ten večírek dorazila?“

	  „No, domluvili jsme se - prostě jsme tam přišli všichni naráz v těch osm hodin, jak stálo na pozvánce.“

	  „Kde se ten večírek konal? Nebo..., abych byl přesnější: v které části domu se konal?“

	  „V obývacím pokoji.“

	  „To jste byli všichni neustále v té jedné místnosti? Nikdo ji neopustil?“

	  „Ano.“

	  „Skutečně?“

	  „Ehm... na toaletu.“

	  „Ta se nacházela kde?“

	  „Vstupovalo se do ní z kuchyně.“

	  „Slečna Smithová byla také s vámi?“

	  „Ne, ta seděla v kuchyni a četla si.“

	  „Bylo na ni vidět, že si čte?“

	  „Ne, to ne.“

	  „Jak se chovala paní Hartová během toho večera?“

	  „Byla velice příjemná.“

	  „Pozorovala jste na ní během postupujícího času nějaké změny?“

	  „Ne.“

	  „Kdy se vzdálila a co tomu předcházelo?“

	  „Jednu chvíli mi připadalo, že si s panem Hartem vyměňují názory a pak odešla. Pan Hart nám řekl, že se jeho ženě udělalo nevolno.“

	  „V kolik hodin to bylo?“

	  „Nevím, nedívala jsem se na hodinky.“

	  „Vrátila se paní Hartová mezi vás?“

	  „Ne.“

	  „Šel ji někdo zkontrolovat?“

	  „To nevím.“

	  „Vzdálil se pan Hart na delší dobu?“

	  „Ne, byl tam pořád s námi.“

	  „A co slečna Smithová - myslíte, že mohla jít za paní Hartovou do ložnice?“

	  „To chcete říct, že ji zabila ona?“

	  „Odpovězte na moji otázku, paní Mitchelová.“

	  „Klidně z té kuchyně mohla odejít. Říkala jsem přece, že jsme na ni neviděli a ona nás také pořád neobsluhovala. Měla tam dlouhé přestávky, kdy jsme o ní vůbec nevěděli.“

	  „Co pila paní Hartová?“

	  „Alkohol nepila. To striktně odmítla. Přinesla si něco v hrnečku a ve sklenici měla asi nějakou minerálku. “

	  „Užívala paní Hartová nějaké léky nebo drogy?“

	  „Nemám zdání, jestli něco užívala, ale drogy mi k ní nesedí. To ne.“

	  „Nemohl jí do toho pití někdo něco nasypat?“

	  Paní Mitchelová se zamyslela. „Jedině ta Amy. Paní Hartová měla ten hrneček i sklenici postavené na stole a ta holka tam sbírala nějaké talířky - takže jedině v té době k tomu mohlo dojít. Jinak si nevzpomínám, že by k tomu stolu někdo přistoupil na takovou krátkou vzdálenost, aby jí tam nasypal nějaký jed nebo drogu.“

	  „Proč myslíte, že to mohl být jed?“

	  „Vy jste s tím začal. Jen jsem si to z toho vydedukovala.“

	  „V kolik ten večírek skončil?“

	  „Odcházeli jsme nějak kolem půlnoci. Ale ta Smithová odešla už v jedenáct.“

	  „Víte, proč odešla dříve než ostatní?“

	  „Když se paní Hartová vzdálila, vzniklo tam takové napjaté ovzduší, protože z toho byl pan Hart dost nesvůj, takže se Emily ujala role hostitelky a zažehnala to. A zrovna nás i obsluhovala, takže se ta Smithová urazila a po nějaké době šla pryč.“

	  „To jste zase odcházeli všichni naráz?“

	  „Ne. Emily se tam rozhodla ještě zůstat. Říkala, že pomůže panu Hartovi s úklidem - byl tam dost nepořádek. To měla vlastně poklízet ta Amy, ta za to byla zaplacená, ale vykašlala se na to. Takže jak už jsem řekla: Emily byla tak ochotná a ještě tam zůstala.“

	„Paní Mitchelová, to je prozatím vše, ale chtěl bych vás požádat, abyste neopouštěla Richmond. Možná vás budeme ještě potřebovat.“

	  

	 

	 

	Kapitola 18

	 

	  Emily asi po dvou hodinách znovu projela trasu kolem Danielova domu, a když nikde neviděla parkovat 'podezřelá' auta, zastavila na příjezdové cestě. Na první zazvonění nepřišel nikdo otevřít, takže to zkusila ještě jednou. Po chvíli uslyšela zevnitř šramot, a když jí Daniel konečně otevřel, byla překvapena jeho neupraveným zevnějškem. To se ale spraví - jen co si ho vezme do parády.

	  

	  „Ach, Danieli, byla jsem u výslechu. To je hrůza. Mohu dál?“

	  Daniel ustoupil, aby mohla vejít a zavřel za ní.

	  „Danieli,“ Emily ho vzala pažemi kolem krku a přitiskla se k němu, „co se, proboha, stalo tvojí ženě? Měli spoustu otázek, ale vlastně mi vůbec nic neřekli.“ Čekala, že ji také obejme, ale uchopil ji za zápěstí a lehce ji od sebe odstrčil.

	  „Já to zatím sám nevím. Někdo sem přišel přes zahradu a ...,“ zajíkl se. Nedokázal to vyslovit.

	  Emily ho pohladila po tváři. „A jak víš, že se sem dostal přes zahradu? Co když to udělal některý z našich kolegů, anebo ta Amy? Ta na to měla přece spoustu času a příležitostí. Seděla v té kuchyni sama, nikdo ji nekontroloval a měla možnost se pohybovat po celém domě.“

	  „Policie našla v blátě otisk boty - ale až na základě těch výslechů, protože prvně hledali stopy pouze po domě a pak sem znovu přijeli. Byla to velká noha, takže to musel být chlap.“

	  „Přece ale u té zahrady zamykáte, ne?“

	  „To ano. Bylo zamčeno - kontroloval jsem to, když jsem šel spát. Policie si myslí, že tady měl nějakého komplice, který ho pustil dovnitř a pak za ním zase zamkl.“

	  „Mne teda zase napadá jedině ta Amy. Nikdo neviděl, co tam dělá. Kdyby to chtěl provést někdo z našich učitelů, tak by ho přece viděla a viděla by i toho vraha. Takže mi stále vychází jen a jen ona. A ještě ke všemu odsud vystřelila tak brzy - asi nemohla snést to pomyšlení, že už ...“

	  „Nevím. Nezdá se mi to. Jaký by k tomu měla důvod? Nikdy jsme s ní žádný problém neměli.“

	  „Budeme to muset nechat na policii - my to nevyřešíme. Víš co? Zajedeme si někam na oběd, co říkáš? Určitě jsi ještě nic neměl.“

	  „Emily, já nemá na jídlo vůbec pomyšlení.“

	  Povzdechla si. „Tak tady alespoň trochu poklidím. Nechali po sobě pěkný nepořádek.“

	 

	 

	 

	Kapitola 19

	 

	  „Co ty tady děláš? Vždyť se ti to nelíbilo, scházet se po té akci! Na něčem jsme se přece dohodli - tak nechápu, proč se tady ukazuješ - není to pro nás bezpečné.“

	  „Máš pravdu. A líbí se mi to čím dál  míň. Chtělo to víc opatrnosti - policie našla díky ní nějaké stopy. Kdoví, co všechno jim řekla. A může si vzpomenout na něco dalšího, co nás položí. Musíš to s ní urychleně skončit!“

	  „A co myslíš, že dělám?!“

	  „Vůbec nic.“

	  „Přece nemůžu napochodovat do toho jejího bistra a tam ji před svědkama oddělat.“

	  „Je mi  naprosto jedno, jak to s ní skoulíš, ale ať je to zavčas! Nesnáším liknavost. Ta vede jenom k dalším problémům.“

	 

	 

	 

	Kapitola 20

	 

	  Sarah seděla za svým pracovním stolem s rukama sepnutýma na břiše a poslouchala další výpověď. Phil měl pravdu. Je to jako přes kopírák. Není tam žádný sebemenší náznak něčeho, čeho by se dalo chytit. 

	  Ozvalo se zaklepání a vstoupila Christina. 

	  „Něco ti nesu,“ mávla Sarah před obličejem papírem.

	  Ta vypnula přehrávač: „Doufám, že to bude stát za to.“

	  Christina pokrčila rameny: „Jak se to vezme. Joe ti posílá výsledek otisků z těch skleněných dveří - na kouli jsou otisky Harta, Hartové a Hamiltonové. A to směrem ven i dovnitř. Ale na tom uzamykacím mechanizmu žádné nejsou. Tam to vypadá, že je někdo setřel, nebo použil něco jako kapesník, utěrku, rukavice..., aby se tam prostě neobjevily,“ opět pokrčila rameny. „Já jsem se trochu prohrábla tím notebookem. Jsou v něm běžné provozní věci a nějaké překlady do francouzštiny a němčiny. U toho posledního překladu bylo smazáno třicet stránek a pak to bylo znovu vytvořeno. A ten diář...“

	  „Počkej - nespěchej na mne tak. Co podle tebe znamená znovu vytvořeno? Jako že si to vrátila zpátky?“

	  „Ne. To bych řekla obnoveno. Takhle: koš byl vysypaný - zůstalo to na hard disku, ale pravděpodobně neměla zrovna při ruce nikoho, kdo by byl schopný jí to vrátit do dokumentů a sama to neuměla, takže to znovu všechno překládala. A ten diář, to bylo to samé. Měla v něm schůzky od začátku roku - žádná nebyla smazaná - pouze ta poslední.“

	  „Ona to neměla zaheslované?“

	  „Bohužel ne.“

	  „Takže se jí tam mohl kdokoliv dostat.“

	  „Hm. A Joe se ti podíval na otisky - byly tam pouze její. Doufám, že jsme ti do toho přinesli aspoň trochu jasno.“

	  „Jo. Neměla žádnou schízu, ale někdo jí to cíleně smazal - chtěl ji psychicky rozhodit.

	Poslyš, Christino, někde mi vyštrachej, ke kterému chodila gynekologovi, a když už budeš v tom, tak se mi koukni i na doktora Dixona.“

	 

	  Mezitím, co si Sarah znovu pouštěla nahrávky s Hamiltonovou a Smithovou, jí Christina zjistila něco o doktorech, které Jane Hartová navštěvovala. 

	  „Sarah, tady máš spojení na ty dva doktory, co jsi chtěla.“ Christina před ni položila list papíru. „Dixon má soukromou praxi na ulici Edwarda Hollanda číslo dvěstě sedm - na záznamníku má vzkaz, že bude opět ordinovat sedmadvacátého. Doktor Larson, ten její gynekolog, pracuje v nemocnici Medical Center MCV a bude mít službu pětadvacátého, což je zítra. A bude tam od sedmi hodin.“

	 

	 

	   

	Kapitola 21

	 

	  Amy se téměř vpotácela do bistra a dopadla na první židli, která se jí postavila do cesty. Olivie právě dolévala vodu do kávovaru a jakmile pohlédla na svoji mladší kolegyni, její ruka ustrnula v pohybu.

	  „Amy, co se děje? Vždyť ty vypadáš, jako by na tebe sáhla smrt.“

	  „Taky že jo. Někdo se mne pokoušel utopit.“

	  Olivie zalapala po dechu, postavila nádobku s vodou na pult a šla za Amy. Posadila se naproti ní.

	  „Dívej,“ Amy jí ukázala chvějící se ruce. „Měla jsem co dělat, abych sem vůbec dojela.“

	  „Proč jsi mi nezavolala?“

	  „Ále...“

	  „A co se ti tedy vlastně přihodilo?“

	  „Byla jsem si zase jednou zaplavat. Šla jsem dřív, abych měla celý bazén pouze pro sebe, a také abych stihla začátek otevírací doby - abych to nenechávala pořád jenom na tobě. Potřebovala jsem ze sebe nějak dostat stres a napětí. Mám pořád špatné svědomí kvůli Jane Hartové.“

	  „Ale ty přece za nic nemůžeš.“

	  „Můžu. Kdybych se bývala vykašlala na nějaké přiblblé pocity jako že kdyby mne někdo viděl jít po schodech, tak by mi vynadal: že tam nemám co pohledávat - co jsem tam šla vlastně dělat - že jsem zlodějka a jestli se přijde na to, že se něco ztratilo, tak teda uvidím ten tanec..., paní Hartová by teď určitě žila.“

	  „A co když ne.“

	  „Ale ano.“

	  „Amy, někdo se ji rozhodl sprovodit ze světa, a když by se mu to nepovedlo na tom večírku, našel by si jinou příležitost.“

	  „To přece nemůžeš vědět. Zahlédla jsem obličej toho vraha až za delší dobu poté, co paní Hartová odešla nahoru. Kdybych mezi tím šla za ní a zburcovala ostatní, nestalo by se to!“

	  „Tys viděla vraha?“

	  „Oni tam mají do zahrady takovou prosklenou stěnu - byl to pouhý mžik, takže jsem si zprvu myslela, že se mi to jenom zdálo. Ale byla to skutečnost. Vlastně jsem ho ani pořádně neviděla -  nevím, jak vypadá, ale on si zřejmě myslí, že to vím, a proto se mne snaží  také zabít. Možná se i nějak dověděl, že jsem se o tom zmínila policii.“ Amy zavřela oči a nadechla se. „Bylo to hrozné. Nedovedeš si představit, co to je nemít kyslík. Nemít možnost se nadechnout. Vůbec nevím, jak se do toho bazénu dostal, kde se tam vzal - a najednou mne někdo držel zezadu za krk a tlačil mne pod hladinu. Mávala jsem pažemi, kopala nohama - ale nic mi to nebylo platné. Něčí ruka mne stále tlačila dolů. Byla silná a neúprosná. Voda byla úplně všude - kolem mne, ve mně... Strašně moc jsem se potřebovala nadechnout... plíce mě pálily... Cítila jsem, že se blíží můj konec. A pak jsem si najednou uvědomila, že ten stisk povolil a vyšvihla jsem se nahoru. Prskala jsem vodu a žluč, v plících se mi ozývala hrozná bolest, teklo mi z nosu, z očí, kašlala jsem... Myslela jsem, že mne z toho postihne zástava srdce...“

	  „Je to hloupá otázka..., ale co tak najednou? Co ho vedlo k tomu, že tě pustil, že to nedokončil? Promiň, ale nevím, jak se tě na to šetrněji zeptat.“

	  „Objevily se tam akvabely. Ony tam chodí na sedmou, ale dneska přišly o něco dřív. Kdyby ne, tak by to dokončil - teď už bych se na té hladině vznášela bradou vzhůru.“

	  „Viděl ho někdo?“

	  „Ne. Žádná z nich si údajně nikoho nevšimla - ptala jsem se jich, když mě vytáhly z vody. Prohledaly šatny a vyběhly i do vstupní haly okouknout parkoviště, ale nic. Já jsem přes clonu slz a vody stačila zahlédnout postavu nějakého chlapa. Měl světle šedivé, nebo dokonce bílé vlasy a takový poněkud zvláštní účes - ohon, sepnutý pomalu někde u temene a dole pod ním to měl úplně vystříhané.“

	  „Copak tam nejsou kamery?“

	  „Ne.“

	  „A co plavčík, nebo nějaká obsluha?“

	  „Když jsem tam přišla, nikoho jsem neviděla. Nejspíš jsem tam byla úplně sama.“

	  „Amy, měla bys to zavolat těm vyšetřovatelům.“

	  „Jenže oni mi nemusí věřit.“

	  „Proč by ti nevěřili?“

	  „Protože mne podezírají a řekli by, že jsem si to vymyslela, abych to podezření ze sebe setřásla.“

	  „Vždyť jsi s nervama úplně hotová - a  je to na tobě vidět. Takže ti nemohou hodit na krk ještě obvinění ze lži.“

	  „Já nevím...“

	  „Amy!“

	  „Asi jim nebudu volat.“

	  „Ale já ano - nenechám to takhle. Kde máš tu jejich vizitku?!“

	 

	 

	 

	Kapitola 22

	 

	  Sarah si přiložila mobil k uchu a představila se. Na druhém konci se ozvala Olivie Wildeová. Bishopová mlčela a jen přikyvovala. Posléze prohlásila: „Vyřiďte jí, že tam co nevidět budeme.“ A Philovi přikázala: „Někde to otoč! Jedeme do bistra za Smithovou - kdosi se ji pokoušel zabít - chtěl ji utopit v městském bazénu. Doktor Larsen chvilku počká - ten nám neuteče.“

	 

	  „Slečno Smithová,“ začala Sarah, „paní Wildeová nás kontaktovala kvůli tomu, že jste měla v bazénu nějaký incident s neznámým mužem. Mohla byste nám celu tu situaci popsat?“

	  „To klidně můžu, ale nevím, jestli mi budete věřit. Abyste náhodou neřekli, že jsem si to celé vymyslela jenom proto, abych ze sebe setřásla podezření z vraždy paní Hartové.“

	  „To nechte na nás, slečno Smithová, čemu budeme věřit a čemu ne.“

	 

	  Phil se Amy po jejím vyprávění zeptal: „Nezajela byste k nám na stanici a nepokusila se dát s policejním kreslířem dohromady jeho podobiznu?“

	  „Ale já nevím, jak vypadá.“

	  „Mohla by nám pomoct i jeho podoba zezadu - kreslíř se pokusí namalovat ten jeho specifický účes. Souhlasíte? Pošleme pro vás auto, abyste se vy nemusela proplétat ulicemi se svým vozem. Pak vás zase dopravíme zpátky.“

	 

	  Recepční v Medical Centre MCV usadila Phila se Sarah v hale a jala se zjišťovat, jak to vypadá s doktorem Larsonem. 

	  Ten se dostavil asi za dvacet minut a omlouval se, že měl na křesle rozdělanou pacientku, takže jistě chápou, že ji tam nemohl takhle nechat a odejít od nedodělané práce. 

	  Na to navázal Phil: „Doktore Larsone, my se naopak omlouváme vám, že zdržujeme, ale vyšetřujeme vraždu Jane Hartové...“

	  „Co prosím?!“ Peter Larson skočil Philovi do řeči, „vraždu Jane Hartové? Já pravděpodobně špatně slyším.“

	  „Ujišťuji vás, že slyšíte dobře,“ pokračoval Phil, „někdo jí ošklivě ublížil a my bychom vám potřebovali položit pár otázek.“

	  „Jistě, ale neslibuji vám, že odpovím na všechny vaše dotazy. Však víte - lékařské tajemství mi svazuje ruce. I když v takovém závažném případě se jedná o spornou záležitost.“

	   Doktor Larson přivolal výtah a zdviž je vyvezla do devátého patra na gynekologicko-porodnické oddělení. Tady je zavedl do své kanceláře a zeptal se detektivů: „Dáte si kávu, čaj, vodu...?“

	  „Ne, děkujeme,“ odpověděla Sarah a oba zavrtěli hlavou.

	  Doktor požádal interkomem recepční, aby mu přinesla kartu Jane Hartové.

	   Nato se slova ujala Bishopová: „Doktore Larsone, kdy k vám začala paní Hartová chodit?“

	  „Nějaký ten pátek už to bude - přesně to ale z hlavy nevím. Musím se podívat do jejího zdravotního záznamu. Ale tenkrát mi říkala, že se právě přistěhovala do Richmondu a hodlá se zde natrvalo usadit.“

	  Larson si převzal od recepční dokumentaci, složku otevřel a nahlédl do ní. „Letos to bylo tři roky. Naposled se tady ukázala začátkem prosince. Přišla s tím, že si myslí, že je těhotná, což jsem jí potvrdil. Teď by začínala třináctý týden - to vám ale koroner určitě už řekl.“

	  „Ano,“ pokračovala Sarah, „měla podle vás nějakou psychickou poruchu?“

	  Doktor Larson se na ni udiveně podíval. „Proč se mne na to ptáte? Já přece nejsem psycholog.“

	  „To víme,“ vložil se do hovoru Phil, „ale jako doktor přece poznáte, jestli je někdo magor nebo ne.“

	  Larson rázně zavrtěl hlavou. „Paní Hartová se mi celou dobu jevila jako normální, příjemná mladá žena. Žádné odchylky jsem v jejím chování nepozoroval. A mohl bych vědět, proč chcete po mně tuto informaci?“

	  „Údajně měla v poslední době nějaké psychické problémy,“ odpověděla Sarah, „takže se tomu snažíme přijít na kloub. Víc vám ale bohužel nemůžeme říct - vyšetřování je teprve na samém začátku.“

	 

	 

	 


Kapitola 23

	 

	  Daniel postával u prosklené stěny se skleničkou koňaku v ruce a pozoroval sněhové vločky, které se snášely k zemi. Připadalo mu to, jako by Jane někde tam nahoře natrhala plnou náruč kopretin a jejich okvětní lístky posílala dolů, aby pokryly bělostným kobercem její milovanou zahradu. Aby se všechny rostliny uložily k zimnímu spánku - tak jako ona došla spánku... 

	  Ozval se domovní zvonek. Daniel sebou trhnul a pak pomalým znechuceným krokem kráčel otevřít návštěvníkovi, kterého nikdo nezval.

	  Mezi veřejemi stála Emily. Nepřítomně se na ni zahleděl.

	  „Pustíš mne dál? Nebo mne necháš stát na mrazu? Anebo chceš, abych odešla?“

	  Zavrtěl hlavou a ustoupil.

	  V obývacím pokoji se Emily posadila na pohovku. Myslela si, že si Daniel sedne vedle ní, ale on se uvelebil naproti v křesle. Udělala chybu - to nedomyslela. Ona se měla usadit do křesla a pak by se přesunula za ním. Potřebovala se mu dostat pod kůži. Ale udělá to tedy jinak...

	 

	  Přemístila se k Danielovi a poklekla u jeho nohou.

	  „Danieli,“ vzala mu z ruky skleničku a postavila ji na konferenční stolek, „neměl bys tolik pít. Ničí tě to a tvoji ženu ti to nevrátí. Já vím, je to tragédie, ale ty jsi zůstal tady, tak musíš jít dál. Musíš žít a brát všechno, co ti život nabízí, plnými hrstmi... Teď bychom si mohli někam zajet na jídlo - co ty na to?“

	  „Nemám hlad, ani chuť.“

	  „Něco přece jíst musíš a také by ses měl konečně oholit!“

	  „Emily, nesnaž se,“ setřásl její dlaně, které položila na jeho ruce. Sklopil hlavu, prsty si prohrábl už tak rozcuchané vlasy a pokračoval: „Byla těhotná.“ Měl stále sklopenou hlavu, takže neviděl, jak se Emily ušklíbla.

	  „To je mi moc líto.“ Položila si bradu na jeho koleno. „Danieli, co bude se školou?“

	  Nechápavě se na ni zadíval.

	  „Budeš v tom pokračovat?“

	  „Nevím, ještě jsem o tom nepřemýšlel.“

	  „Mohli bychom v tom pokračovat společně. Já bych ti se vším pomohla a naši studenti by vůbec nezaznamenali nějaké změny.“

	  „Říkám, že nevím.“

	  „Dneska mi přišel dopis od nějakého Tuckera, že mám padáka. Můžeš mi to objasnit?“

	  „To chtěla Jane.“

	  „Aha. Takže já to vidím takhle: když není Jane, není ani ten dopis, ano?! A já budu normálně pokračovat.“

	  „Emily,“ povzdychl si Daniel, „já jsem o té jazykovce ještě fakt vůbec nepřemýšlel. A krom toho, Jane se na té španělštině už s někým domluvila.“

	  „Ale to přece nevadí, můžu se věnovat administrativním záležitostem, záležitostem manažerským - prostě budu tvojí pravou rukou... A Danieli, co uděláš tady s tím domem, když teď bude tvůj?“

	   „Nevím. Možná ho prodám a někam se odstěhuju. Všechno by mi to tady připomínalo Jane.“

	  „Ale to by byla přece velká škoda - když jste si to tu společnými silami vylepšili a teď bys odtud odešel. Mně, na tvém místě, by to bylo strašně líto. Dali jste do toho kus sebe - kus svého srdce... Jane by s tím také určitě nesouhlasila. Určitě by nechtěla, aby ten dům získal někdo cizí.“

	  „Emily, mně se o tom nechce pořád dokola mluvit.“

	  „Já ti rozumím. Prostě jenom strašně teskníš po své ženě. Ale ty musíš přece žít - žít naplno. Říkala jsem ti přece, že ať uděláš cokoliv, ona se nevrátí. Určitě by nechtěla, aby ses až nadosmrti uzavíral tady mezi těmi zdmi. Chtěla by, aby ses radoval ze života.“

	  „Emily, prosím, ušetři mne toho proslovu.“

	  „Nenechám tě v tom samotného. Nechceš se se mnou pomilovat?“ dlaní mu jela po stehně a prsty směřovala k poklopci jeho kalhot, který se už už chystala rozevřít.

	  „Chci být sám,“ prudce vstal a obrátil do sebe zbytek koňaku.

	  „Danieli, já s tebou nesmírně cítím. Neodháněj mne od sebe.“

	  „Emily, prosím - chci... být... sám...,“ pomalu a skrze zaťaté zuby artikuloval.

	  Emily sebrala z podlahy svoji kabelku a se sevřenými rty vzdorovitě opustila dům.

	 

	 

	 

	Kapitola 24

	 

	  Doktor Theodor Dixon seděl v černém koženém křesle za svým pracovním stolem a zvolna si pěchoval tabák do dýmky, kterou používal pouze ve svátečních chvílích a pokaždé si ji labužnicky vychutnával. Teď ovšem potřeboval něčím zaměstnat svoje nervózní ruce. Policie ho přišla vyslýchat v souvislosti s vraždou jeho pacientky Jane Hartové.

	 

	  Nechal je čekat. Sarah Bishopová ho podezřívala, že to bylo úmyslně. Jeho asistentka oba usadila v recepci a šla je ohlásit. Trvalo téměř půl hodiny, než byli přijati. Přitom ale z ordinace žádný pacient nevyšel - pokud tam nebyl ještě jiný východ, o čemž Sarah pochybovala a později se jí to i potvrdilo.

	 

	  „Doktore Dixone, ujal se slova Phil Brown, „s jakými problémy za vámi paní Hartová přišla?“

	  Dixon se zhluboka nadechl, ale Phil ho zvednutou rukou ještě zastavil: „A neohánějte se tou otřepanou frází, že jste vázán lékařským tajemstvím. Vyšetřujeme velice závažný trestný čin, takže očekáváme, že s námi budete plně spolupracovat a spoléháme na to, že nám podáte maximum možných informací.“

	  Dixon si vložil náustek svojí lulky do úst a ještě než z dýmky několikrát potáhl, řekl: „Doufám, že vám nebude vadit ten kouř. Někomu to zrovna nevoní.“ 

	  „My to přežijeme,“ odpověděla Sarah, „vraťme se k paní Hartové. Takže: s jakými potížemi za vámi přišla?“

	  „Říkala mně, že se jí dějí různé nepříjemné věci. Že neví proč - nikomu neublížila a přesto se ji někdo snaží tímto způsobem deptat. Manžel jí údajně tvrdil, že si to dělá sama, protože je poslední dobou roztržitá a pak se to snaží svádět na někoho. Bylo to něco tak dětinského, že to normální dospělý člověk nemohl dělat.“

	  „O co konkrétně šlo?“ zeptal se Brown.

	  „Lituji, ale do dalších podrobností nejsem oprávněn zacházet.“

	  „Doktore,“ začala Sarah, „nějaké jméno zmínila paní Hartová?“

	  „Bohužel ne.“

	  Sarah pokračovala: „Myslíte si, že to byla skutečnost, nebo to bylo pouze v její hlavě?“

	  „Podle toho, jak mi to popisovala, to bylo u ní pouze tady,“ Dixon si zaťukal ukazováčkem na pravý spánek. 

	  „A jakou jste jí stanovil diagnózu?“ zeptal se Phil.

	  „Nezlobte se na mne,“ omlouval se Dixon, „ale na to vám nemohu odpovědět.“

	  Phil pokračoval: „Údajně jste jí diagnostikoval schizofrenii a chtěl jste jí předepisovat nějaké léky. Takže, jak to bylo?!“

	  Dixon se upřeně díval na Browna, pak několikrát zabafal z lulky, aby se tabák pořádně rozhořel a odpověděl: „Ano, schizofrenie - začala se u ní rozvíjet - trpěla paranoidními bludy. Doporučoval jsem jí slabá antipsychotika, ale ona to odmítla. Samozřejmě, že to nemohlo být nic silného, aby to neublížilo jejímu dítěti, které čekala. Důkladně jsme to společně probrali - všechna pro i proti, ale přesto léky odmítla a odešla.“

	  „Doktore Dixone, a co když to bylo trochu jinak?“ zeptala se Bishopová.

	  „Co tím myslíte, detektive?“

	  „Co když se to Jane Hartové opravdu dělo? O tom jste ani na okamžik nezauvažoval? Zdá se, že jste spíše uvěřil tvrzení jejího manžela, který se domníval, že si to Jane vymýšlí. Co když se s tím pouze potřebovala svěřit někomu důvěryhodnému, u koho hledala pochopení? A protože ji napadlo obrátit se na vás, tak od vás také očekávala skutečnou pomoc, radu, řešení této situace a ne se nechat oblbovat nějakými prášky a utvrzovat se v tom, že to začíná nemít v hlavě v pořádku.“

	  „Tak to tedy pardon! To ne!“ důrazně se ohradil doktor Dixon a zašermoval si lulkou před obličejem. „Mýlíte se. Ona skutečně měla schizofrenii.“

	  „Doktore,“ slovo si vzal Brown, „máme důkazy na to, že se v jejích věcech opravdu někdo rýpal. A jak jste řekl: někdo se ji snažil tímto dětinským způsobem rozhodit. Takže  buďto jste se pokoušel úmyslně paní Hartovou  zmanipulovat, anebo byste měl vrátit diplom, když nerozeznáte magora od normálního vystresovaného člověka.“

	 

	  „Co si o tom Dixonovi myslíš?“ zeptal se Phil, jakmile nasedli do služebního vozu.

	  „Je to kokot. Připadá mi, jako by v tom měl také prsty. Řekla bych, že Amy Smithovou bychom mohli z okruhu podezřelých vyloučit. Ta neměla žádný důvod k tomu, aby Hartovou zabila. Zato Hamiltonová a Hart by mohli mít motiv - a možná si přizvali i Dixona.“

	  „Myslíš, že spolu mají něco víc, než jen to dvojí uklouznutí?“ zeptal se Phil.

	  „Říkal přece, že jeho ženě bylo poslední dobou pořád blbě, takže bych řekla, že jo. Pravděpodobně začala jejich záměrům překážet, tak se jí potřebovali zbavit. A neopakovatelná příležitost se jim k tomu naskytla na tom večírku, když byla v jejich domě spousta lidí. Nechala bych je oba sledovat - ať víme, co dělají a jestli se schází.“

	  „Souhlasím,“ přikývl Phil a současně se ozval jeho mobil. Cinkla mu SMS zpráva od Grega Palmera: Phile, vyřiď Hartovi, že otcem toho dítěte je on.

	 

	 

	 

	Kapitola 25

	 

	  „Amy, právě jsem rozdělala poslední balík s kávou,“ hlásila Olivie.

	  „Aha,“ Amy zvedla hlavu od účetní knihy. „Onehdy jsem na to při nákupu myslela, ale potom jsem to nějak pustila z hlavy. Raději zajedu pro další - kdyby došla, bylo by to nepříjemné.“

	  „Vezmi si moje auto - podařilo se mi urvat místo skoro před vchodem.“

	  „Olivie, víš přece, že si nerada půjčuji cizí auta. Co když s tím někam zrovna prásknu...?“

	  „Má milá, chtělo by to víc sebevědomí a míň negativních myšlenek,“ Olivie potřásla hlavou, „zatím jsi vždycky v pořádku dojela, nebo snad ne?“ 

	  „Jo, já vím, ale raději udělám ke svému vozu těch pár kroků navíc.“

	 

	  Amy si vzala kabelku a vydala se k parkovišti do vedlejší ulice, kde stála její dodávka. Nastartovala, vjela na silnici a plynule se zařadila do provozu.

	Na semaforu svítila zelená - Amy přidala plyn - jako řidič před ní - a vyhodila blinkr. Bývali by stihli křižovatkou ještě projet, jenže jakmile blikla oranžová, auto před ní prudce zastavilo. Amy také šlápla na brzdu, ale vůz ji neposlechl. Brzdový pedál se bez sebemenšího odporu propadl až k podlaze. Amy ho uvolnila a bleskově ho několikrát krátce sešlápla - s naprosto stejným výsledkem. Nechtěla narazit do vozidla před sebou, takže strhla volant do strany. Počítala s tím, že ji obrubník zastaví, ale dodávka se vyhoupla na chodník, po kterém pokračovala v jízdě ještě několik metrů, načež se zastavila o hydrant, který se jí postavil do cesty. Nárazem jeho nadzemní kovová část odletěla a do výšky začal stříkat proud vody, který pomalu zaplavoval ulici.

	  Několik chodců vytáhlo otřesenou Amy ven a někdo už pravděpodobně zavolal na tísňovou linku, protože bylo slyšet přibližující se policejní sirény.

	 

	  Amy stála naproti automechanikovi, který si otíral ruce od šmíru do starého ručníku a prohlásil: „Takže, slečno, ta oprava vás nijak nezruinuje. Není to tak hrozné, jak to vypadá. Budeme muset dát nový nárazník a světlo. Ten vydutý blatník se vyklepe a přestříká. Ta nejhorší, nebo chcete-li, nejhlavnější závada, která vás vyhodila ze sedla, byly brzdy. Nějaký chytrák vám přeťal brzdové hadičky. Jestli ovšem víte, k čemu je taková hadička dobrá.“

	  „Jistěže to vím!“ vyjela na něho dotčeně, čemuž se mechanik pousmál.

	 

	  Amy právě držela v ruce mobil a rozhodovala se, zda si má objednat taxík, nebo zavolat Olivii, aby na chvíli z technických důvodů zavřela a přijela pro ni do servisu, když v tom se v dílně objevili Brown s Bishopovou. Amy jí chvíli po nehodě volala, co se jí zase přihodilo, že se hned tak nevrátí, protože čeká na odtahovku. Olivie o tom přemýšlela a naznala, že se ty brzdy nemohly jen tak zčista jasna porouchat. Včera s tím autem Amy normálně jela a nic neříkala. Rozhodně by musely prvně nějak haprovat, než by definitivně kiksly. Někdo si s nimi určitě pohrál - byl to druhý pokus o likvidaci její zaměstnavatelky a kamarádky. Takže Olivie nelenila a zavolala Sarah Bishopové.

	  

	  Teď detektivům mechanik ukazoval brzdové hadičky Amyny dodávky: „Tady. Podívejte - čistý řez.“

	  „Slečno Smithová, pojedete s námi,“ Sarah ji vzala za loket, „odvezeme vás do vašeho bistra - tam počkáte s paní Wildeovou do té doby, než se vám ohlásí náš kolega. Bude vás hlídat - bude vaším stínem...“

	  „Ale já nechci, aby...,“ Amy se snažila protestovat.

	  Sarah zvedla ruku, aby potlačila její nesouhlas. „Vůbec o něm nebudete vědět. A je to nezbytné - někdo se vás pokouší za každou cenu umlčet.“

	 

	 

	 

	Kapitola 26

	 

	    Je načase, aby o něho začala pořádně pečovat - hlavně ho musí konejšit v jeho žalu. Co na tom, že ji dopoledne téměř vyhodil. Smutek mu nedovoluje racionálně myslet. Postará se o něho. Emily se osprchovala, oblékla si svůdné prádlo, lehce se namalovala a použila francouzský parfém - přesně ten, co měla jeho žena na nočním stolku. Dala za něj celý majlant, takže by v tom byl čert, aby to nefungovalo.

	 

	  Cestou se stavila v jakési čínské jídelně - nikdy předtím tady nebyla - a objednala si nudle s nějakou pikantní masovou směsí. Když s ní nechce jít nikam ven na jídlo, dají si tedy večeři u něj doma. Pokud bude mít plný žaludek, vystoupá mu nějaký ten hormon. Hormon štěstí, nebo co to vlastně je a pak se s ní určitě i pomiluje. To mu také prospěje a ona bude zase o krůček blíž ke svému vysněnému cíli: Emily Hartová a jejich společný dům. Obě příjmení začínají na stejná dvě písmena - to musí být boží znamení. Ano, osud jí seslal Daniela do cesty, takže teď už záleží pouze na ní, zda to dotáhne do správného konce.

	 

	  Na příjezdové cestě Danielova domu opět stálo nějaké auto. Vypadalo to, že je u něho na návštěvě někdo z Charlestonu. Známí, anebo příbuzní? Projela kolem a vzpomínala, jestli se Daniel zmínil, odkud jeho žena nebo on, pochází. Nedokázala si to ale uvědomit. To je přece úplně fuk. Je třeba se s dotyčnými seznámit - ať je tam kdokoliv - a dát jim najevo, že teď bude po Danielově boku stát ona - Emily Hamiltonová, později Hartová. Přibrzdila a na nejbližší příjezdové cestě se otočila.

	 

	  Zazvonila a netrpělivě přede dveřmi přešlapovala. Přišel jí otevřít postarší muž. Přejel ji pohledem od hlavy až k patě a pak soustředil pohled na igelitovou tašku s čínským nápisem, načež se jí zeptal, co si přeje.

	  „Chtěla bych mluvit s Danielem.“

	  „Vyřídím mu to. A koho mám ohlásit?“

	  „Jsem jeho přítelkyně Emily Hamiltonová.“

	  Muž se vzdálil a nechal ji stát na prahu. Za chvíli nakráčel Daniel. Všimla si, jak nasál odér, který se kolem ní lehce vznášel. Byla si jistá, že tu vůni poznal. Očekávala, že ho to naladí na stejnou vlnu, ale dotčeně se zeptal: „Co, prosím tě, blbneš? To nevidíš, že mám návštěvu?“ ukázal na cizí auto.

	  „Přinesla jsem ti večeři,“ pozvedla igelitku k jeho očím.

	  „Nechci žádné jídlo.“

	  „Nepozveš mne dál?“

	  „Jsou tady její rodiče.“

	  „To přece nevadí. Ráda bych se s nimi seznámila.“

	  „Emily, na to zapomeň - nehodí se to!“

	  „Budou u tebe spát?“

	  „Ne, mají zamluvený hotel.“

	  „Tak já tedy přijdu později.“

	  „V noci přiletí naši.“

	  „Určitě bychom si nepřekáželi - mohl bys mne představit jako svoji přítelkyni.“

	  „Emily, promiň, ale už musím jít,“ couvl a zabouchl za sebou dveře. 

	  Poraženecky sevřela rty, a když míjela popelnici, nadzvedla víko a igelitku i s jejím obsahem vhodila dovnitř.

	 

	  „Kdo to byl?“ zeptala se paní Greenová.

	  „Kolegyně. Jedna naše učitelka.“

	  „Ale manželovi se představila jako tvoje přítelkyně.“

	  „Není to moje přítelkyně. Je to zaměstnanec naší školy a vzala si do hlavy, že o mě bude pečovat.“

	  Paní Greenová na Daniela zpytavě hleděla. Ten neunesl její pohled a třesoucí se rukou si nalil do skleničky koňak.

	  „Tys s ní naši dceru podváděl?!“ zeptal se ho přísně pan Green.

	  „Nepodváděl jsem Jane. Miloval jsem ji.“

	  „Proč se ti tedy třesou ruce?“ opět se zeptal pan Green, „něco mezi vámi být muselo - bezdůvodně by mi to asi neříkala.“

	  Daniel sklopil oči a nadechl se: „Dvakrát jsme se spolu vyspali. Ale nic v tom nehledejte - byl to pouhý úlet.“ Chtěl ještě dodat, že se mu Jane poslední dobou po intimní stránce vyhýbala a pořád si jen stěžovala, že jí není dobře, ale nechtěl je tím ještě víc ranit. Nemohla za to. On ji přivedl do jiného stavu, ona trpěla a on blbec si ničeho nevšiml, nepoznal to, byl na ni pořád naštvaný. Přijeli se s policií domluvit na vydání jejího těla a dohodnout termín pohřbu. Kéž by to mohl všechno vrátit zpátky. Odpusť mi to, Jane. Prosím.

	 

	 

	 

	Kapitola 27

	 

	  První rozloučení s Jane Hartovou se konalo v jejich domě. Mahagonová rakev s lisovaným zlatým zdobením a bílým krajkovím, v níž spočívala její tělesná schránka, byla položena na kovovém katafalku opatřeném kolečky, pro lepší manipulaci, a umístěna v altánku stojícím na její milované zahradě.

	  Charles Green pronesl nad rakví své dcery pietní řeč a reverend John Flaming se pomodlil za spásu její duše. Aktu se zúčastnili její a Danielovi rodiče, zaměstnanci školy a nejbližší přátelé. Přiletěla dokonce i bývalá učitelka Maria Sanchezová až z texaského Austinu. 

	  Posléze byla rakev přesunuta do bílé limuzíny, která Jane odvezla na hřbitov v East Highland Parku, na kterém se konal obřad pro veřejnost.

	  Pohřbu se také zúčastnili někteří žáci i Amy, která to považovala za svoji morální povinnost. Stále měla špatné svědomí z toho, že nešla Jane Hartovou, navzdory svým pocitům, zkontrolovat - její účast byla alespoň částečné splacení dluhu vůči ní. Dále tu bylo několik detektivů v civilu a Sarah s Philem - ti seděli v autě a monitorovali přítomné a okolí. Všichni učitelé z jazykové školy stáli pohromadě v jednom hloučku - pouze Emily vybočovala z řady. Snažila se držet co nejblíže u Daniela.

	  „Řekl bych, že po něm Hamiltonová pořádně jede,“ prohlásil Brown, „nejspíš si s ní střihl krátký románek a když to takhle skončilo, možná už jeho zájem opadl.“

	  „Nebo to může být pouze zastírací manévr,“ navázala Sarah, „to že ji vypoklonkoval, když byli u něho její rodiče, ještě nic neznamená.“

	  „To je fakt. Taky bych se cítil trapně, být na jeho místě. Z její strany to je ale dost velká opovážlivost snažit se k někomu vnutit po takové zásadní události, když vidí, že má  návštěvu.“

	  „Nebo to klidně může být její zabedněnost a neomalenost.“

	  „Myslíš, že se chytí na Smithovou ten vrah?“ zeptala se Bishopová po delší odmlce.

	  „Pokud je chytrý,“ pokýval Brown hlavou ze strany na stranu, „tak si třeba všimne, že ji sledujeme a bude opatrnější a rafinovanější, což nám ztíží jeho dopadení, anebo je zaslepený a půjde do toho po hlavě - což by nám mohlo zase naopak hrát do karet.“

	 

	 

	 

	Kapitola 28

	 

	  Amy odložila telefon: „Olivie?“

	  „Ano,“ strčila hlavu do dveří zadní místnosti, zatímco si Amy oblékala kabát.

	  „Skočím si ke kadeřnici. Jenom tady v ulici - k té Brigit. Potřebuji ty vlasy trochu zkrátit -  rozpuštěné je mám už skoro do půli zad a začíná mi to vadit. Říkala, že jí právě nějaká paní zrušila objednávku, tak mám hned dorazit.“

	  „Jasně. Jsem zvědavá, co udělá ten detektiv,“ zasmála se Olivie, „v těch místech se nedá parkovat. Třeba s tebou půjde dovnitř.“

	  „To je jeho problém - on je placený za to, aby přemýšlel,“ Amy se usmála a pokrčila rameny.

	 

	  Za necelou hodinu vyšla z kadeřnictví, naproti němuž se nachází rušná křižovatka. Chodci měli zelenou, ale než Amy doběhla ke kraji chodníku, blikla na semaforu červená. 

	  Nějak uprostřed cyklu, když byl provoz v „nejlepším“, dostala Amy ránu do zad. Asi tak vteřinu před tím se přihrnul nějaký vychrtlý kluk, vecpal se do úzké mezery mezi ní a postarší ženou a postavil se před ně. Obě se na něho pohoršeně podívaly. Amy ještě stačila zaregistrovat brblání té paní a pak už padala. 

	  Snažila se před sebe napřáhnout ruce, ale podařilo se jí napřímit pouze levačku - v té pravé pocítila tah, hned nato utržila tupou ránu do hlavy a ozvala se palčivá bolest v levém lokti.

	 

	  Detektiv, který ji hlídal, na okamžik zaváhal, jestli jí má jít na pomoc, anebo pronásledovat chlapa, který odtud utíkal. Když ale viděl, že lidé pomáhají Amy Smithové vstát, rozběhl se za prchajícím. Viděl ho vběhnout do podchodu, ovšem než seběhl schody, pronásledovaný se mu v křižujících se chodbách ztratil.

	 

	  Nesmírně by mne zajímalo, kde byl ten můj přidělený ochránce, když jsem ho zrovna potřebovala, pomyslela si Amy a šourala se ulicí na protější straně, kam chtěla původně přejít a kam ji pak převedl ten kluk, který jí zachránil život. Nebyla si jistá, zda mu dostatečně poděkovala. Kdyby ho nebylo - nevecpal by se tak drze mezi ně, už by ji pravděpodobně odvážel pohřebák. Ne pravděpodobně, ale určitě. Vletěla by přímo pod rozjeté auto. Co auto. Zřejmě by ji převálcovalo několik aut, než by se ti řidiči vzpamatovali a zastavili. Je taky možné, že by zastavili až na červenou... Otřásla se nad tou představou. Takhle z toho vyvázla jenom s nějakými boulemi a odřeninami. A také se špinavým a roztrženým kabátem. Ten kluk, představil se jako Mike, říkal, že ji chytil za rukáv, jakmile ji viděl padat. Nepodařilo se mu ji strhnout na sebe, jak měl v úmyslu, a to také z toho důvodu, že povolily švy jejího kabátu a utrhl se ten rukáv, za který ji držel. Alespoň se mu ji podařilo zbrzdit a stočil ji tak, že dopadla těsně pod chodník. Při tom se bouchla do hlavy a také si narazila levý loket. A ještě se jí za to omlouval. Ozvalo se několikeré troubení, které Amy vytrhlo ze zamyšlení - rozhlédla se kolem sebe a uviděla svého „ochránce“, jak kličkuje mezi jedoucími auty a snaží se dostat na její stranu ulice. Á, pan detektiv. Teď už můžete klidně zůstat tam, kde jste. Ty vaše služby stojí akorát tak za starou belu, pomyslela si.

	 

	  „Slečno Smithová,“ doběhl ji a zadýchaně se zeptal: „Jste v pořádku? Není vám nic?“

	  „Vůbec si nemusíte dělat starosti. Jsem v naprosté pohodě,“ odpověděla ironicky.

	  „Moc se vám omlouvám, ale nic nenasvědčovalo tomu, že by mělo dojít k útoku na vaši osobu.“

	  „Ano, jistě - takhle to totiž funguje pokaždé. Nikde nic a potom prásk. Právě proto mi vás snad přidělili.“

	  „Slečno Smithová...“

	  „Dejte mi už pokoj s těmi vašemi omluvami!“

	 

	  Detektiv Peterson šel za Amy v odstupu asi tak dvou kroků s mobilem na uchu. Kvůli pouličnímu hluku neslyšela s kým si telefonuje, ale v podstatě jí to bylo jedno. Lidé, kteří ji míjeli, na ni zírali a tak se snažila jít co nejrychleji, aby už byla v bistru. Jakmile tam dorazila a vešla dovnitř, zavřela za sebou, dlaní se opřela o rám dveří a přes skleněnou výplň hleděla Petersonovi do očí, čímž mu dala jasně najevo, že si nepřeje, aby vešel za ní. Pak se otočila a zády se o dveře opřela - načež se rozhlédla po jídelně. 

	Zákazníci, kteří seděli u stolků, na ni nevěřícně hleděli. Také Olivie, která právě utírala umyté sklenice, stála s pootevřenou pusou a nemohla uvěřit vlastním očím. Načež obešla pult, jednou rukou vzala Amy za paži a druhou se jí opřela do zad. „Pojď,“ a táhla ji do zadní místnosti. „Ten blbec tě neuhlídal, že?“ zeptala se, když Amy usadila na její kancelářskou židli. 

	  Ta zavrtěla hlavou, sepjala ruce, vložila si je mezi stehna a nohy sevřela. „Udeřil mě do zad a chtěl, abych padla pod rozjetá auta. Ale vedle mne stál kluk, který mne zachytil a zbrzdil můj pád, takže jsem se složila pouze pod chodník.“

	  „Tohle už musí přestat!“ rozlítila se Olivie. „Po tom druhém incidentu jsme s manželem vymysleli plán, ale když tě začala hlídat policie, tak jsme od toho upustili v domnění, že to bude v pořádku. Ale jak je vidno, tak jsou na toho prevíta krátcí. On je stále o krok napřed. Takže: kousek od Atlanty mám bráchu - je to armádní vysloužilec - ten ti pomůže...“ Nad vchodovými dveřmi cinknul zvoneček.

	  Olivie vykoukla, pak se zase stáhla zpátky a zašeptala: „Bishopová.“

	  „Řekni jí, že tady nejsem, že jsem padla do kanálu, nebo tak něco. Nemám na ni náladu.“

	  Olivie pokrčila rameny a vyšla jí vstříc.

	  „Slečna Smithová je vzadu?“ zeptala se Sarah.

	  Olivie přikývla.

	  „Mohu za ní?“

	  Opět přikývla. Chtěla u toho rozhovoru být, ale jeden ze zákazníků se zrovna dožadoval její pozornosti.

	 

	  „Slečno Smithová, moc se vám omlouvám. Detektiv Peterson...“

	  „Už jste ho chytili?“ přerušila ji Amy.

	  „Vyhlásili jsme po něm pátrání. Máme kamerový záznam z toho podchodu, takže doufáme, že se nám ho na jeho základě podaří co nevidět dopadnout.“ Ale už nedodala, že obraz je rozostřený, že dotyčný měl na hlavě kšiltovku a přes ni přetaženou kapuci od mikiny, takže jeho obličej stejně nejde poznat. „Rozhodli jsme se, že vás zařadíme do programu na ochranu svědků. Do té doby než ho chytíme, vás přestěhujeme do náhradního bytu. Teď pojedete se mnou. U nás na ústředí si sepíšete seznam nejnutnějších věcí - my je z vašeho bytu vyzvedneme a pak vás převezeme...“

	  Olivie při posledních slovech vešla, takže Bishopová zmlkla a Amy se na svoji kolegyni zadívala - Olivie to pochopila jako prosbu o pomoc.

	  „Promiňte, že se do toho pletu, ale zaslechla jsem něco o převážení... To chcete Amy někam odklidit, aby na ni ten magor nemohl?“

	  „Paní Wildeová, lituji, ale nemohu vám sdělit žádné podrobnosti. Nejste příbuzná slečny Smithové.“

	  „To sice nejsem, ale jsem pro ni něco jako náhradní rodina, protože nikoho nemá. My před sebou nemáme žádná tajemství. Takže chci vědět, co teď s Amy bude.“

	  „Mohu vám pouze říct, že jsme ji zařadili do programu na ochranu svědků a slečna Smithová teď se mnou pojede na ústředí.“

	  Amy opět vrhla na Olivii prosebný pohled.

	  „Detektive, myslím, že byste měla nechat Amy z toho šoku trochu vzpamatovat. Když ji ten váš bodyguard neuhlídal,“ poslední větu pronesla Olivie poněkud ironicky a pokračovala: „dám vám návrh: nechte Amy tady se mnou do konce otevírací doby - jsou tu pořád nějací lidé, takže se jí tady už nic horšího, než před chvílí, stát nemůže.“

	  Sarah se na chvíli zamyslela. „Tak fajn - ale na vaši zodpovědnost a pouze do polední pauzy. Mezi jednou a druhou si pro ni přijedeme. A vy,“ ukázala prstem na Amy, „si zatím připravte seznam těch potřebných věcí - náhradní prádlo, vrchní oblečení, boty, léky, kartáček na zuby... Hygienické potřeby tam jsou.“ 

	 

	 

	 

	Kapitola 29

	 

	  Olivie vyprovodila Bishopovou až mezi vchodové dveře, pak se vrátila za Amy a řekla jí: „Já teď proběhnu mezi zákazníky a potom ti všechno vysvětlím.“

	 

	  „Takže Amy, jsi srozuměna s tím, že pojedeš do Atlanty?“

	  Amy přikývla.

	  „Budeš cestovat sama a budeš se muset spolehnout pouze na sebe,“ Olivie se Amy dívala upřeně do očí. Ta opět přikývla. „Nebo dáš přednost návrhu policie - v tom případě bys měla všechno zajištěné a nemusela by ses o nic starat.“

	  Amy zavrtěla hlavou. „Nevěřím policii - hlídali mne a stejně mne málem zabil. Jsou na toho fanatika prostě krátcí. Raději budu absolvovat tu cestu.“

	  „Dobře. Budeš muset jet autobusem - kdybys letěla letadlem, určitě by si tě našli na seznamu cestujících - ať už policie, anebo ten zmetek.“

	  Opět následovalo přikývnutí.

	  „Já teď zavolám manželovi, aby ten tvůj odjezd začal organizovat. Jen doufám, že to stihne do oběda - nerada bych, aby nám to Bishopová s Brownem překazili.“

	  

	  Olivie uchopila mobil a stiskla tlačítko rychlé volby. Jakmile se na druhém konci ozval její muž, řekla mu: „Bene, potřebovala bych okamžitě,“ na slovo okamžitě dala patřičný důraz, „realizovat tu akci. Musí to být hotové do dvanácti hodin. A vezmi s sebou Beníkovu bundu - tu kterou nosí na basket, a nějakou kšiltovku.“

	 

	  Posléze opět prošla mezi hosty a pak se vrátila k Amy. „Takže: Ben zajede na nádraží, koupí ti jízdenku na nejbližší možný odjezd. Přinese ti Beníkovu  bundu namísto tvého kabátu - ten rukáv by se dal přišít, ale bláto z něho nedostaneme. Myslím si, že máte s naším dospívajícím synem skoro stejné postavy, takže ti to bude. Dostaneš malý batůžek, ve kterém budeš mít něco k jídlu, hotovost a nový mobil. Ten svůj si okamžitě vypni a odevzdáš mi ho, stejně tak jako platební karty. Dám to do trezoru - v žádném případě na sebe nesmíš ničím upozornit. Nesmíš mne kontaktovat. Ani z toho náhradního mobilu - ten budeš mít jen pro případ nejvyšší nouze. Bude v něm  i Brianovo číslo - ale to fakt použiješ, jenom když by bylo nejhůř. Můj brácha o tvém příjezdu nebude vědět. Nebudu mu volat, ani psát - někdo by to mohl vystopovat. Jmenuje se Brian Scott, žije ve Stone Mountain a vlastní tam bar Black Angel. Nemůžeš si to nikam psát - budeš si to muset pamatovat. Jasné?“

	  „Jo. Začínám se bát.“

	  „Čeho konkrétně?“

	  „Celé té cesty. Co když je ten parchant někde poblíž a uvidí mě odjíždět?“

	  „Nemyslím si, že je někde tady. Určitě ví, že ho policie hledá, tak se možná někam zašil, než se to přežene. Právě proto musíš z Richmondu vypadnout co nejdřív.“

	  „A co když mně nebude Brian věřit?“

	  „Bude. Dám ti tohle,“ Olivie si stáhla z ruky korálkový náramek, vzala Amy za ruku a navlékla jí ho. „Dal mi ho, když mi bylo čtrnáct - bylo to u jedné takové hloupé příležitosti... No, to je teď jedno. Měl být pro štěstí a měl mne ochránit.“

	  „Co když se ti bez něj něco stane?“ zeptala se Amy.

	  „Neboj, bude mě ochraňovat i na dálku a až to skončí, vrátíš mi ho. Ty ho teď budeš potřebovat mnohem víc.“

	  „Olivie, a jak ví tvůj manžel, co má dělat?“

	  „Už jsem se ti zmiňovala, že jsme to po tom druhém incidentu probírali. Chtěla jsem tě už tenkrát odsunout, ale když tě začali hlídat, tak jsem od toho upustila. Měli jsme to  promyšlené do všech detailů, takže jsem to teď použila. A jakpak se jmenuje můj brácha?“

	  „Brian Scott.“

	  „Název baru?“

	  „Black Angel.“

	  „Místo?“

	  „Stone Mountain.“

	  „Dobře. Je to kousek od Atlanty, jak už jsem ti říkala - asi tak půl hoďky jízdy. Tady si už budeš muset nějak poradit. Není tam totiž žádné spojení, takže si budeš muset najmout auto, nebo si vzít taxík.“

	  „Olivie, a co řekneš policii? To ti jen tak neprojde.“

	  „Že sis vzala pár dní dovolené.“

	  „Nebudou ti věřit.“

	  „To je jedno. Budu zatloukat, zatloukat a zatloukat.“

	  „Ale vždyť mne Peterson uvidí odcházet.“

	  „Nic neuvidí - Ben přijede k zadnímu vchodu. Nejspíš, že mi Bishopová zatím věří, takže nebude tak ostražitý. Řekla bych, že kouká hlavně po těch příchozích.“

	 

	  Ze zadní místnosti, kterou předchozí majitel používal pouze jako skladiště, si Amy vytvořila kancelář s pár policemi, jednou skříní, lednicí a mrazákem. Dveře a okno, které odsud vedly, nechala zabezpečit rolovacími mřížemi. Před dveře, protože se nepoužívaly a z důvodu malého prostoru, si umístila psací stůl, který teď Olivie odtáhla, a jakmile přijel její manžel, mříž odemkla a vyrolovala nahoru.

	 

	  Ben Wilde vytáhl z igelitky zimní bundu a kšiltovku a věci položil na židli. „Odjíždí ti to o půl jedné,“ podíval se na hodinky, „máme něco přes hodinu, takže bychom měli pomalu vyrazit. Batoh máš u mne v autě a tam s tebou počkám do té doby, než autobus opustí nádraží.“

	  Amy si vyčesala ohon a stočila si ho do uzlíku, načež si nasadila na hlavu kšiltovku a oblékla bundu.

	  „Amy, budu ti držet palce,“ pronesla Olivie a uchopila ji za ruce. „Pozdravuj od nás Briana a vyřiď mu, že tě za ním posílám, ať se o tebe postará.“

	  „Olivie, nevím, jestli je to dobrý nápad. Budeš z toho mít problémy.“

	  „Nebudu. Prostě to svedu na tvé přátele - vytáhli tě někam do hor na chalupu.“

	  „Ale máš rodinu - co když ten magor přijde a...“

	  „Přestaň to rozebírat, ano?! Je to to nejlepší možné řešení. A už běžte, ať ti to neujede.“

	 

	 

	 

	 Kapitola 30

	 

	  Daniel obdržel na dnešní odpoledne pozvánku od Eda Tuckera k vyřízení pozůstalosti po zesnulé Jane Hartové. Zní to strašně: zesnulá... Zavražděná... Co asi musela vytrpět, než naposled vydechla - byl tak blízko ní a nepomohl jí. Nezabránil tomu a ještě se k ní tak nepěkně choval. Bylo to od něj přímo zavrženíhodné - uznává to a nikdy si to neodpustí. Teď zůstane v tomhle velkém domě úplně sám. Ani neví, jestli její rodiče už odjeli, nebo jsou ještě v hotelu. Ale co by tady dělali - jejich dcera je mrtvá a nikdy se nevrátí. Nic je tady už nedrží. O něm asi mají to nejhorší mínění, tak se s ním ani nepřišli rozloučit. Přitom to s Emily vůbec nic neznamenalo. Byl to pouhý úlet. Svedla ho. To ona vysvlíkla jeho - ne on ji. Tomu asi ale nikdo nevěří - ani jeho vlastní rodiče. A co vlastně udělá s jazykovkou? Je začátek ledna - do konce tohoto týdne mají ještě naplánované volno, ale po neděli už by měla normálně začít výuka. Co s tím? Zvládne to? Jane byla ta hlavní a on pouze plnil její příkazy. Teď by se měl asi zaměřit pouze na výuku. Tlumočení půjde stranou - nikoho takového jako byla ona - hned tak nesežene. A co ta španělština? Má už ten nový učitel smlouvu? Měl by prohledat šanony. A co s Emily? S tou byl oficiálně ukončen pracovní poměr. Dokud tam nebyla, všechno ve škole šlapalo a byl tam klid. Ona vlastně svým příchodem přispěla k tomu všemu - měl nechat ten výběr na Jane. Ona měla čich na lidi - jenomže tentokrát ji přehlasovali...

	 

	  Úderem jedné hodiny „vtrhli“ do bistra Bishopová s Brownem a hnali se do zadní místnosti. Olivie právě kasírovala nějaké zákazníky, takže po nich přejela pohledem a nechala jejich vstupu volný průběh.

	  „Kde je slečna Smithová?!“ vybafla Sarah, když Amy neviděla v kanceláři, „měla být připravená!“

	  Olivie si zastrčila kasírku do kapsy své bělostné silonové zástěrky a v klidu odpověděla: „Vzala si pár dnů dovolené a odjela.“

	  „Paní Wildeová, vy si z nás snad děláte srandu!“ pokračovala Bishopová.

	  Olivie sbírala z umakartového stolku použité nádobí a přitom odpověděla: „Nevím, proč jste přesvědčeni o tom, že si z vás dělám srandu - myslím to naprosto vážně.“

	  „Paní Wildeová, mohla byste se nám alespoň chvíli plně věnovat?“ zeptal se Brown jízlivě.

	  „Ale jistě. Prosím...,“ ukázala rukou na dveře kanceláře.

	  „Tak kde je slečna Smithová?!“ zeptal se přísně Brown.

	  „Jak už jsem vám řekla: má dovolenou a odjela. Nevím kam - neřekla mi to - a to z jednoho prostého důvodu: aby to ze mne nemohl nikdo vymlátit.“

	  „A to se jen tak sebrala a odjela? Jen tak nalehko? Že náš kolega nezaznamenal její odchod.“

	  „Jestli máte na mysli Petersona, tak ten zklamal už jednou. Asi to není zrovna moc vhodný adept na tuto práci.“

	  „Paní Wildeová, detektiv Peterson není u policie žádným nováčkem - ví, co má dělat. A lež a křivé svědectví by vás mohlo přijít pěkně draho,“ pokračoval Brown.

	  „Nemusíte se zatěžovat s citováním těch vašich formulek,“ odsekla Olivie. „Prostě se převlékla do sportovního, a když nějací hosté odcházeli, využila toho a odešla zároveň s nimi. Je tedy možné, že ji váš kolega nepoznal. Podívejte,“ Olivie otevřela skříň, „má tady pořád nějaké náhradní oblečení.“

	  „Proč jste nám to neoznámila?!“ nadhodil Brown další otázku.

	  „Tak zaprvé: odcházela zrovna v polední špičce - to obsluhujeme vždycky obě, takže jsem neměla čas. A zadruhé: Amy je dospělá, svéprávná a bylo to rozhodnutí z její svobodné vůle. Přestala policii důvěřovat - nevěřila v to, že jste schopni ji náležitě ochránit, byť bude v tom vašem programu, proto zvolila tuto cestu. Řekla mi pouze, že má přátele, kteří vlastní dům někde na samotě, tak je požádá o pomoc.“

	  „Víte, že měla slečna Smithová zákaz opustit Richmond?  A že tím útěkem, pokud je ta údajná samota mimo město, tento zákaz porušila?“ zeptala se Bishopová.

	  „Jistě. Ale to platilo v době, kdy byla pouze svědek - což dodržela. Teď na ni ale někdo třikrát zaútočil s úmyslem ji zabít, takže musíte uznat, že když není policie schopna ji řádně chránit, se může na nějaký takový stupidní zákaz vykašlat. A teď mne prosím omluvte - už vám k tomu nemám co dodat a pokud jste si nevšimli, sedí vedle spousta zákazníků, kteří doufají, že se mne snad dneska ještě dočkají.“

	 

	  Brown si sedl do služebního vozu, zatímco Sarah přešla na druhou stranu, kde parkoval Peterson, který stáhl okénko, když ji viděl přicházet.

	  „Můžete se vrátit na ústředí,“ řekla mu, „ale nevzdalujte se a vyčkejte na můj příchod - musím s vámi mluvit.“

	  Phil bubnoval prsty do volantu, než si k němu Bishopová přisedla.

	  „Nóóó,“ začal, „tak to bychom měli. Zdrhnul nám svědek a Wildeová má hubu na správném místě, což se nám zrovna teď nehodí do krámu. Co myslíš, organizovala si ten útěk sama, anebo jí někdo pomáhal?“

	  „Nejspíš by toho nebyla schopna. Když jsem pro ni přišla, seděla v tom roztrhaném a zabláceném kabátě jako hromádka neštěstí. V šoku asi zrovna nebyla - to nedokážu tak úplně posoudit - ale byla z toho celkem vedle. Takže taková hodina nebo dvě, by jí pravděpodobně nestačila na to, aby vymyslela nějaký plán a ještě ho realizovala. Určitě jí s tím někdo pomohl. Nejspíš Wildeová - ta v tom bude mít prsty - když se jí tak vehementně zastávala. Pokud ji Peterson neviděl - a myslím si, že zase tak blbej není, aby ji nepoznal i v nějakém převleku - musela odejít tím zadním vchodem. Je sice nepoužívaný... Dívala jsem se na ten stůl, jestli není náhodou nějak posunutý, stopy v prachu..., ale ničeho jsem si nevšimla.“

	  „To víš, chytrá ženská. Klidně to mohla přejet mokrým hadrem - jestliže tam něco bylo.“

	  „Nechám prověřit mobil té Smithové, jestli někomu nevolala. A škoda, že nemáme soukromé číslo té druhé - služební telefon určitě nepoužila. Christina se na to bude muset podívat a třeba z toho něco vydoluje.“

	  „Věříš té Wildeové?“

	  „Ještě dopoledne jsem jí věřila. Jak mne přemlouvala...,“ Sarah zavrtěla hlavou, „abych prý nechala Amy z toho šoku trochu vzpamatovat. Asi už měla něco v plánu a jakmile mne vypoklonkovala ze dveří, s vervou sobě vlastní se do toho pustila.“

	 

	 

	 

	Kapitola 31

	 

	  Emily projížděla během posledních pár dnů už poněkolikáté ulicí, ve které se nacházel Danielův dům.

	  „No konečně!“ promluvila nahlas a zabočila na příjezdovou cestu, na které nestálo žádné auto. Vystoupila a šla ke vchodovým dveřím. Zazvonila. Podruhé a potřetí - nikdo jí ale neotevřel. Buďto ji viděl z okna a předstírá, že není doma, anebo začal normálně žít a vyrazil mezi lidi. Vrátí se ještě později. A mohla by mu zkusit zavolat - vytáhla mobil a nalistovala si ho v seznamu. Telefon přiložila k uchu a posléze s ním vztekle mrskla do kabelky - jeho přístroj byl vypnutý.

	  Cestou ke svému bytu přemýšlela o tom, co by měla udělat pro to, aby zase získala místo ve škole. Když už by tam byla, určitě by Daniela přesvědčila o tom, že by pro něj bylo mnohem výhodnější, kdyby tam pracovala jako manažerka, namísto obyčejné učitelky. Možná by bylo pro ni ještě lepší, kdyby s tím sekl. V tom případě by se toho mohla ujmout naplno. Udělala by to tak, aby to bylo pojato jako odkaz Jane Hartové. Škole by samozřejmě zůstal stejný název, což by se Danielově ženě určitě líbilo. Asi by to ale nefungovalo tak, že by tam přišla, sedla si za stůl a řídila to tam. Určitě by kolem toho byla spousta otravných procedur. Bude se muset o této záležitosti s někým poradit.

	 

	  Sarah obdržela hlášení, že Hamiltonová zvonila u Harta. Ten jí samozřejmě nemohl přijít otevřít, protože právě vešel do budovy, ve které sídlí právnické firmy. Takže pokud trvá na tom odposlechu, mají teď jedinečnou příležitost.

	  „Samozřejmě. Jedeme podle plánu,“ odpověděla do telefonu, „a bacha na to bezpečnostní zařízení - ať to nezačne řvát.“

	  „Bez obav, šéfová, přemostíme to svorkami. Nejsme žádní amatéři.“ 

	 

	 

	 

	Kapitola 32

	 

	  Daniel vstoupil do výtahu a nechal se vyvézt do pátého patra. Další taková akce, které by se nejraději vyhnul. Proč prostě nemůže dostat dopis, ve kterém mu bude oznámeno, že veškerý majetek po zesnulé Jane Hartové byl přepsán na jediného právoplatného dědice, kterým se stal po její smrti právě on.

	  Zdviž zastavila, dveře se otevřely a Daniel vešel přímo do recepce právnické kanceláře Tucker & syn. Byl poněkud vyveden z míry, když zde uviděl čekat také manžele Greenovi. Podal sekretářce svoji pozvánku. Ta si ji převzala, požádala ho, aby se posadil - oznámí doktoru Tuckerovi, že jsou již kompletní.

	 

	  Starší ze dvou společníků - Ed - si s nimi podal ruku a usadil je do křesílek umístěných naproti jeho psacímu stolu.

	  „Paní Jane Hartová,“ začal, „mne navštívila jednadvacátého prosince loňského roku s tím, že si přeje sepsat svoji poslední vůli,“ na chvíli se pro větší efekt odmlčel a každému z nich pohlédl do očí. „Proto jsem si vás na dnešek pozval, neboť je nutné vyřídit majetkové poměry po zesnulé. Nyní tento dokument otevřu a seznámím vás s jeho obsahem.“ Při těch slovech rozlomil pečeť testamentu, rozložil list papíru před sebe, odkašlal si a začal číst: „Já, Jane Hartová... odkazuji panu Danielu Hartovi osobní vůz značky Kia Sorento z roku 2006 a všechna práva vztahující se k jazykové škole Jane Hartové. Svému otci panu Charlesu Greenovi a matce Michell Greenové odkazuji dům včetně přilehlé zahrady a veškerého vybavení, na adrese Richmond, Rooseveltova ulice číslo sedmnáct...“

	  Danielovi doslova spadla čelist. Takový závěr nečekal ani v tom nejhorším snu. Myslel si, že mu dům zůstane, ale Jane ho pěkně vypekla. Odkázala mu pouze ten starý křáp, který už je pomalu na odpis. Tohle si nezasloužil. Poslední dobou se k ní sice nechoval nejlíp - zase tolik se proti ní ale neprovinil. Zeptal se Greenových, jestli to auto nechtějí, že se ho klidně vzdá. Paní Greenová mu na to odpověděla, že ona neřídí, tudíž jim stačí to jedno, co mají. Jane to o ní věděla, proto mu ho odkázala.

	 

	  „Danieli, pro vás tady mám ještě dopis, který vaše žena napsala téhož dne. Přála si, abych citlivě zvážil okamžik, kdy vám ho mám dát. Myslím, že tato mimořádná situace, která nastala, mne opravňuje k tomu, abych vám ho nyní předal.“

	  Tucker mu podával bílou obálku, na které bylo Janiným rukopisem napsané jeho jméno. Chvíli váhal a pak ho pomalu, téměř třesoucí se rukou od Eda Tuckera převzal.

	 

	 

	 

	Kapitola 33

	 

	  Daniel si při návratu domů - teď už do domu Greenových - koupil láhev „Tullamorky“.

	 S rodiči svojí ženy se ještě sešel v jedné z kaváren poblíž právnického centra, kde se dohodli na tom, že se do konce ledna vystěhuje. Chtějí se v Richmondu usadit, aby byli své dceři nablízku.

	  Teď seděl v obývacím pokoji - na konferenčním stolku ležela zalepená obálka s jeho jménem, do které se netroufal podívat. Otevřel si whisky a neobtěžoval se s naléváním jejího obsahu do skleničky - napil se přímo z láhve.

	  Hleděl na písmenka, která tvořila jeho jméno, a která mu defilovala před očima: Daniel... Daniel... D a n i e l. Dopis ze záhrobí. Lokl si alkoholu a hlavu si opřel o opěradlo křesla. Zavřel oči. Ne - psala ho přece v době, když ještě žila. Dva dny před svou smrtí. Chtěla mu něco sdělit. Nebuď srab a otevři ho. Opět se napil a zahleděl se na obálku. Opatrně natáhl směrem k ní ruku, ale k dalšímu kroku neměl odvahu. Načež nechal trčící paži poklesnout a stáhl ji zpět. Další dva hlty. Jsi srab, který si vlastnoručně podělal život. Měl jsi všechno, co si jen může člověk přát - pěknou, chytrou a úspěšnou ženu, dům, práci, která tě bavila, auto, a dokonce jsi mohl mít co nevidět i rodinu. Teď nemáš nic. Když nebude ve škole Jane, možná padne i ta. Naráz se rozhodl - uchopil obálku, nožem na dopisy ji rozřízl a vyňal z ní list složeného papíru. Pro jistotu: ještě jeden lok. Opřel se a dopis rozevřel:   

	  

	 

	 

	Richmond 21. 12. 2015

	 

	Danieli, 

	milovala jsem Tě a věřila jsem Ti. Příchodem Emily Hamiltonové se ovšem spousta věcí změnila. Nechtěla jsem ji přijmout, dala jsem však na vaše doporučení a neposlechla svůj šestý smysl.

	  Několikrát jsem Ti chtěla říct, že spolu čekáme dítě, ale pokaždé do toho vstoupila Emily - ať už fyzicky, nebo skrze Tebe. Nesnesla bych pomyšlení, kdyby s Tebou v mém  domě, který jsem měla nesmírně ráda, žila jiná žena a procházela se po mojí s láskou opečovávané zahradě. 

	  Proto jsem učinila toto rozhodnutí - tentokrát jsem se poslechla - a požádala Eda Tuckera, aby nastalou situaci velice citlivě zvážil a tento dopis Ti předal. Pokud ho držíš v ruce a přečetl sis ho, znamená to, že mne můj instinkt nezklamal.

	 

	Jane

	    

	 

	  Přejel si dlaní přes obličej, když vtom se ozval zvonek. V domě bylo rozsvíceno, takže se nemohl zapřít, i když k tomu měl nesmírnou chuť. Dopis vložil zpátky do obálky a tu zasunul pod noviny, které na stolku také ležely.

	  Na prahu postávala Emily. Měla na sobě černé široké kalhoty, rozepnutou krátkou červenou koženou bundičku se stojáčkem, pod ní bílé tričko s výstřihem a kabelku z imitace krokodýlí kůže.

	  „Ahoj... Můžu dál? Je tady docela zima...,“ třásla se.

	  Poodstoupil a nechal ji vejít. 

	  Zaregistrovala, že je čerstvě oholený a má na sobě čistou vyžehlenou košili.

	  „Přišla jsem se podívat, jak se ti vede.“

	  „Zvládám to.“

	  Stáli naproti sobě a všimla si, jak očima přejel celou její postavu. Tvářila se netečně, ale věděla, že na něho udělala dojem - tím si byla naprosto jistá.

	  „Danieli, chtěla jsem se tě zeptat,“ začala opatrně, „jak to bude s tou školou. Podle vašich stanov jsou do konce týdne ještě prázdniny, ale pak co?“ Odložila si kabelku na konferenční stolek a zadívala se na otevřenou láhev whisky. Pořád pije - a teď už dokonce přímo z flašky.

	  Strčil si ruce do kapes džín a postavil se k oknu. Hleděl do tmy a zalhal: „Ještě jsem se nerozhodl.“

	  Emily k němu zezadu přistoupila a objala ho kolem pasu, takže cítil na břiše její roztažené prsty a hlavu si položila na jeho záda.

	   „Byla by to moc velká škoda, kdybys v tom nepokračoval. Tvoje žena by si to určitě přála - už jsem ti to přece jednou říkala.“

	  Neodpověděl.

	  „Danieli, strašně moc ráda bych se tam vrátila. Zruš tu moji výpověď, prosím.“

	  „Emily, to nepůjde.“

	  „Proč?“

	  „Byla to poslední věc, kterou Jane zařizovala. Je to něco jako její poslední přání a já to budu respektovat.“

	  „Slíbil jsi, že mi pomůžeš najít nové zaměstnání a teď, když to takhle dopadlo, bys nemusel. Stačilo by přece tak málo... Vzít kus toho papíru a roztrhat ho.“

	  „Ne. Sice jsem ti to slíbil, ale to bylo před tím. Spousta věcí se od té doby změnila. Dneska jsem přišel o tento dům.“

	  Za jeho zády vykulila oči a sevřela rty. „Jak to myslíš? Přišel!“

	  „Odkázala ho svým rodičům. Těsně před Vánocemi sepsala závěť.“

	  „A to nemůžeš tu závěť napadnout nebo zpochybnit, nebo tak něco? Byla přece psychicky nemocná, takže by to nemělo platit.“

	  „Nebudu do toho vrtat! Ona nemocná nebyla. Najdu si nějaký byt - zahrada, ta mne stejně nikdy moc nebavila.“

	  „V tom případě nemusíš nic hledat. Můžeš se nastěhovat ke mně - tam je místa dost. A můžeme s tím začít hned zítra, nebo klidně ještě dneska.“

	  „Chci mít svůj vlastní byt - nechci být na nikom závislý.“

	  Mlčela. Nefungovalo to tak, jak si představovala - na všechno měl okamžitě nějaký argument. Přitiskla se k němu a prsty zajela ke sponě jeho opasku - chlap se nechá dokopat do cíle jedině přes postel - a chtěla mu ho rozepnout. Daniel ji však pevně uchopil za zápěstí a ruce jí odtáhl. Otočil se k ní a stále ji svíral.

	  „Emily, nesnaž se. Je konec. Rozumíš? Konec! Můj život plave ve sračkách a to taky díky tobě. To, že jsme se spolu dvakrát vyspali, ještě nic neznamená - byl to pouhý úlet. Neměl jsem ti podlehnout - nechal jsem se do toho tebou vmanipulovat a tím jsem si pod sebou podřezal větev. Kdybych naslouchal Jane, nikdy by se nestalo to, co se stalo!“

	  „Tak tohle nebudu poslouchat! Chováš se ke mně jako hulvát a násilník. Nic jsem ti neudělala. Chci pro tebe jenom to nejlepší. Copak je to tak nepochopitelné? A pusť mne, bolí to!“

	  Jakmile povolil sevření, Emily se mu okamžitě vytrhla, popadla kabelku a práskla za sebou dveřmi.

	  Daniel „kecl“ do křesla, opřel se hlavou o opěradlo, prsty si prohrábl vlasy a uvažoval o svých vlastních slovech - vyřkl to, co bylo zatím uloženo hluboko v jeho podvědomí. Emily. Za vším stála ona. Začal si v hlavě promítat jejich soukromá setkání. Stěžejní, které tohle spustilo, bylo asi to po nákupu na vánoční večírek. Přišla do jejich domu. Líbil se jí a on jí na to řekl, že se musí dobře vdát a pak si takový dům může pořídit. Nic na to neřekla, pouze na něj hleděla. To už se jí pravděpodobně začal v hlavě rodit ten šílený plán. Pak se zeptala, jak funguje alarm a on jí to zase nevědomky prozradil, protože za tím neviděl nic špatného. Naivně si myslel, že se bojí, aby to nespustilo poplach. A na tom večírku se pak chovala jako skutečná paní domu. Vžila se do té role celou svojí pokřivenou duší. Všichni z ní byli vedle a obdivovali ji, jak se toho zhostila. Zatímco Jane... To ona manipulovala s těmi zadními dveřmi - měla k tomu nesčetně příležitostí. Posadil se do předklonu, lokty se opřel o kolena a dlaněmi si podložil bradu. To ona vymazala Jane ty stránky s překladem - i tu schůzku - měla do kanceláře neomezený přístup a chtěla, aby si myslel, že to jeho žena nemá v hlavě v pořádku. A dokonce i to kolo u auta pravděpodobně vypustila - chtěla ji naprosto znemožnit. Před ním i před ostatními lidmi. Dneska se kolem ní zase vznášela ta lehká květinová vůně jako posledně. Přesně takovou používala Jane. Když k nim nastoupila, její parfém voněl úplně jinak.

	   Nad tím, co mu právě vytanulo na mysli, se otřásl. Ona chtěla nahradit Jane - na celé čáře chtěla zaujmout její místo v jeho životě a protože jí v těch plánech překážela, tak... musela zemřít. Měl by zavolat Brownovi a svěřit se mu se svým podezřením.

	 

	  Phil Brown slyšel tuhle výměnu názorů v přímém přenosu a než obdržel Danielův telefonát, stačil požádat o povolení k domovní prohlídce u Emily Hamiltonové. 

	  Poděkoval Danielovi a prohlásil, že Hamiltonovou podezírají už delší dobu, takže ji nechali sledovat. Nezjistili však nic mimořádného, pouze to, že i několikrát denně projela kolem jejich domu. Když viděla na příjezdové cestě stát auto, pokračovala dál. Z toho je vidět, že má o jeho osobu enormní zájem, což mohl být jeden z důvodů vraždy paní Hartové. Požádají si o povolení k domovní prohlídce jejího bytu a vezmou ji k dalšímu výslechu.

	  Po informacích, které mu Hart sdělil, se rozhodl odvolat jeho sledování a příležitostně zrušit odposlech v jejich domě. Pokýval hlavou - ano - zajedou mu se Sarah oznámit výsledek toho výslechu a současně s tím odstraní ty dvě štěnice. 

	Hamiltonová je teď hlavní podezřelá, ale zatím jí to nemají jak dokázat. Ten nahraný rozhovor je slabota - musí získat další důkazy.

	 

	 

	 

	Kapitola 34

	 

	  Amy konečně dorazila do Stone Mountain. Padal sníh a komplikoval dopravu. Vystoupila z auta a zahleděla se na modře svítící neon: BAR BLACK ANGEL. Bylo už hodně po dvaadvacáté hodině a netušila, jak v takových zapadlých a sněhem zavátých končinách funguje provozní doba. Měla strach z toho, že pokud by bylo zavřeno, nedostala by se dovnitř, a kde by pak  hledala Briana Scotta, nebo případný nocleh. Venku by umrzla. Naštěstí ale pronikalo částečně zatemněnými okny světlo a Amy se vydala přes zasněžené parkoviště.

	  Vešla dovnitř a zůstala váhavě stát u dveří. Rozpačitě se rozhlédla a postupně si prohlížela lidi v baru. Kromě několika hostů tady byl barman a servírka, která právě posbírala mezi hosty prázdné sklenice a odnášela je k pultu, kde je naskládala do dřezu plného vody. Návštěvnice si ji přeměřila pohledem a pak se zaměřila na barmana. Ten stál za pultem, rukama se o něj opíral a pozoroval ji. Amy musela před jeho palčivým pohledem sklopit oči. Setřásla si z bundy zbytek sněhu - možná proto, aby získala trochu víc času - pomalu přešla k pultu a vysoukala se na barovou stoličku.

	  „Něco k pití?“ zeptal se jí. Připadalo mu, že je nová příchozí unavená a vyplašená.

	  „Dala bych si džus,“ hlesla.

	  „Pomeranč, grep, tomato?“

	  „Pomerančový, prosím.“

	  Otočil se a z poličky za sebou vzal čistou sklenici, pak zašátral pod pultem, odkud vytáhl krabici s džusem. Mezitím co připravoval její pití, si ho Amy prohlížela. Věk tak třicet pět až třicet osm, černé vlasy sčesané dozadu a svázané do krátkého culíku, hranatá brada, uprostřed dolíček, strniště. Na sobě měl šedivý rolák a džíny. 

	  Postavil před ni sklenici s pitím a stále se na ni díval. Cítila jeho pohled a on na ní viděl, jak je rozpačitá. 

	  Servírka, která oplachovala sklenice pod tekoucí vodou, se Amy zeptala: „Kde jste se tady tak pozdě a v takovém nečase vzala? To jste si nemohla vybrat líp?“

	  Amy trochu upila ze své sklenice a zavrtěla hlavou: „Bohužel, neměla jsem na výběr.“

	  Servírka i barman se na sebe podívali a ten se jí zeptal: „Na výběr čeho?“

	  „To bych si raději nechala pro sebe.“

	  „Proč jste sem teda přišla?“ pokračoval barman.

	  „Protože někoho hledám.“

	  „Aha,“ pokývl hlavou, „a proč ho hledáte zrovna tady?“

	  „Protože by tady měl být.“

	  „No, a je tady?“

	  „Nevím. Neznám ho.“

	  „Teď jsem to nějak nepochopil. Někoho hledáte, neznáte ho a hledáte ho zrovna tady. Proč?“

	  Amy pokrčila rameny. „Protože by tady měl být,“ zopakovala.

	  „A jak se jmenuje?“

	  „Brian Scott.“

	  Barman se na ni upřeně díval a jí se zdálo, že mu zacukalo v koutku úst - jen nevěděla, jestli to byl náznak jízlivého úsměvu, nebo to měl být dokonce nějaký úšklebek.

	  „A co mu chcete?“ zeptal se.

	  „To bych řekla raději pouze jemu.“

	  „A kdo ho hledá?“ padla z jeho strany další otázka.

	  „To taky řeknu raději jenom jemu.“

	  „Jenže on tady není,“ řekl jí na to, „takže se budete muset spokojit se mnou.“

	  Amy viditelně znervózněla a těkala očima z barmana na servírku a zpět.

	  „Tak už ji nezlob,“ pleskla ho utěrkou po zádech, „copak nevidíš, jak je ta chuděra vyděšená? Slečno, tohle je Brian Scott,“ servírka kývla hlavou směrem k barmanovi. „Ten mizera si z vás utahuje. Ale jinak je to úplný anděl. Proto si taky zvolil ten název pro tenhle bar.“

	 

	  „Jmenuju se Amy Smithová.“

	  „Slečna nebo paní?“ zeptal se bezostyšně.

	  „Nejsem vdaná.“

	  Lehce pokýval hlavou. „Co ta modřina na té tváři? Vy jste se s někým prala a on vám dal pěstí?“

	  „Spadla jsem.“

	  „Fakt? Jen tak sama od sebe?“

	  Zavrtěla hlavou. „Někdo mi dal pěstí do zad a tu druhou jsem vzala o zem,“ Amy si ukázala na lícní kost.

	  „Koukám, že to s vámi nebude asi tak úplně jednoduché - trochu jsme odbočili od hlavního tématu. Takže, abychom se dobrali zdárného konce, vrátíme se na začátek. Jméno známe: Amy Smithová, neprovdaná. Odkud?“

	  „Z Richmondu.“

	  „Proč jste přišla zrovna za mnou?“

	  „Detektive, promiň, že přerušuju tvůj výslech, ale potřebovala bych nachystat nějaké pití,“ ozvala se servírka Nancy a položila na barový pult kulatý tác. Bude to dvakrát pivo, třikrát whisky a dvakrát tequilla.“ 

	  Amy pozorovala při přípravě nápojů jeho úsporné pohyby a připadalo jí, že napadá na nohu.

	  Brian postavil naplněné sklenice na tác a Nancy se s ním vzdálila. 

	  „Takže otázka zněla: proč já?“ stoupnul si přímo naproti Amy a opřel se rukama o pult.

	  „Posílá mne za vámi vaše sestra Olivie. Říkala, že jste vysloužilec... Já... očekávala jsem, že budete chlap... Ale ne... Raději nic.“

	  „Dokončete to.“

	  „Ne - mohla bych vás urazit.“

	  „Chci to slyšet. Už jste to nakousla, tak to dokončete!“

	  „Promiňte, ale já, no... očekávala jsem chlapa v důchodovém věku.“

	  „A je to něčemu na překážku, když nejsem chlap v důchodovém věku?“

	  Zahákli se do sebe očima, načež je Amy sklopila a odpověděla: „Není.“

	  „Prima. Základní věci jsme si teda ujasnili.“

	  „A tohle vám mám předat,“ Amy si stáhla z ruky korálkový náramek a položila ho na barový pult, „abyste věřil, že mne skutečně posílá Olivie.“

	  Brian se chvíli díval na náramek, pak na Amy, načež ozdůbku uchopil a strčil si ji do kapsy džín. „To musíte lítat v pěkném průšvihu, když vám ho Olivie svěřila.“ Zavrtal do ní pohled svých tmavých očí. „O co jde?“

	  „Někdo se mne pokouší zabít.“

	  „Co jste mu udělala?“

	  „Nic.“

	  „To se mi nechce věřit. Musela jste někomu pořádně šlápnout na kuří oko.“

	  Amy pokrčila rameny a sklopila hlavu. „Já..., zúčastnila jsem se vánočního večírku - jako číšnice - v domě, kde došlo v té době k vraždě. Zahlédla jsem za skleněnou stěnou tvář vraha. Byla tma a bylo to jenom jako mávnutí kouzelného proutku. V podstatě vůbec nevím, jak vypadal. Jenomže on si myslí něco jiného, a proto se mne snaží umlčet. Už se o to třikrát pokusil. Chtěl mne utopit městském bazénu, přeřezal mně u auta brzdové hadičky a teď naposled se mne pokusil srazit pod rozjetá auta.“

	  Brian hvízdl. „Pane jo, tři pokusy a ani jeden mu nevyšel? To musel být nějaký zapálený amatér.“

	  Amy i Nancy, která stála kousek od nich a připravovala si sama nápoje, aby je zbytečně nepřerušovala, se na něho nevěřícně podívaly.

	  „Jak můžete něco takového vyslovit?“ zeptala se ho Amy. „Vždyť mi šlo o život.“

	  „Slečno,“ Brian se naklonil nad pult, „měla jste při tom jistou dávku štěstí - to nepopírám - ale věřte mi, kdyby to byl profík, oddělal by vás hned napoprvé.“

	  „Před tím třetím pokusem,“ pokračovala Amy už smířlivěji, „mne začala hlídat policie, ale stejně to nebylo nic platné, takže se Olivie rozhodla, že mne odklidí a poslala mne za vámi. Říkala, že mi pomůžete.“

	  „To se ale policii nebude líbit, když jste jim zdrhla, coby korunní svědek.“

	  „Hm,“ pokrčila rameny. „Pomůžete mi?“

	  „A co se ode mne vlastně očekává?“

	  „Nevím. Prostě Olivie řekla...“

	  „Jo, Olivie řekla, Olivie zařídila...“ přerušil ji a prohrábl si vlasy. „Měla byste mít také svůj vlastní názor... Pro dnešek toho ale necháme - myslím, že už toho máte tak akorát. Nancy, postaráš se o to tady?“

	  „Jasně, vypakuju je a zamknu. Nemusíš si dělat starosti a raději se věnuj slečně Amy, když má takové problémy.“

	 

	 

	 

	Kapitola 35

	 

	  Emily se vrátila po několikahodinovém výslechu do zpřeházeného bytu. Tak takhle si to nepředstavovala. Setsakramentsky se to zvrtlo a ona na to doplácí. Střídali se u ní, křičeli na ni, vyhrožovali jí doživotím a nabízeli dohodu - pokud se přizná, že v tom jede a práskne svého komplice. Bylo to nepříjemné, ale nezlomili ji - neřekla jim ani ň. 

	Že by promluvila ta nána z bistra? Anebo že by si na ni stěžoval Daniel? Vždyť mu nic neudělala. Chce pro něho pouze to nejlepší. Dvakrát se spolu milovali a v té sprše také nebyl proti - to už přece něco znamená - i když teď naposled nechtěl, a dokonce ji urazil. Ale ona by mu to odpustila. Vždycky dosáhla svého - sebevětší překážka pro ni nic neznamenala a nikdy neutrpěla žádné ztráty. Tentokrát jí ale udělali z bytu pěkný svinčík. Bude to dávat dohromady minimálně celý týden. Parchanti. Nic však nenašli. Ani v počítači, který si tam nechali, nemá žádné kompromitující materiály. Zvedla z podlahy krajkové prádlo a uložila ho zpátky do komody. Nemají vůbec k ničemu úctu. Oblečení, ručníky, povlečení, knihy, kosmetika, dokonce i jídlo z ledničky - to všechno se válí na podlaze. To udělali schválně, aby ji rozhodili a na služebně ji pak chtěli dorazit - jenže se jim to nepovedlo. Nic jí nedokázali a museli ji propustit. Ale určitě ji budou sledovat, aby ji chytili rovnou při činu - aspoň tak to bývá ve filmech - čekají, až člověk šlápne vedle a pak spadne klec. To nesmí dopustit.

	Potřebovala by s ním mluvit. Jenomže to teď nepřipadá v úvahu. Napíše mu vzkaz a zanese ho na původní místo, které si dohodli. Jestli se tam ovšem ještě občas otočí. Jinak to nemůže udělat. Určitě mají pod kontrolou její mobil i maily. Na všechno by okamžitě přišli.

	 

	  Emily vešla do kostela svatého Jana. Rychle se rozhlédla, a když v chrámové lodi nikoho neviděla, přistoupila k nejbližší soše, která stála na pískovcovém podstavci a zastrčila za ni pečlivě složený dopis. Pak bleskově odstoupila, a jakmile se ocitla ve středové uličce, vstoupil do chrámu nějaký muž. Jen tak mimoděk se po něm ohlédla a pokračovala směrem k oltáři, před kterým naznačila pokleknutí a pokřižovala se. Když se chystala posadit do první lavice, znovu se ohlédla po příchozím. Ten se usadil v poslední řadě a sklopil hlavu, na které měl naraženou kšiltovku. Určitě je to policajt a nechce, aby mu viděla do obličeje - jinak by smekl. Až půjdu ven, tak si ho vyzkouším, pomyslela si.

	 

	  Když odcházela, stále na sedícího muže hleděla. Ten měl pořád hlavu dole a pohyboval rty, jako by odříkával modlitbu. Nevěnoval Emily sebemenší pozornost. Ta za sebou zavřela chrámová vrata a zůstala stát kousek stranou, předstírajíc, že něco hledá ve své kabelce. Hned nato se dubová vrata otevřela a muž z nich doslova vystřelil. Jakmile se jejich pohledy střetly, bylo na něm znát, že ho to poněkud vyvedlo z míry. Jeho překvapení trvalo pouze zlomek sekundy - pak seběhl jakoby nic schody a šel na parkoviště, kde se usadil do auta. Přiložil si k uchu mobil a něco do něj říkal, přičemž se „náhodně“ rozhlížel kolem sebe a utkvěl pohledem i na Emily. Pak nastartoval a odjel. „Určitě to byl policajt,“ pronesla nahlas. Měla pravdu - budou ji sledovat a budou čekat, až udělá chybu - to se ale nestane. Tady ten to zvoral, takže se na ni za chvíli pověsí nějaký jiný.

	 

	 

	 

	Kapitola 36

	 

	  „Teď zajdeme do auta pro vaše věci a ubytujete se.“

	  „Já ale žádné auto nemám... a věci také ne. Přijela jsem jen tady s tím batůžkem,“ Amy ukázala na sousední barovou stoličku, na kterou si ruksak odložila.

	  Brian na ni chvíli nechápavě hleděl a pak se zeptal: „Jak jste se sem teda dostala?“

	  „Do Atlanty jsem přijela autobusem a ten zbytek jsem urazila stopem. Neměla jsem čas si s sebou něco brát. Policie mne zahrnula do programu na ochranu svědků, jenže já jsem nevěřila tomu, že to bude fungovat - že mne před ním ochrání, tak jsem musela zmizet dřív, než si pro mne přijeli.“

	  Brian se poškrábal na bradě, až jeho strniště zachrastilo. „Ještě něco jste mi zatajila?“

	  „Ne. Proč?“

	  „Protože máte dost velký malér. Nejenže vás bude hledat vrah, ale dokonce i policie.“

	  „A co mám dělat?“

	  „Momentálně nic. Nejlepší bude, když se odeberete na kutě a pořádně se na to vyspíte.“

	 

	  Brian odemkl dveře, na kterých byl nápis PRIVAT a naznačil Amy, aby šla dál. Ta nakoukla do chodbičky, kde svítilo jedno mdlé nástěnné světlo, a ze které někam vedly točité dřevěné schody.

	  „No nebojte, nic vás tady nekousne,“ pronesl směrem k ní, když se na něho váhavě podívala.

	 

	  Ocitli se v jedné velké místnosti, která byla kuchyní, obývacím pokojem a současně sloužila i jako ložnice. Nábytku zde nebylo mnoho, ale vše bylo účelně uspořádané - v jednom rohu stála pohovka s konferenčním stolkem, naproti postel, nad jejímž zadním čelem byly přidělané dvě police nad sebou, na kterých měl Brian uložené knihy a cédéčka. Počítač a nějaké další elektronické přístroje byly umístěny na stole, jenž byl situovaný v jedné rovině s postelí. Z kuchyňského koutu vedly dveře do koupelny a do šatníku. Také se tam nacházela krbová kamna, ze kterých sálalo teplo, a která vytvářela v místnosti příjemnou atmosféru. Brian právě otevřel dvířka a přiložil do nich několik kusů dřeva, které odebral z kovového koše. Vedle kamen měla pelíšek černá kočka, kterou svým příchodem vyrušili. Protáhla se - udělala kočičí hřbet - a vydala se Briana přivítat - otřela se mu o nohy. Pak přešla k Amy, která se k ní sehnula a nechala si od ní očichat ruku, načež ji pohladila a podrbala za uchem.

	  „To je Mňouk. Ta Mňouk,“ zdůraznil.

	  „Trochu netypické jméno...“

	  „Zůstala tady se mnou po původní majitelce. Zpočátku - než si na mne zvykla - ji hledala a mňoukala, proto to jméno.“ Odstoupil od kamen a vyzval ji: „Tak si přece odložte.“

	  Amy odsunula židli od jídelního stolu a položila si na ni batůžek a bundu. Jakmile si z hlavy sundala kšiltovku, stočený drdůlek se uvolnil a ohon z lesklých kaštanových vlasů se jí rozvlnil po zádech.

	  „Půjčím vám něco na spaní. Budete chtít pyžamo, nebo dáte přednost obyčejné košili?“

	  „Z těch kalhot bych možná vypadla,“ přeměřila si kritickým okem jeho pas, „takže raději jenom tu košili.“

	  „Lehnete si na moji postel a já si rozdělám pohovku. Doufám, že vám to tak bude vyhovovat - lepší nocleh byste teď asi těžko sehnala.“

	  „Ne, to ne,“ přejela pohledem obě místa, „vnutila jsem se vám sem jako nezvaný host, takže na pohovce budu spát já.“

	  Pokrčil rameny. „Je to vaše rozhodnutí.“

	  „A co tomu řekne paní Scottová?“ 

	  „Čemu jako?“

	  „Že tady budu spát. Nerada bych měla monokl i na druhé straně.“

	  „Bez obav.“

	  „Nancy není žárlivá?“

	  „Proč do toho pletete Nancy?“

	  „Přece patří k vám, ne?“

	  „Nancy Lawrencová patří Dicku Lawrencovi. Na cizí hračky já zásadně nesahám. A krom toho, Dick je pořádná vazba. Tomu není radno lézt do rány - je lepší ho nenaštvat. To si pamatujte.“ 

	 

	  Brian vytáhl ze šatníku košili se slovy: „Tahle by mohla být dobrá - je dostatečně dlouhá. V koupelně by měl být na polici ještě nějaký čistý ručník. A nedá se tam topit, takže si nechávám otevřeno...“

	  Amy si vzala z jeho ruky nabízenou košili, vstoupila do koupelny a demonstrativně za sebou zabouchla dveře. 

	  Podíval se tím směrem a usmál se tomu.

	  Chtěla se ještě zamknout, ale v zámku nebyl klíč. 

	 

	  Mezitím, co se Amy sprchovala, jí Brian připravil pohovku na spaní a postavil na elektrický sporák pánev, ve které rozehřál olej a vyklopil na ni obsah konzervy.

	  Když Amy vyšla z koupelny, pootočil se k ní a řekl jí: „Večeře už je skoro hotová. Bude maso z konzervy s chlebem - nic jiného tady momentálně nemám,“ a sklouzl po ní pohledem, i když si to zakázal. Košile jí byla příliš volná a sahala jí do půli stehen.

	  „Nejsem vybíravá a jsem vděčná za každé jídlo.“

	  „Tak můžete zatím nachystat talíře,“ ukázal bradou ke skříňce nad dřezem, „a příbory - ty jsou támhle,“ opět naznačil směr a vypnul sporák. Otočil se za Amy, když nesla talíře na stůl a zhluboka se nadechl. Její dlouhé štíhlé nohy vedly někam nahoru... Pocítil napětí ve slabinách a vzápětí se okřikl: hele, žádné hloupé nápady, jo? Před chvílí jsi říkal něco o cizích hračkách a krom toho, je to ženská v nesnázích - ty jsou taky chráněné.

	 

	  U stolu seděli naproti sobě. Brian ji pozoroval, jak si uždibuje vidličkou kousky masa a pokaždé si ulomí kousínek chleba a vloží si ho do úst. Měla sklopené oči a stále se dívala do talíře.

	  „Řekněte mi něco o sobě.“

	  Při zvuku jeho hlasu sebou trhla a lehce si odkašlala. Chvíli se mu dívala do očí a pak odpověděla: „Vlastně ani nemám co,“ pokrčila u toho rameny. „Nemám rodiče, sourozence, ani jiné příbuzné. Olivie je jako moje druhá rodina. To bistro jsem zdědila po našich. Oni...“

	  Brian tušil, že to, co chtěla vyřknout, je pro ni stále velmi bolestné. Položil dlaň na její paži a palcem jí po ní přejížděl. „Pokud nechcete, nemusíte mi to říkat.“

	  Zavrtěla hlavou a vyprostila svoji ruku. „Zahynuli při leteckém neštěstí.“

	  „To je mi moc líto,“ pronesl soucitně.

	  „Mně taky - je to sice už dávno, ale pořád je pro mne obtížné se s tím vyrovnat. Olivie o vás nikdy tak nějak moc nemluvila,“ zabrousila na jiné téma.

	  „To je celá ona,“ usmál se, „moje velká ségra. Vždycky má v rukávu schované nějaké tajemství. Ono ani nebylo o čem povídat - pokud jste čekala nějaké pikantnosti. Byl jsem pořád někde pryč - sloužil jsem u námořní pěchoty, a když jsem utrpěl úraz, musel jsem od nich odejít. Pro postižené tam není místo. Ale už toho necháme. Potřebujete se vyspat,“ rázně vstal od stolu, sebral prázdné talíře a odnesl je do dřezu.

	  Pak přistoupil k pohovce, odhrnul přikrývku, přidržel ji a čekal, až si lehne. Uhnula očima před jeho pohledem, klesla na gauč a uložila se na bok. Stáhla si košili níž - co to jen šlo - a protože se jí zdálo, že drží přikrývku zbytečně dlouho, vytrhla mu ji z rukou a zakryla se až po krk. Ještě chvíli na ni spočinul zrakem a pak jí popřál dobrou noc a pozhasínal všechna světla. 

	 

	  Do místnosti pronikala mlhavá záře z pouliční lampy stojící na parkovišti před barem, v kamnech praskala polínka a škvírou z pootevřeném popelníku prostupovaly ohnivé paprsky, jejichž stíny tančily na dřevěné podlaze. Mňouk si lebedila ve svém pelíšku a stočena do klubíčka, spokojeně chrupala.

	 

	  Amy naslouchala se zavřenýma očima Brianovým pohybům - posadil se na postel, jež pod jeho tíhou zaskřípala, bouchnutí těžkých bot, které dopadly na podlahu, vstal - tímto pohybem uvolnil postel, která se opět ozvala, šramot rozepínaného pásku a uvolnění zipu u džín. Pak přešel bosky do koupelny, cestou ze sebe stáhl vlněný rolák a odložil si ho na židli. Nechal za sebou otevřené dveře a rozsvítil si nástěnné světlo umístěné nad zrcadlem. Šustící voda ze sprchy působila na její nervovou soustavu uklidňujícím a konejšivým dojmem a Amy začala usínat.

	 

	  Jakmile dosedl na postel, která pod ním zase zaprotestovala, probrala se. Brian si natřásl polštář, nadzvedl přikrývku a uvelebil se pod ní. 

	  Amy cítila vůni mýdla, které použil, a také vnímala jeho živočišnou blízkost. Neviděli na sebe. Postavil konferenční stolek mezi ně, takže jim oběma překážel ve výhledu. Pravděpodobně jí tak chtěl zajistit alespoň minimum soukromí. Musela uznat, že se chová jako gentleman. Je to chlap, jak se patří. Chytrý, vtipný, spolehlivý, člověk u něj může hledat oporu v jakékoliv situaci. Dokáže svojí přítomností navodit pocit bezpečí - a s touhle poslední myšlenkou se Amy pohroužila do spánku.

	 

	 

	 

	Kapitola 37

	 

	  Daniel se vrátil ze školy - cestou si koupil noviny; teď vytáhl z mikrovlnky jídlo a posadil se k nim. Polkl několik soust, aniž by si uvědomil význam písmenek, která měl před sebou a myšlenkami se vrátil do tříd. V celé budově bylo nepředstavitelné pusto - jedinou společnicí mu byla všudypřítomná ozvěna, která ho doprovázela na každém kroku. A kancelář - darmo mluvit - tuhle prázdnotu už nikdy nikdo nevyplní. Noviny ho nebavily, takže si dálkovým ovladačem pustil televizi. Chvíli se díval na zprávy, pak přepínal bezmyšlenkovitě jeden kanál za druhým. Nic ho nezaujalo a začalo ho to dokonce rozčilovat. Televizi vypnul a ovladač odhodil na křeslo. Zvedl se, papírový obal od jídla hodil do koše a opláchl hrnek od čaje. Posléze se vydal do horního patra a zamířil do koupelny.

	 

	  Přelezl zeď - tak jako posledně - a pustil se k domu. V koupelně v prvním patře se rozsvítilo a chvíli nato bylo slyšet v odpadních rourách téct vodu. 

	  Zkusil kouli prosklených dveří - nepootočila se - a kontrolka na alarmu svítila zeleně - musí to stihnout dřív, než začne ten debilní krám ječet. Rozpřáhl se a vší silou udeřil železnou tyčí do skleněné tabule, která se roztříštila. Prostrčil ruku dovnitř, uvolnil zamykací systém a vstoupil do nitra. Dalším úderem zlikvidoval umělohmotný kryt zabezpečovacího zařízení a vytrhnul ze zdi dráty, takže alarm nestačil ani pípnout.

	   Několika kroky se přenesl přes křupající střepy jež ležely na dlaždicích a začal pomalu a neslyšně stoupat po schodech ke dveřím ložnice.

	 

	  „Ty, Dave, u Hartových se vyskytl nějaký problém,“ pronesl bezpečnostní technik směrem ke svému kolegovi a ťukal do klávesnice, „přerušilo se spojení.“

	  „A zkoušel jsi to nahodit?“

	  „Jo, dělám na tom, ale nezdá se, že by byla chyba na naší straně.“

	  „Tak Hartovi zavolej a ověř si to.“

	  Technik odložil po několikerém zazvonění mobil: „Nikdo to nebere - zkusím to za chvíli,“ odstrčil se s kolečkovou židlí od stolu a zašel do kuchyňky, kde si napustil vodu do varné konvice, připravil si hrnek na čaj, šálek na kávu a zapálil si cigaretu.

	 

	 

	  „Dneska už to zapíchneme - stejně se nikam neposuneme,“ prohlásila Sarah a zívla.

	  „Jsem pro,“ Phil se na židli protáhl a vstal. Vzal si z věšáku kabát, zatímco si Bishopová poklízela stůl a zeptal se: „Ale poslyš, myslíš si, že je Hamiltonová tak pobožná a šla se pomodlit, nebo vešla do toho kostela s úplně jiným záměrem?“

	  „Těžko říct. Walterovi se to nepodařilo tak úplně vychytat a ona teď ví, že ji sledujeme a bude si dávat mnohem větší pozor.“

	  „Řekl bych, že ta dáma musí být fest na palici. Má úplně zvrácené jednání. Nechá zlikvidovat ženskou, která jí překáží v jejích záměrech a potom jde do kostela - snad žádat o odpuštění - a myslí si, že si tím očistí svědomí a poskvrněné ruce.“

	  „Třeba se tam měla s někým sejít,“ zauvažovala Bishopová, „a my jsme jim to překazili, takže sehrála před Walterem takové menší divadýlko.“

	  „Trochu jsme to podcenili - to si musíme přiznat. Měli jsme na ni hned nasadit dva agenty. Ovšem nemohli jsme tušit, že bude tak práskaná,“ dodal Brown.

	 

	  „Dave, u těch Hartových to pořád nikdo nebere,“ prohlásil technik, jakmile odložil telefon. „Nechce se mi to líbit. Vezmu si s sebou Nicka a zajedeme se tam podívat.“

	 

	  Daniel si prohřál pod dlouhou a horkou sprchou ztuhlé svaly, ručníkem se vytřel dosucha a oblékl si župan. Konečně se po dlouhé době začal cítit o něco lépe.

	  Otevřel dveře od koupelny a jen co vkročil do ložnice, dostal ránu do čela. Upadl na zem a tryskající krev mu okamžitě zalepila oko. Druhá rána následovala zespodu do dolní čelisti.

	  „Tohle mojí Emily dělat nebudeš! Prvně ji zprzníš a pak ji odkopneš,“ zasyčel neznámý.

	  Ozval se domovní zvonek.

	  „Hajzle!“

	  Další rána byla vedena do jeho rozkroku. Daniel zařval bolestí.

	  Znovu se ozval zvonek a bušení na dveře.

	  Neznámý seběhl schody a opustil dům stejnou cestou, kterou sem přišel.

	  Bušení a zvonění neustávalo. V domě bylo rozsvíceno a technikům z bezpečnostní agentury se dokonce zdálo, že slyšeli nějaký křik.

	  „Tohle není jen tak samo sebou - něco se tam děje,“ řekl jeden z nich, „volám policii.“

	  Daniel se pomalu zvedl z podlahy. Příšerně ho bolela hlava, neviděl na oko a o svém mužství předpokládal, že ho s jistotou ani nemá. V předkloněné poloze se přidržoval zábradlí a doslova se po něm klouzal do přízemí. Když se mu podařilo doplížit ke vstupním dveřím a otevřít je, hned nato zkolaboval.

	 

	 

	   Diskuzi Browna a Bishopové přerušilo zvonění telefonu. Sarah ho zvedla a Phil pozoroval její měnící se reakce. Zvednuté obočí, sevřené rty, pokyvování a vrtění hlavou, bouchnutí pěstí do stolu. Jakmile položila sluchátko, nahrbila se a nasála do plic pořádnou dávku vzduchu: „To byl operační. Hartovi se někdo vloupal do domu a pěkně ho zmlátil - teď je na pohotovosti v Nemocnici panny Marie.“

	  „Vždyť má poplašné zařízení - copak ho neměl zapnuté?“

	  „Měl - dokonce je napojený na pult centrální ochrany. Ovšem došlo tam k výpadku, takže se ho snažila bezpečnostní agentura kontaktovat, ale nebral jim telefon - tudíž se tam zajeli osobně podívat, aby zjistili, co se děje. Přišel jim otevřít až za hezkou chvíli a byl celý od krve, takže zavolali záchranku a policii.“

	  „To je teda pěkné nadělení - je to čímdál lepší. Co navrhuješ?“ zeptal se Brown.

	  „Ty si vezmeš techniky a zajedeš k němu, já se otočím ve špitále - jestli mne k němu vůbec pustí.“

	 

	  Daniela přivezli z rentgenu a CT hlavy. Lékař si právě natahoval chirurgické rukavice, když do kóje vstoupila Sarah.

	  Doktor se chtěl ohradit, ale policistka ho předešla. Ukázala mu odznak a představila se: „Detektiv Bishopová, policie Richmond. Potřebovala bych panu Hartovi položit jednu jedinou otázku. Dovolíte mi to?“

	  Doktor se podíval směrem k lehátku: „Nemůže otevírat ústa, takže vám toho asi moc nepoví.“

	  „Bude mi stačit pouze kývnutí.“

	  „Fajn, tak to zkuste.“

	  Sarah přistoupila k Danielovi - bradu měl zafixovanou prakovým obvazem, na čele podlitinu, nad obočím tržnou ránu, kterou mu už zašili. V záhlaví lehátka stála sestra a navlhčenou gázou mu otírala zbytky krve. Vedle sebe měla manipulační stolek, na kterém ležely nějaké nástroje, desinfekce a mulový polštářek připravený na přelepení rány. Dosud měl na sobě vlastní župan, na kterém byly zaschlé krvavé cákance.

	  „Pane Harte,“ začala opatrně, „víte, kdo vám to udělal?“

	  Následovalo téměř neznatelné zavrtění hlavou.

	  „Viděl jste ho?“

	  „Detektive,“ napomenul ji lékař, „to už byla druhá otázka - říkala jste, že bude pouze jedna!“

	  Sarah se zadívala Hartovi do obličeje - ten opět sotva znatelně naznačil, že ne.

	  „Pojďte,“ sestra ji uchopila za paži a táhla ji pryč.

	  „Doktore,“ nedala se Bishopová, „kdy bude schopen výslechu?“

	  „Nepočítejte s tím, že to bude tak honem - možná by s vámi mohl komunikovat písemně, ale teď momentálně to nepřipadá v úvahu - je vážně zraněn. Má otřes mozku, přeraženou spodní čelist, vyražené čtyři zuby a otok varlat - to všechno je nesmírně bolestivé, takže dostal léky proti bolesti. Budeme mu dělat mezičelistní fixaci - to je léčba asi tak na šest týdnů. Nebude moct otevírat ústa - veškeré jídlo a tekutiny bude muset přijímat brčkem - bude to chtít spoustu času a trpělivosti. A teď mne, prosím, omluvte - musím se věnovat pacientovi.“

	 

	  Přímo z Nemocnice panny Marie jela Sarah do domu Hartových - teď už Greenových.

	  Phil ukázal na kovovou tyč: „Tohle leželo v ložnici na zemi. Pravděpodobně ho vyrušili ti chlapi z bezpečnostní agentury a on utekl - zachránili tak Hartovi život. Je na ní s největší pravděpodobností jeho krev a ty cákance na zemi nepochybně patří také jemu.“

	  Bishopová přikývla.

	  „Všude jsou nějaké šlápoty - patrně měl na botách nalepený sníh, ten postupně roztál a zanechal po sobě zaschlé otisky - zdá se, že to jsou ty samé podrážky. A jak sis určitě všimla, přišel zase přes zahradu.“

	 

	 

	 

	Kapitola 38

	 

	  „Už jste si udělala jasno v tom, co po mně vlastně chcete?“

	  Měla chuť na to přikývnout a odpovědět, že se cítí v bezpečí tady - a především v jeho blízkosti, ale Brian se tvářil přísně a nekompromisně. Zřejmě má na to úplně jiný názor. V jedné ruce držel pánev, ve druhé vařečku - upřeně se díval na Amy a čekal na její odpověď.

	  „Já...,“ bloudila zrakem po prostoru, aby se mu nemusela dívat do očí, „měla bych si změnit identitu. Nechci s tím případem mít už nic společného. Kdyby to šlo, přeprogramovala bych si i mozek. Svědomí mne bude asi hryzat až do konce života - měla jsem jít tu ženu zkontrolovat,“ povzdechla si. „Nechci spolupracovat s policií a nechci jít ani svědčit k soudu.“

	  „Je to ale vaše povinnost.“

	  „Kašlu na všechny povinnosti světa. Jen jsem řekla, že jsem cosi zahlédla - když se to tak vezme, tak jsem vlastně nic neviděla a málem mne to stálo život. Ani policie mne nedokázala ochránit, tak s nimi nehodlám spolupracovat! Co je mně po nich. Ať si ho chytí, ale beze mne. Dokonce je podezřívám, že ho na mne chtěli nalákat. Prostě mne jen tak myrnyx tyrnyx nastrčili vrahovi. Nehodlám poslouchat ani vaše morální kázání, co mám, a co ne. Jakmile budu mít nové doklady, vypadnu odsud.“

	  „Tak se nerozčilujte. Společně najdeme nějaké řešení.“

	  „Já se nerozčiluji. Jenom konstatuji, že mi vadí, že mě pořád někdo něco zakazuje, přikazuje, říká mi, co mám a nemám dělat, co je pro mne nejlepší a pořád mne někam postrkuje. Ale je to můj život, tak si ho budu řídit já.“

	  „Fajn, svůj názor jste vyslovila,“ zašermoval vařečkou, „takže to uděláme takhle: teď se nasnídáme,“ přistoupil ke stolu a každému oddělil z pánve část míchaných vajec na připravený talířek, „potom zavolám Nancy. Ta si pro vás přijde a vezme si vás do parády. Bude to chtít jiný účes a jinou barvu.“

	  Amy si bezděky sáhla na svůj ohon.

	  „Je to nezbytné,“ zareagoval na její pohyb, „až s tím budete hotové, zajdete spolu do obchodu nebo do sekáče a pořídíte si něco na sebe. Zítra zajedeme do Atlanty na hřbitov, kde najdeme nějakou ženu, která zemřela přibližně ve vašem věku. Bude ale lepší mít po ruce pár jmen...“ zamyslel se. „Prověřím si je přes počítač a tou, která projde sítem, se stanete vy.“

	  „Copak tady není hřbitov?“

	  „Je. Ale Stone Mountain není zrovna velké město, takže malý hřbitov, rovná se  omezený výběr.“

	  „A proč tam chcete jet až zítra?“

	  Zadíval se na ni. „Protože Nancy má teď nějaké svoje povinnosti a pak teprve se bude věnovat vám - no zkrátka všechno zabere nějaký čas. Taky je brzy tma, takže bychom toho tam asi moc nepořídili a krom toho, bar otevírám už v pět - takže to necháme na zítra. A abych nezapomněl - jste moje švagrová - to rozhlásím mezi chlapama, aby neměli zbytečné starosti.“

	 

	  Jakmile si Nancy odvedla Amy, Brian se oholil a posléze zasedl k počítači. Chtěl o ní získat co nejvíce informací a také chtěl znát podrobnosti o případu té zavražděné ženy. Měl by počítat i s variantou, že se tady ve Stone Mountain objeví ten pošahaný amatér a on mu bude stát v cestě. A protože zoufalí lidé dělají zoufalé věci, bude první na řadě on - Brian. Namířil si ukazováčkem na spánek a naznačil stisknutí spouště. „Prásk.“ Musí být ve střehu a nesmí dopustit, aby se Amy něco stalo. Obě na něho spoléhají - Olivie i Amy.

	 

	 

	 

	Kapitola 39

	 

	   Do bistra vešel muž ve stejnokroji přepravní společnosti PPL. Přistoupil k pultu a zeptal se Olivie: „Vy jste paní Smithová?“

	  „Ne,“ zavrtěla hlavou, „to je moje kolegyně, ale momentálně tady není.“

	  „Mám pro ni balíček - takže kde bych ji našel?“

	  „Co je to za zásilku? Já to za ni klidně převezmu.“

	  Muž se letmo podíval na adresu odesílatele: „Nějaký internetový obchod. Ona mi ale musí podepsat převzetí.“

	  „To máte přece jedno - podepíšu se za ni a předám jí to. Nebo snad vypadám tak nespolehlivě?“

	  „Když mi řeknete, kde je, můžeme jí to přeposlat.“

	  „Bohužel, má dovolenou a je s přáteli na horách, takže někam do divočiny jí to asi těžko doručíte.“

	  „Stačí nám i nějaké orientační místo - chata, motel...,“ pokrčil rameny, „dokážeme to zařídit.“

	  „Nevím, kde se ubytovali, ani kam jeli - několikrát to měnili a zatím se mi neozvala.“

	  „V tom případě je mi líto, ale budeme to muset vrátit,“ muž se otočil a odcházel.

	  „Tak počkejte přece, nějak se snad můžeme domluvit, ne? Když to je z nějakého hloupého e-shopu, nemůže to být přece nic tak tajného...“ 

	  „Obsluha!“ ozvalo se od jednoho stolku.

	  „Okamžik prosím.“ Olivie obešla pult a vydala se za řidičem PPL - ten ale rychlým krokem opustil bistro. 

	  Olivie očekávala, že uvidí stát někde poblíž dodávku této přepravní společnosti, ale žádnou neviděla - i když vyšla ven a rozhlížela se. Nikde už nebyl ani ten zvláštní chlap. Nešlo jí na rozum, proč s tou krabicí dělal takové cavyky. Občas - když Amy přišla nějaká zásilka - a nebyla zrovna v bistru - to za ni převzala. Pokaždé však věděla, že jí má  něco přijít. Tentokrát však nic neříkala - možná si v tom fofru na to ani nevzpomněla.

	   Olivii postupně docházelo, že se tenhle chlap choval nějak divně. Ani jí neřekl název toho obchodu. A měl takové zvláštní oči - světlounce šedé a jakoby vodnaté... Udeřila se dlaní do čela. Pane Bože, vždyť to byl asi ten vrah. On přišel vyzvídat, kde by našel Amy. Co mu na to vlastně řekla? Nic konkrétního. Jenom to, že má dovolenou a je na horách. Musí to zavolat Bishopové.

	 

	  „Lžou nám obě,“ prohlásil Phil. Sundal ruce z klávesnice, položil si je do klína, opřel se o opěradlo svého kolečkového křesla a nohy si natáhl před sebe. 

	  „A jak jim to chceš dokázat?“ zeptala se ho Sarah.

	  „Nevím. Zatím nijak. Máme sice přibližnou podobu toho chlapa zepředu i zezadu, ale Hamiltonová tvrdí, že ho nezná - nikdy v životě ho prý neviděla - o čemž silně pochybuji.“ 

	  „Já taky,“ řekla Bishopová.

	  „A Wildeová nemá ani to nejmenší tušení, kde se nachází Smithová,“ pokračoval Brown.

	  „O tom také pochybuji. Ví, kde je, ale nechce to říct. Asi se ty dvě na něčem dohodly.“

	  „Souhlas.“

	  „Takže bych navrhovala: poptat se na něj u té pépéelky a pokud tam neuspějeme, vyhlásíme po něm pátrání. Určitě to ale byla s tou zásilkou z jeho strany pouze záminka k získání informací. Jak řekla Wildeová: později si uvědomila, že tihle doručovatelé mají s sebou vždycky ještě podložku s klipem, na které mají připevněné doručovací papíry určené k podpisu, nebo čtečku. Tenhle nic takového u sebe ale neměl - držel v ruce pouze ten balíček. A Wildeové bych poslala do té jídelny hygienu, případně i berňák - ať jí to tam trochu prošťárají - určitě by se tam něco na ně našlo. Třeba by si potom vzpomněla, kam Smithová odjela.

	 

	 

	 

	Kapitola 40

	 

	  „Ach, Danieli, to je hrůza, co se ti stalo,“ pronesla Emily soucitně. „Hned, jak jsem se to dověděla, tak jsem za tebou spěchala. Doufám, že toho šmejda, co ti to udělal, chytí a dají mu co proto. Tohle sis opravdu nezasloužil.“

	  Odložila si tašku na židli a viděla, jak se podíval směrem k nočnímu stolku, na kterém měl položený blok a propisku. Nehodlala mu dovolit, aby si ho vzal, nebo aby sáhl na zvonek a zkusil zazvonit na sestru. Přispěchala a bokem stolek odsunula. Pak se nad něj naklonila a schválně mu upravovala polštář, který to nepotřeboval. 

	  Opět z ní cítil ten francouzský parfém. 

	  „Napadlo mne,“ prohlásila Emily, „že by bylo pro tebe mnohem lepší, kdybych se o tebe starala já. Vzala bych tě k sobě - určitě by ses cítil lépe - nemusel bys pořád koukat jenom do stropu.“ 

	  Emily vyňala z kapsy kabátu papírový kapesníček a začala s ním otírat povrch nočního stolku - přesouvala na něm věci a Danielovi se zdálo, jako by něco upustila do sklenice s čajem. Měl problém s natáčením hlavy, protože mu každý pohyb působil bolest, takže to zahlédl pouze periferním zrakem.

	   „Také bych ti mixovala potravu... Mohla bych ti třeba předčítat..., nebo cokoliv, co by sis přál, aby ses rozptýlil. Dokonce hraju na kytaru - to jsem ti o sobě ještě ani neřekla. To tvoje zranění se bude hojit ještě pěkně dlouho, ale kdybychom byli spolu, šlo by to určitě rychleji.“

	  „Promiňte, vy jste kdo?“ zeptala se sestra, která se dívala, jak Emily šudlí pořád dokola stolek.

	  „Ehm, já jsem snoubenka pana Harta.“

	  „Aha. Pane Harte, je všechno v pořádku?“ zeptala se, ale Emily jí zakryla svým tělem na Daniela výhled.

	   „Ano, všechno je v pořádku,“ odpověděla za něho.

	  Sestra chtěla ještě dodat, že ten stolek patří až k posteli, ale nějaká její kolegyně ji chytila za paži: „Musím ti něco říct,“ a odtáhla ji z dohledu.

	  „Požádám sestru, aby připravili papíry k tvému propuštění. Ty to pouze podepíšeš a já zařídím všechno ostatní.“

	  Uchopila sklenici s čajem a promíchala ho brčkem. Posadila se k němu na postel: „Tak, a teď se musíš napít, abys nebyl dehydratovaný - to je také moc důležité.“ 

	  Vsunula mu slámku do úst. Tušil, že mu do toho pití něco namíchala a teď ho nutí, aby to vypil. Asi před hodinou mu dokapal fyziologický roztok s léky proti bolesti, které už začaly působit - cítil se poněkud otupělý. Ospale na ni mžoural a snažil se přimět mozek, aby spolupracoval. 

	  „No, Danieli,“ pronesla vemlouvavě a zahýbala brčkem.

	  Chtěl ji chytit za zápěstí, ale jak se rozmáchl, udeřil hřbetem ruky do dna sklenice, kterou držela. Ta jí vyklouzla a s řinkotem se roztříštila o podlahu. Obě zdravotní sestry, které stály opodál na chodbě, okamžitě přiběhly.

	  „Co se stalo?“ zeptala se jedna z nich.

	  „Jen taková malá nehoda,“ odpověděla Emily. „Daniel se chtěl napít, ale vyklouzlo mi to z ruky - jsem prostě nešika. Moc se omlouvám. Když mi přinesete lopatku a smetáček, tak to uklidím.“

	  „To nemusíte, na to tady máme lidi,“ usmála se na ni sestra, „s tím si nedělejte těžkou hlavu - někoho na to zavolám.“

	  „Tak já už půjdu,“ Emily se obrátila k Danielovi a ukazováčkem ho pohladila po tváři. „Zase brzy přijdu.“

	  Jakmile přisunula uklízečka noční stolek k posteli, malátně uchopil blok a pomalu začal psát: Nikoho ke mně nepouštějte. N I K O H O. Není to moje snoubenka. Zavolejte, prosím, detektiva Browna nebo Bishopovou - potřeboval bych jim něco sdělit. 

	 

	 

	 

	Kapitola 41

	 

	  Christina strčila hlavu do dveří. „Koukej, koho ti vedu,“ a ustoupila, aby mohla dotyčná vejít.

	  „Marry-Ann,“ Bishopová se zasmála a vstala, aby se s příchozí přivítala. „Tebe už jsem neviděla snad celou věčnost. Jak se ti vede?“

	  „Ále, to víš. Nestíhám - klasický důchodce - vnoučata, zahrada, a tak dále, a tak dále...“

	  „Posaď se,“ Sarah vzala ze židle složky a odložila je Brownovi na stůl. „A krom toho nestíhatelného - co jinak děláš?“

	  „Můžu ti říct, že to je pěkná nuda - pořád dokola jedno a to samé. Chybí mi tady ten neustálý cvrkot.“

	  „Promiň, dáš si kávu? Úplně jsem se tě zapomněla zeptat - jsem špatná hostitelka.“

	  „A víš, že jo?“

	  „Dojdu ti pro ni.“

	  Zatímco Sarah odkráčela na chodbu k automatu, Marry-Ann vstala a přistoupila k nástěnce s fotografiemi hledaných a pohřešovaných osob.

	 

	  „Kde máš Phila?“ zeptala se bývalé kolegyně, která vstoupila do kanceláře s dvěma kelímky kapučína.

	  „Je u šéfa - asi dostává po šlapkách. Teď zrovna řešíme zapeklitý případ vraždy a nemůžeme s tím hnout. Nějaká Emily Hamiltonová se zakoukala do svého zaměstnavatele a umanula si, že ho získá stůj co stůj. Ovšem byla tam jedna menší překážka - a sice jeho žena. Tenhle manželský pár provozoval jazykovou školu a před vánočními prázdninami uspořádali pro zaměstnance v jejich domě večírek. Tahle Hamiltonová jí nasypala do pití Midazolam, aby ji utlumila, a když to začalo účinkovat a  dotyčná si musela jít „na chvíli“ lehnout, vložil se do toho její komplic, který se dostal do domu zadním vchodem přes zahradu. Víme, že v tom ta mrcha jede, ale nemáme žádný usvědčující důkaz. Však to znáš - tu bezmoc,“ Sarah si povzdechla.

	  Marry-Ann pokyvovala hlavou. „Nějaké Hamiltonovy jsem znala. Když jsme ještě bydleli na starém baráku, tak v té samé ulici také žila tahle rodina - připadalo mi, že jsou všichni, bez výjimky, něčím zvláštní. Ta holka byla taková droboučká - vypadala jako skřítek, ale svým způsobem byla docela pěkná.“

	  Sarah otevřela složku, kterou měla na stole a přisunula ji k bývalé policistce. Hned nahoře byla kancelářskou sponkou připevněná fotografie. Marry-Ann se na ni zahleděla a potom kývla. „To může být její současná podoba.“

	  Sarah si složku přitáhla opět k sobě a řekla: „Pokračuj.“

	  „Ti její rodiče se rozešli. Ona zůstala s matkou a ten kluk odešel se svým tátou - nevím kam. Nikdy jsem už ani jednoho z nich neviděla. O to děvče se nikdo nestaral. Její máma ten rozchod pravděpodobně těžce nesla, takže začala pít. Ta malá bloumala ulicemi a nikdo se o ni nezajímal.“

	  „A co teda ten kluk - vůbec nevíme, že má bratra.“

	  „Ten taky vypadal zvláštně - už jako puberťák byl úplně šedivý a jeho oči měly tu samou barvu. Když se na tebe podíval, připadala sis, jakoby na tebe koukala leklá ryba.“

	  Na stole se rozdrnčel telefon.

	  „Promiň,“ omluvila se Bishopová a zvedla to... „Musím také na kobereček. Klidně si to kafe dopij, a jestli máš o tom klukovi ještě něco důležitého, tak mi to tady napiš“ - vytáhla z tiskárny list papíru a podala ho i s propiskou Marry-Ann.

	 

	  Jakmile za sebou zavřela Sarah dveře kanceláře, Marry-Ann se poškrábala na čele a sedla si k počítači. Najela do databáze řidičských průkazů státu Virginie a zadala jméno Hamilton. Prohlížela si jednotlivé obličeje - už si nedokázala vzpomenout, jaké bylo jeho křestní jméno...

	  „A mám tě!“ zvolala po nějaké době. 

	  Na papír napsala vzkaz: Jeff Hamilton, Norfolk - máš ho na obrazovce. 

	 

	 

	 

	Kapitola 42

	 

	  „Slečno Hamiltonová, chceme se vás ještě zeptat na jednu zásadní věc,“ pronesl Brown.

	  „Já jsem vám už ale všechno řekla,“ Emily poposedla na dřevěné židli.

	  „Kde je váš bratr?“ vypálila na ni Sarah otázku.

	  Emily se podívala z jednoho detektiva na druhého: „Já... žádného bratra nemám. Jak jste na to proboha přišli?“

	  „Nesnažte se nám lhát - my víme, že bratra máte. Také víme, že zavraždil Jane Hartovou a třikrát se pokusil zabít svědkyni, která ho zahlédla v domě Hartových na tom večírku. Pokud budete zapírat, zbytečně si přitížíte,“ řekl Phil.

	  Sarah se do toho také vložila: „Nebuďte naivní - my nejsme zase tak hloupí, jak si vy myslíte. Zjistili jsme si o vaší rodině spoustu věcí. Pokud s námi budete spolupracovat, pokusíme se přimluvit u soudce. Anebo snad chcete, aby byla veškerá vina pouze na vás?“

	  Oba detektivové na chvíli zmlkli a soustředěně Emily pozorovali.

	  „Já jsem nic neudělala, tak proč se mi snažíte vyhrožovat?“ Její reakce už nebyla tak sebejistá.

	  Phil pokračoval: „My vám nevyhrožujeme, jen vám říkáme, jak se věcí mají. Takže teď nám prozraďte, kde je váš bratr.“

	  „Já nevím - možná už umřel,“ vrtěla hlavou a pokrčila rameny. „Naši se rozešli ještě když jsem byla malá - on odjel s tátou a víckrát jsem ho neviděla. Neozval se ani jeden z nich. Nevím, co s nimi je.“

	  „Takže vy jste po jeho osudu nikdy nepátrala?“ položila Bishopová další otázku.

	  „Ne.“

	  „Vás ani v nejmenším nezajímalo, kde skončil, nebo jak žije?“ navázal Brown.

	  „Nevím, kde bych měla začít. Já nedisponuji takovými možnostmi jako policie.“

	  „A co třeba začít na sociálních sítích? Tam se toho najde spousta,“ nadhodila Sarah.

	  „Nikde jsem o něm nenarazila na nějakou zmínku.“

	  „Připouštíte tedy, že jste se ho pokoušela hledat?“ ozval se Phil.

	  „Ano, zkoušela jsem to, ale nic se mi o něm nepodařilo najít.“

	  „My budeme tak hodní a prozradíme vám to,“ Phil si vzal slovo, „v databázi řidičáků má uvedené bydliště v Norfolku, ale už delší dobu se na té adrese nezdržuje. A to díky tomu, že pracoval tady v Richmondu, u jedné firmy na stavbě nového obchodního centra. Jenže ho pro vysokou absenci před třemi týdny vyhodili - z práce i z ubytovny,“ Brown udělal krátkou pauzu a nechal svá slova na Emily působit. Dívala se mu do očí a nijak nereagovala. „Teď vám zopakuji otázku, kvůli které jsme si vás předvolali: kde je váš bratr Jeff nyní?! A snažte se odpovědět pravdivě.“

	  „Já to skutečně nevím!“ Emily vložila na poslední slovo důraz. „Už jsem vám toho řekla dobrovolně víc než dost - vůbec nejsem povinna s vámi mluvit. Znovu vás upozorňuji na skutečnost, že jsem nic neprovedla a bez právníka ze mne už nevypáčíte jedinou větu.“

	 

	 

	 

	Kapitola 43

	 

	  „Nevypadá to špatně,“ prohlásil Brian, když uviděl Amy v novém účesu - měla krátké rezavé mikádo. Vlasy si zastrčila za uši, ale teď se jí jeden pramen uvolnil a spadl jí do obličeje. Brian k ní přistoupil, neposlušné kadeře uchopil a vrátil je zpátky. Stále vlasy přidržoval a prsty zlehka kopíroval tvar jejího ucha. Bříška jeho prstů byla drsná a příjemně teplá. 

	  Viděl, jak slastně přivřela oči a pak upřela pohled na jeho ústa. Nesmírně ho přitahovala, ale věděl, že by si s ní neměl nic začínat. Za pár dní odejde, takže by jí akorát tak zkomplikoval život. Amy není z těch, které si užijí a prásknou za sebou dveřmi, aniž by to zanechalo stopy na jejich duši. On býval profesionální voják, který má v popisu práce své city a emoce skrývat. 

	  Spustil ruku podél těla a řekl: „Za necelou hodinu budu otevírat, takže se půjdu dolů připravit.“

	  „A co mám dělat já?“ zeptala se s povzdechem, „Nechce se mi tady celou tu dobu sedět samotné.“

	  Chtěl se před ní zašít do baru, ač neměl v úmyslu žádné přípravy, ale nedovolila mu to. Takže se rozhodl, že udělá ve skladě malou inventuru a ona mu s tím pomůže - stejně by co nevidět potřeboval sepsat alkohol, který bude nutno opatřit.

	  „Teď půjdeme do skladu zkontrolovat kolik je toho třeba dokoupit a potom pomůžeš Nancy. Dneska je pátek - to bývá dost plno, takže se nám další ruce navíc budou hodit. A nezapomeň: jsi moje švagrová.“

	 

	  „Mohla bys mi přisunout támhle tu krabici?“ ukázal na horní regál.

	  Amy si přehodila sešit a tužku do jedné ruky a postavila se na špičky - přesto na ni nedosáhla.

	  „Tak počkej, udělám to sám.“

	  Snažila se uhnout a udělat mu místo - toho se ale v tomhle kumbále nedostávalo. Brian se přes ni natáhl, takže ji svým tělem uvěznil. Amy zaměřila svůj pohled na jeho hrdlo, na tmavý chomáč chlupů, který mu vykukoval nad rozepnutým knoflíčkem flanelové košile. Potom přesunula zrak na jeho bradu s dolíčkem a pak se jejich pohledy setkaly. Přehodnotil svoje rozhodnutí - byl si jistý, že teď je ta správná chvíle... Tlakem prstů si přitáhl její hlavu a svými rty spočinul na těch jejích. Přinutil ji pootevřít ústa a jazykem pronikl dovnitř.

	  Cítila jeho počínající vzrušení a divila se sama sobě, jak rychle dokáže ten žár rozpálit její tělo.

	  „Briane?“

	  Odtáhli se od sebe. 

	  Mezi otevřenými dveřmi se objevila Nancy.

	  „Právě jsem asi něco zvorala...“

	  „Zrovna jsme dělali inventuru,“ odpověděl.

	  „Aha, ehm... tak pokračujte - nebudu rušit.“

	 

	  Jak Brian řekl: pátky a soboty - to bývá plno. V baru byla spousta lidí - místní štamgasti, ale i cizí chlapi. Zaujal ho neznámý, který měl naraženou čepici s kšiltem hluboko do čela. Byl bledý a jeho oči se mu zdály poněkud zvláštní. Pozvedl sklenici k ústům a neuhnul před Brianovým pohledem.

	  Brian si nedokázal uvědomit, kdy se dotyčný v baru objevil. Má na něj upozornit Amy a zeptat se jí, jestli ho už někdy viděla? Asi to není dobrý nápad. Ne, nebude ji plašit. Pobíhá s Nancy po place - mají plné ruce práce s obsluhou. Kdyby jí o něm řekl, přestala by se chovat přirozeně. 

	  Chlapík si Briana víc nevšímal. Nevěnoval ani přílišnou pozornost Amy nebo Nancy. O Amy, coby jeho švagrovou, se zajímali jiní hosté. Uvědomoval si, že mu to docela vadí. Její příchod mu nebyl prvně až tak po chuti - ženská v nouzi - s tím vždycky souvisí nějaké problémy. Byla tady teprve druhý den a už si ji začal nárokovat. Nesmyslně žárlil na chlapy, kteří na ni promluvili víc, než souviselo s objednávkou. Raději buď ve střehu - nenech se zmást klidem toho cizáka. Nejraději by si zastrčil za pásek džín revolver, který měl uložený v malé přihrádce pod barovým pultem, ale situace mu to nedovolovala. Někdo by si toho okamžitě všiml.

	  Neznámý odešel těsně před závěrečnou. Zaplatil Nancy, něco směrem k ní prohodil - ta se začala smát - a pak se zvedl a aniž by věnoval Brianovi jediný pohled, bar opustil.

	 

	 

	 

	Kapitola 44

	 

	  Brian vyprovodil posledního zákazníka a současně i Nancy, za kterou zamknul. 

	  Amy stála u hrací skříně a pročítala si nabídku titulů. Žádná píseň se jí ale nezdála pro tuto chvíli vhodná - všude bylo něco o lásce - chtělo to něco neutrálního. Jakmile zaslechla cvaknout zámek, srdce se jí rozběhlo na plné obrátky. Brian postupně pozhasínal jedno světlo po druhém. To jediné vycházelo z hrací skříně a okny pronikalo do baru pár skoupých paprsků z pouličních lamp. Intuitivně tušila, že se stane to, co se stát má... Do nastalého ticha zazvonila mince, kterou vhodila dovnitř, stiskla tlačítko jakési písně o vrcholcích hor a pomalu se otočila. Nějaký posmutnělý kovboj začal zpívat o nenaplněné lásce a cestě k vrcholkům jakési hory. Brian byl opřený o kulečníkový stůl, ruce měl zkřížené na hrudi a pozoroval ji. Sklopila hlavu a rozpačitě se dívala na podlahu.

	   Pomalu přešel místnost, postavil se před ni, uchopil ji za bradu a pozvedl jí hlavu. Palcem pomalu přejel přes její rty, lícní kost, ušní lalůček. Ruce jí položil na ramena a po pažích sjel k lemu starého vytahaného svetru, který si od něj půjčila. Přesto, že na ní visel a plandal, vypadala v něm velice sexy. Uchopil jeho spodní okraj a přetáhl jí ho přes hlavu. 

	  Vztáhl k ní ruku a prsty počal obkreslovat její křivky. Začal na rameni, pokračoval vzhůru ke klíční kosti a potom úzkou cestičkou mezi pahorky - tak jak o nich právě zpíval ten kovboj - směrem dolů. Uchopil do dlaně její ňadro a palcem pohladil ztvrdlou bradavku. Měla zavřené oči, lehce zakloněnou hlavu a pootevřené rty. Hruď se jí zvedala v rytmu zrychleného dechu a její plné a měkké prsy napínaly látku obtaženého trička.

	  Vzal ji do náruče a odnesl do zadního boxu. Rozepnul jí kalhoty a stáhl jí je z boků současně s kalhotkami. Amy uvolnila řemen a knoflík jeho džín. Když táhla dolů jezdec  zipu, zasténal a kalhoty nechal dopadnout ke svým chodidlům. Posadil ji na stůl, svlékl jí kalhoty a odhodil je za sebe. Pak ji opatrně položil na záda. Vtiskl se jí mezi stehna a ona ho jimi objala kolem boků. Svým klínem se přitiskla k jeho vzrušení, kterým ji dráždil až k nepříčetnosti. Vytáhl jí tričko nahoru, naklonil se nad ni a jazykem laskal její bolestivě trčící bradavky. Vjela mu prsty do vlasů, nehty zatínala do jeho šíje a svíjela se pod sladce mučivými dotyky. Dráždil ji jazykem, ústy i prsty na těch nejintimnějších místech a vyvolával v ní nesnesitelné záchvěvy vášně. Prohýbala se v zádech, nabízela se mu a sténala...

	 

	  Mňouk seskočila Amy z klína - šla se napít a pak si sedla na podlahu naproti dveřím do bytu. Brian byl v koupelně a jen tak mimoděk na ni utkvěl pohledem. Kočka nehnutě koukala na dveře a pohybovala konečkem ocasu. To svědčilo o tom, že něco vzbudilo její pozornost. Vyšel z koupelny a zaposlouchal se. Amy mu chtěla něco říct, ale on ji umlčel zdviženou rukou. 

	  Jeho intuice a vycvičené smysly mu napověděly, že dole někdo je. Dveře u PRIVATU téměř neslyšně vrzly. Brian došel k posteli, sáhl do police za knihy a vytáhl odsud revolver.

	  „Pojď,“ zašeptal, „máme návštěvu.“ Chytil Amy za ruku a vlekl ji ke dveřím do půdního prostoru, které se nacházely hned za vstupem do koupelny. 

	  Dvě malá střešní okénka propouštěla dovnitř bledou měsíční záři, která dopadala na zem a na nejblíže stojící předměty, které vytvářely dlouhé tmavé stíny.

	  „Koukej, takhle to natáhneš,“ šeptal a naznačil jí, jak se natahuje kohoutek revolveru. „Pak jenom zamíříš a v případě potřeby vystřelíš - máš šest ran.“ 

	  „Nikdy jsem to nedržela v ruce...“

	  „Není to nic složitého - to zvládneš. A teď zalez.“

	  „Briane!“ křečovitě se ho chytila za paži.

	  „Nemáme čas na diskuze.“

	  „Nechali jsme tam Mňouk!“

	  „Ona si poradí. A ty už konečně mlč a schovej se!“ nacpal ji do temného koutu mezi skříň a stěnu. Pak otevřel zásuvku staré komody - něco si strčil do zadní kapsy džín a vytáhl kulovnici, do jejíž komory zasunul náboje, načež se přesunul za dveře, které nechal na škvíru pootevřené.

	 

	  Mezera mezi dveřmi a zárubní se pomaloučku zvětšovala. 

	  Amy se třásla po celém těle - zimou i strachem. Obávala se, že jí začnou nahlas cvakat zuby a prozradí se. Kov zbraně byl tak strašně chladný, že jí už po chvilce mrzla ruka.

	  Brian držel kulovnici za hlaveň a čekal, až neznámý vstoupí dovnitř. 

	 

	  Nejprve se objevila pistole a posléze ruka. Brian vyčkával na vhodný okamžik, pak se rozpřáhl a nezvaného návštěvníka zasáhl do předloktí - zbraň mu vyletěla z ruky a dopadla do zastíněných míst, kde ji nebylo vidět. Další ranou poslal vetřelce k zemi.

	  Odložil kulovnici, sáhl do zadní kapsy a vytáhl z ní pouta. Načež se sehnul, aby je tomu chlapovi připevnil na zápěstí. Ten ale ještě držel ve druhé ruce cosi, čeho si Brian v té tmě nevšiml a přiložil mu to k hrudi. Amy uslyšela jiskření a uviděla záblesky - její ochránce se po zásahu paralyzérem nehlučně sesul na podlahu.

	  Amy se „zakousla“ do vlastní paže, aby nezačala křičet. 

	  To individuum sebralo kulovnici, natáhlo její závěr a namířilo Brianovi na hlavu.

	  Třesoucí se rukou také natáhla kohoutek své zbraně a bez nějakého velkého míření vystřelila.

	  Chlap se otočil jejím směrem a vypálil. Kulka prosvištěla těsně kolem ní a zaryla se do zdi. Zatáhl za kovovou páku - mechanismus vyhodil prázdnou nábojnici, která po dopadu na beton cinkla a do komory se zasunul další náboj.

	  Tiskla se k boku prázdné skříně tak silně, že se její špatně zavřené dveře začaly znenadání samy od sebe se skřípotem otevírat. Vrah - jinak se nazvat nedal - znovu vystřelil - třísky, které létaly kolem, ji zasáhly do obličeje a do krku. Amy pozvedla ruku, aby se před nimi chránila a nedopatřením dvakrát stiskla citlivou spoušť. Jedna z kulek zasáhla toho bastarda do ramene. Cuklo to s ním a tlumeně hekl. Teď již s naprostou jistotou věděl, kde je Amy schovaná. Překonal bolest a se zaťatými zuby se začal připravovat k dalšímu výstřelu - nábojnice dopadla na zem a odskočila o kus dál...

	 

	  Brian se překulil a jedním kopem mu podrazil nohy. Pak vedle něj poklekl, uchopil ho za ruku, mocným trhnutím si ho přetočil na břicho a nasadil mu náramky.

	 

	  „Briane,“ Amy vyběhla ze skrýše a vrhla se mu kolem krku. „Strašně jsem se bála.“

	  „Já vím,“ začal ji jednou rukou hladit po zádech a tou druhou jí opatrně odebral zbraň.

	  „Myslela jsem, že to nedokážu.“

	  „Ale já jsem věděl, že to zvládneš.“

	  Vzlykla a její tělo se začalo nekontrolovaně třást pod návalem emocí.

	  Znovu jí chlácholivě přejel rukou několikrát po zádech: „Pojď odsud, je po všem. Zavolám šerifa, ať si pro toho zmetka přijedou.“

	 

	 

	  

	 

	Doslov

	 

	  Daniel zrušil jejich jazykovou školu - nemělo cenu pořád přesunovat nějaké termíny - většina zájemců o jazykové kurzy se stejně odhlásila a přešla jinam.

	Pořídil si byt v úplně jiné části města a vrátil se zpět k profesi učitele - na střední školu, kde původně začínal.

	 

	  Manželé Greenovi dům v Richmondu nakonec prodali. Zdál se jim pro ně dva zbytečně velký a paní Greenová se v něm necítila dobře. Tíživé vzpomínky a události, které se zde odehrály, na ni působily velice depresivně.

	 

	  Jeff Hamilton byl odsouzen k doživotí v nejtěžší nápravné skupině.

	  Jeho sestra Emily trpí podle soudní znalkyně - doktorky psychologie - poruchou osobnosti. Vzhledem k tomu, že je nebezpečná svému okolí, byla umístěna na uzavřeném oddělení psychiatrické kliniky. Stále tvrdila, že nic neudělala.

	  Její bratr se přiznal, že se nechal do té hry vtáhnout. Zamilovala se do Daniela Harta a chtěla ho získat. Byla ale hrozně nešťastná, že už je ženatý. Potom dostala nápad, že bude jeho ženě ztrpčovat život a ona to sama vzdá. Jenže to šlo moc pomalu, tak se rozhodla k radikálnějšímu řešení. Sebrala v hospici, kam chodila navštěvovat jejich otce, léky, které dostával proti křečím a namíchala jí je na tom večírku do pití. Odemkla zadní vchod a on pak přišel dokončit to, co začala. Myslela si, že pak bude Daniel její city opětovat, ale snažil se z toho naopak vycouvat a poníženou Emily odkopl. Nemohl se dívat na to, jak se jeho milovaná sestřička trápí a utápí v zoufalství. Harta nechtěl zabít - jen ho chtěl „přemluvit“, aby se jí víc věnoval - teď, když je volný. Tu holku taky nechtěl zabít. Jen se ji snažil trochu vystrašit, aby proti němu nesvědčila.

	  Porota nebrala jeho argumenty v potaz - i to, dle něho “nevinné přemlouvání a zastrašování“, brala jako pokusy o vraždu.

	 

	  Amy poslala Olivii z Brianova počítače, další den po zatčení Jeffa Hamiltona, mail, že si bere pár dnů skutečné dovolené, kterou si chce užít a ujasní si přitom jednu životně důležitou věc - Brian je totiž bezva chlap - a že ses nikdy nezmínila! Také jí přijedou společně vrátit ten náramek (to byl jeho nápad) - fakt funguje - měla jsi pravdu, když jsi říkala, že přináší štěstí...

	  

	 

	 

	Další knihy Dagmar Galas
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